T. C. 


İstanbul Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 


Yüksek Lisans Tezi 


MEKKl DÎVANI VE TAHLÎLÎ 


Gürcan KARAPANLI 
2501020008 


Tez danışmanı: Prof. Dr. Kemal Yavuz 


İstanbul, 2005 



oz 


Bu tez 18.yy'da yaşamış olan şairlerimizden şeyhülislam Muhammed Mckkî'nin 
divanının karşılaştırmalı metnini ve incelenmesini içermektedir. Şairin yaşadığı dönem 
ve bulunduğu makam divanının okunup incelenmesi için hareket noktası olmuştur. 
Mekkî'nin hayatı, dönemindeki olaylar ve şahsiyetler araştırılmış; bunların, şiiri ve 
üslubuyla bağlantıları saptanmıştır. Sonuçta İ8.yy'ın ikinci yarısındaki diğer şairlerle 
benzer özellikler taşıdığı görülmüştür. 

Mekkî ilmini şiirlerinde de ortaya koymaktadır. Nâbî ekolünü devam ettirmiştir. 
Yine de şiirlerinde yer yer Fuzülî ve Nedim etkileri hissedilmektedir. Mekkî, kendi 
karakterinin yanı sıra klasik Türk Edebiyatı geleneğinin bütün malzemelerini de şiirine 
başarıyla yansıtmıştır. 

Sonuç olarak bir şairimizin daha, yakından tanınmasının mutluluğuyla bu tez 
sunulmaktadır. 


ABSTRACT 

Thesis herein consists of comparative text as well as study över one of our poets 
chief religious official Muhammed Mekki who lived on the 18th Century. Where, times 
when poet had lived as well as official council of State included form the point of 
movement for reading and studying. During Study search has been made över Me kk i’s 
life as well as incidents and personalities of his times; making connection between his 
poems and style. Our findings have been to the point where conclusion is made such 
that he bears features similar to those of other poets of the second half of the 18th 
Century. 

Mekki is determined to put forward his Science in poems he wrote. He continued 
the ecology of Nabi. Nevertheless, one can’t go along without sensing effects from 
Fuzuli and Nedim in his poems. Besides his own character, Mekki has successfully 
reflected ali material by classic Turkish Literatüre tradition över the poems he wrote. 

As a result, thesis herein is proudfully presented in happiness of bringing about 
means to get to know one more of our poets closely. 



ONSOZ 


Bu tezde, 18.yy şairlerimizden Şeyhülislam Muhammed Mekkî Divanı’ nı n 
karşılaştırmalı metni ortaya konmuş ve incelenmiştir. Bu çalışmayı yapmaktaki amaç 
18. yüzyılda yaşamış bir şairimizin daha şiirinin ve üslubunun aydınlatılmasıdır. Öte 
yandan şairin bir şeyhülislam olması da çalışmanın yapılmasında etken olmuştur. 

Bu tez hazırlanırken öncelikle şairin yaşadığı yüzyılın ortamı araştırılmıştır. 
Mekkî’nin hayatı, çevresinde gelişen olaylar ve eserleri ortaya konmuştur. Divanının 
varlığından habedar olunan yedi nüshası karşılaştırılmıştır. Bu yedi nüshanın özellikleri 
saptanmıştır. Bildiğimiz kadarıyla en eski tarihli nüsha olan Topkapı sarayı kütüphanesi 
nüshası ile en fazla şiiri içeren Ali Emiri nüshası metni oluşturmada esas alınmıştır. 
Nüsha farkları dipnotlarda belirtilmiştir. Metin oluşturulurken nazım türlerine göre 
düzenleme yapılmıştır. 

Dîvan metni ortaya konduktan sonra şairin dil ve üslup özellikleri belirlenip 
bunlar göz önüne alınarak divanın incelenmesine geçilmiştir. Hangi edebî sanatları ne 
ölçüde ve nasıl kullandığı imkan nisbetinde gösterilmeye çalışılmıştır. Ardından 
divanda yer alan temel konular ve bunların işlendiği beyitler alt bölümlere ayrılarak 
yine elimizden geldiğince verilmiştir. 

Tezi sunarken, emeği geçenleri de burada zikretmek gerekir. Öncelikle bana 
sabırla bilgisini aktaran ve benim için bir mürşid olan Prof. Dr. Kemal Yavuz’a ; sonra 
Farsça şiirlerde yardımını esirgemeyen Doç. Dr. Ali Güzelyüz’e; dostça dayanışma için 
Esma Şahin’e; hiçbir konuda desteğini esirgemeyen aileme; bana Eski Türk 
Edebiyatını sevdirip beynime nakşeden bütün hocalarıma sonsuz teşekkürler. 

Bu çalışma yapılırken şairin ha kk ını teslim edip emeğine saygı duymak temel 
düstur edinildi. Yine de mükemmellik iddiası söz konusu değildir. Mekkî gibi ben de 
tecrübesizliğimden kaynaklanan kusurların ilim sahipleri tarafından hoş görülmesini 
diliyorum. 
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giriş 


18. Yüzyıl, Osmanlı Devleti'nin toprak kaybettiği ve savunmaya geçtiği bir 
dönemdir. Gerileme dönemi olarak adlandırılmıştır. Batı'yı yakalamak için yapılan 
askeri ıslahatlara rağmen dağılma dönemine girilmesine engel olunamaz. 

Bu yüzyılda sırayla şu padişahlar tahta geçmiştir: III. Ahmed (Saltanatı 1703- 
1730), I. Mahmud (1730-1754), IlI.Osman (1754-1757), III. Mustafa (1757-1774), I. 
Abdiilhamit (1774-1789), III. Selim (1789-1807). 

17. Yüzyılın sonunda akdedilen Karlofça antlaşması kutsal ittifakla yapılan on 
altı senelik büyük savaşı bitirmiştir. Fakat Osmanlı Devleti bu savaştan maddî ve 
manevî büyük bir kayıpla çıkmıştır. Birçok ülkenin elden gitmesinin yanısıra ülke, İdarî, 
askerî, malî, İktisadî, adlî ve İçtimaî bakımdan bitkin düşmüştür. Düzen bozulmuş ve 
asayiş kalmamıştır. 

Karlofça antlaşması, Osmanlı yayılma ve hakimiyetinin artık durduğu; Osmanlı 
korkusunun yabancı devletler üzerinden silindiğini göstermiştir. Devlet İngiltere, 
Fransa, Prusya ve İsveç gibi bazı Avrupa devletlerinin tesiri altında kalmaya başlamış 
ve anlaşmaları siyasî idare etmiştir. 

Vezîr-i â'zam Amcazade Hüseyin Paşa, ilk iş olarak hudut işlerini; İdarî, maalî, 
askerî ve bahrî ıslahatı ele almışsa da II.Mustafa'nın hocası Şeyhülislam Feyzullah 
Efendinin tahakkümü sonucu istifa etmiştir. Yeni sadrazam Daltaban Mustafa Paşa, 
Kırım Hanı Devlet Giray isyanında gevşek davranınca onun yerine de Rami Mehmed 
Paşa geçecektir. Sonunda Şeyhülislam Feyzullah Efendinin bütün akrabalarını önemli 
mevkilere getirmesi ve tahakkümü sonucu alayhine isyan çıkmıştır. II.Mustafa'nın 
tahttan indirilişinden sonra III. Ahmed padişah olmuş; yeni şeyhülislamın, Feyzullah 
efendinin evlad ve adamlarının cezalandırılması için fetva sunmasının ardından sabık 
şeyhülislam katlolunmuştur. 

Bu sıralarda Avrupa içinde savaşlar olmaktadır (Rus-İsveç savaşı, İsveç'in 
Saksonya'yı işgali). Çar Petro'nun Balkanlardaki hristiyan tebayı tahrikiyle Karadağ 
isyanı çıkmıştır. Ruslara karşı savaş ilan edilmiş; ordusu yiyeceksiz kalan Rus Çarı barış 


1 



taleb etmek zorunda kalmıştır. Fakat çar barış şartlarına uymadığından, anlaşmayı 
sağlayan Baltacı Mehmed Paşa azledilmiştir. Osmanlı Devleti Karlofça'dan sonra, Prut 
antlaşmasını istirdat ederek Karadeniz'de güvenliği sağlamıştır. Böylece Mora'yı geri 
almak isteyen Damat Ali Paşa anlaşma şartlarına uymayan Venedik'e savaş açmış ve 
amacına ulaşmıştır. Fakat Venedik’in müttefiki Avusturya'nın açtığı Navarin savaşında 
Belgrad ve temeşvar düşmüştür. 

Damat İbrahim Paşa'nın imzaladığı Pasarofça antlaşmasının ardından Osmanlı 
Batı'dan geri olduğunu anladı. Bundan sonra bir barış dönemi başlamıştır. Zira İbrahim 
Paşa, sadarette olduğu sürece ülkeyi sükun içinde geliştirmeyi istemiştir. 

Bu dönemde Avrupa siyasetine yakından vâkıf olmak isteğiyle Yirmisekiz 
Çelebi Mehmed Efendi Fransa'ya yollanmıştır. Türkçe kitapların basılmasına başlanmış; 
ilim ve edebiyata düşkün olan İbrahim Paşa, Seyyid Vehbi, Nahifi, Neyli, Nedim, 
Müverrih Raşid, Osmanzâde Tâib gibi şöhretli şair ve yazarları himayesine almiştır. 
Paşa'nın sanata ve eğlenceye meraklı oluşuyla İstanbul'da lale ve helva sohpetleri, 
yaygınlaşmış; bir döneme damgasını vurmuştur. 

Bu arada İran'da çıkan karışıklıklar sebebiyle sefer açılmış; Tiflis, Tebriz, 
Kirmenşah ve Hamedan zaptedilmiştir. Fakat sonuçta İran'da başarısızlık yaşanmıştır. 
Lale devrinin zevki kaçmiş; III. Ahmed bir türlü sefere çıkmak istemeyince halk 
İbrahim Paşa'ya aleyhtar olmuştur. Patrona Halil isyanıyla çaresiz kalan III.Ahmed , üç 
damadı da boğdurmak zorunda kalmıştır. 

I. Mahmud kılıç kuşanınca Sadâbad'daki köşklerin yıkılmasına razı olmuştur. 
Bundan sonra İran ve Rusya ile sürekli savaşılmış, anlaşmalar yapılmış ve bozulmuştur. 
Azak kalesi düşmüş; AvusturyalIlarla yeni bir anlaşma yapılmıştır. İsveç'le ittifak 
kurulmuş; OsmanlI'nın yanında görünmesinden dolayı Fransa'ya imtiyazlar verilmiştir. 
Ruslarla yapılan Kaynarca antlaşmasından sonra Rusya çeşitli imtiyazlar elde etmiştir. 
İmparatorlukta çeşitli isyanlar baş göstermiştir. Aynalıkavak tenkihnamesiyle Osmanlı 
Kırım'da Şahin Giray'ın hanlığını kabul etmiştir. 

Söz konusu yıllarda Avrupa kıtası da derin bir buhran içindedir. Çekişmeler 
arasında zayıf düşen Osmanlı Devleti, askerî ve teknik açıdan üstün olan büyük 
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devletlerin iştahını kabartmış; her devlet Osmanlı hükümetini kendi çıkarları için 
kullanmaya çalışır olmuştur. Böylece I. Abdülhamit döneminde Osmanlı Devleti askerî 
ıslahatları hızlandırmıştır. Fakat yapılan ıslahatlar yeterli olmamış; Yaş, Hotin, Özi 
Avusturya ve Rusya ile yapılan savaşta düşmüştür. Köklü askerî ıstılahlar yapan III. 
Selim zamanında da bozgunlar devam etmiştir. Yaş anlaşmasından sonra (1792) ise, 
kaybedilen yerleri geri almaya çalışmanın zararlı olduğu anlaşılmıştır. Yüzyılın 
ortalarına kadar para sıkıntısı yokken yüzyılın ikinci yarısında sürekli savaşlar ve 
başarısızlıklarla malî durum da iyice sarsılmıştır. (Uzunçarşılı,1982) 

18. Yüzyıldaki siyasî gerilemenin aksine ilmi eserlerin telif ve tercümesinde 
büyük aşama kaydedilmiştir. Hat, tezhip, çini, mezar taşı süslemeleri ve nakış gibi 
sanatlarda ilerlemeler devam etmiştir. Barok tarzının temel alındığı değerli mimarî 
eserler vücuda getirilmiş; binaların çeşitli yerleri çiçek ve meyve desenleri ile 
süslenmiştir. Sanatı destekleyen ve hatta kendisi de musikişinas olan I. Mahmut, 
III.Selim gibi padişahların teşviği ve katkısıyla imparatorluğun en önemli resim ve 
musiki eserlerinden birçoğu bu dönemde vücuda getirilmiştir. (Uzunçarşılı, 1959: 522- 
567) 

Yüzyılın mensur eserleri çeşitli konularda ve çok sayıdadır. Biyografi alanında 
Müstakimzâde Sâdeddin'in Devhatü'l-Meşâyih'i, kapsamlı bilgilendirmesi ile Safâyî 
Tezkiresi, süslü nesir örneği olan Salim Tezkiresi, Beliğ'in Nuhbetifl-Âsâr'ı, Râmiz'in 
Âdâb-ı Zurafâ'sı ve bütün Mevlevi şairleri toplayan Esrar Dede'nin Tezkire-i şu'arâ-yı 
Mevleviyye'si önemli eserlerdir. Yüzyılın başlarında yaşamış olan Naimâ 16. yy. 
sonlarından 17. yy. ortalarına kadar olanları sade bir dille anlattığı Tarih'iyle ünlüdür. 
Âsim Tarihi, Lale devri için önemli bir kaynakken Vâsıf Tarihi yüzyılın ikinci yarısını 
anlatır. Ayrıca Silahdar Fındıklı Mehmed Ağa'nın Zeyl-i fezlekesi, Râşid ve 
Kiiçükçelebizâde Âsim Tarihleri de Önemlidir. Diğer önemli mensur eserler arasında 
Vehbî'nin Sümâme'si, İbrahim Hakkı'nın Ma'rifetnâme'si, Aziz efendi'nin Muhayyelâfı 
ve çeşitli sanatçıların münşeatları sayılmaktadır. (Mengi, 2000: 227-228) 

Bu asrın başlarından ortalarına kadar, himaye ortamında birçok şair yetişmiştir. 
Şiir, İran tesirinden kurtularak halk diliyle söyleyişe daha çok yaklaşmıştır. Önceki 
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yüzyılda Bahâyî ve Yahya gibi şairlerle başlayan rahat söyleyişlerin tekamülü Nedim'le 
olmuştur. Nedim, günlük hayat tasvirlerini ve yaşadığı dönemin özelliklerini İstanbul 
Türkçesiyle yazdığı şuhane şiirlerle aktarmış ve hatta hece veznini de denemiştir. Bu 
yüzyılda şairler Nedim'in izlerini taşısalar da genellikle yüzyılın başında ölen Nâbî'nin 
hikemî üslubunu benimsemişlerdir. Rami Mehmed Paşa, Seyyid Vehbî, Raşid, 
Osmanzâde Tâib, İzzet Ali Paşa, Şeyhülislam İsmail Âsim Efendi, Vakanüvis Sami 
yüzyılın ilk yarısındaki birinci sınıf şairler arasında zikredilmektedir. Rasih, Vanlı 
Dürrî, Nahifi Süleyman vb. ikinci sınıf şairler de önemli sayıdadır. OsmanlI’nın asrın 
ikinci yarısındaki olumsuz koşulları şiire de yansımış olmalı ki şiir vadisi çoraklaşmaya 
başlamıştır. Bu devrede Nevres-i Kadim, Koca Ragıp Paşa, Fitnat Hanım, Haşmet gibi 
önemli şairler yetişmişse de bunların sayıları sınırlıdır. Şeyh Galib’e kadar ortam sessiz 
kalmış ve ondan sonra da büyük bir şair yetişmediğinden bir yüzyıl sonra divan şiiri 
ömrünü tamamlamıştır. Şeyhülislam Muhammed Mekkî, divan şiirinin sönmeye 
başladığı 18.yy.'in ikinci yarısında yetişmiş bir şairdir. (Uzunçarşılı, 1959:541-550) 
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I. MEKKI'NIN HAYATI ESERLERİ VE SANATI 


A. ŞEYHÜLİSLAM MUHAMMED MEKKÎ’NİN HAYATI 

Babası kiler ağalığından yetişen Mekke kadısı Celep Halil Efendidir. Şair, 
Mekke'de doğduğundan ona Mekkî Mehmed adı verilmiştir. 1116'da (1704) doğmuştur. 
(Süreyya, 1996: 1080) Fatin Tezkiresinde 1126'da (M.1714) doğduğu yazılmışsa da 
(Fatin,t.y.:389) Devhatii'l-meşayih'ten yararlanan Osmanlı Tarihi'nde bu tarihin 
babasının ölüm tarihi olduğu ve bu zamanda kendisinin küçük yaşta bulunduğu 
bildirilir. (Uzunçarşılı, 1959:504) Böylece Mekkî İstanbul'a getirilerek iyi bir eğitim 
alması sağlanmıştır. 1147'de (M. 1734) sınavını başarıyla vererek müderris olmuştur. 
1179'da (M. 1765) Selanik, 1185’de (M. 1771) Şam, 1190'da (M. 1775) Medine 
mevleviyetlerinde bulunduktan sonra 1198'de (1783) İstanbul kadılığına getirildi. 11 
Rebiulâhir 1200'de (11 şubat 1786) Anadolu kazaskeri ve aynı sene Rumeli kazaskeri 
oldu. Fatin'de bu tarihin 1202 (Fatin,t.y.:a.y.) olduğu Sicill-i Osmanî'de ise 1201 
(Süreyya,1996:1080) olduğu yazılıdır. 

Rusya'ya sefer açılması için Yusuf Paşa'yla birlikte Abdülhamid'i ikna ettikten 
sonra Avusturya'nın da Rusya'yla birlikte savaşa girmesi üzerine huzursuzlanan 
Müftizâde Ahmed Efendinin yerine 13 Safer 1202'de (24 Kasım 1787) Mekkî Mehmed 
Efendi şeyhülislam oldu. Fakat I. Abülhamid'in kıdemlilere tercihen Rumeli 
kazaskerliğine gelmesini sağladığı Mehmed Kâmil Efendiye teveccühü bilindiğinden 
Mekkî'nin makamında fazla kalamayacağı tahmin edilmiştir. Filhakika Mehmed Kamil 
Efendi, üç buçuk ay sonra 26 Cemaziyelevvel 1202'de (5 Mart 1788) Mekkî Efendi'nin 
yerine şeyhülislam olmuştur. (Uzunçarşılı, 1959:505) 

III. Selim zamanındaki üçüncü şeyhülislam olarak, Mekkî'ye bir daha görev 
verilmiştir. Mekkî'nin bu üç selefinden ilki, IlI.Selim'in ilmiye sınıfında yapmak istediği 
ıslahata destek olan Hamidzâde Mustafa Efendidir. Kendisi ıslahatta ifrata giderek 
değerli alimleri de mağdur etmiş, devlet erkanını incitmiş, kadıların arpalıklarını almış 
ve maziil şeyhülislamlardan başka onları da sürgüne göndermek istemiştir.(A.g.e.508) 
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Bundan III. Selim de rahatsız olmuş ve aşırıya kaçtığını bildirerek sürgüne engel 
olmuştur. Azlinden sonra makama gelen Yahya Tevfık Efendi'ye ise İlmiyede yapılan 
ıslahlahata aykırı haraket etmemesi, hiçkimseye kin gütmemesi, açgözlülük ve rüşvet 
yoluna sapmaması, sürgüne gönderilmiş olanları kurtarmaya çalışmaması padişah 
tarafından tavsiye edilmiştir.(A.g.e.:510) Fakat on üç gün sonra ölmesinin ardından 
Mehmed Mekkî 22 Recep 1202'de (27 Mart 1791) sadrazam ve başkomutan Yusuf 
Kâmil Paşanın tavsiyesiyle ikinci kez şeyhülislam olmuştur. Anlatılan ortamdan 
anlaşılacağı üzere bu tavsiyenin sebebi, makama emniyetli birisinin getirilmesi 
isteğiyle Mekkî Efendinin sakin ve kendi görevinden başka işlere karışmayan halinin 
örtüşmesi olmuştur. Fakat bu halim selim ve cerbezesiz hali aynı zamanda azline de 
sebeb olacaktır. İlmiye işlerini düzene sokmak isteyen III.Selim, daha girgin ve tesirli 
bir şeyhülislam arayışına girmiştir. Mekkî Efendi her ne kadar âlim ve fazıl bir şahıs da 
olsa 13 Zilkade 1206'da (3 Temmuz 1792) azledilmiştir. (Ag.e.:505) Azli tebliğ için 
çavuşbaşı ağanın gönderilmesi âdet ise de padişahın Me kk î hakkındaki teveccühü bâki 
olduğundan heyecana kapılmasın diye azli reisü'l-küttab vasıtasıyla 
bildirilmiştir.(A.g.e.:512) Mekkî Efendi'nin azlinde Tatarcık Abdullah Efendi'nin etkisi 
olduğu söylenmektedir. Anlatılanlara göre azilden sonra kendisini ziyarete gelen 
Tatarcık Abdullah Efendi'yle sohbetteyken yalısının eskiliğinden söz açılınca tahta biti, 
pire ve özellikle de tatarcıktan çok rahatsız olduğunu söyleyerek kendi aleyhindeki 
hareketini hatırlatmıştır. (Süreyya, 1996:1080) Mekkî'nin yerine, kendisinin meşihatı 
döneminde affedilenlerden Dürrizade Mehmed Arif Efendi ikinci kez şeyhülislam 
olmuştur. III.Selim onun nüfuzundan, Mısır'ın işgalindeki buhrana kadar altı sene 
istifade etmiştir. (Uzunçarşılı,1959:503) 

Mekkî Efendi azlinden altı yıl sonra Rumelihisarı'ndaki yalısında 9 
Cemaziyelevvel 1212'de (Ekim 1797) vefat etmiştir. Kabri Fatih'deki Bahâî Efendi 
türbesindedir. (Fatin,t.y.:389) Sicill-i Osmanî'de Abdurrahim Efendi haziresine 
defnedilmiş olduğu yazılıdır. (Süreyya, 1996:1081) Her ikisi de aynı yerde 
bulunmaktadir. 
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Kaynaklarda fazl ve kemal sahibi olduğu belirtilen Mekkî talik yazrsmda 
üstattır. Teklifsiz, saf, temiz huylu Mekkî aynı zamanda cömerttir. Yalısının bulunduğu 
Rumelihisarı fakirlerini daima gözetmiştir. Emlak ve akarını, Fatih Camiinde her gün 
ders okutulması; Rumelihisarı'nda Pertek Ali Camiinde her yıl mevlid okutulması; her 
yıl belirli zamanlarda fakirlere dağıtılmak üzere aşure, pilav ve zerde pişirilmesi; her yıl 
Mekke ve Medine fakirlerine para verilmesi için vakfetmiştir. (Uzunçarşılı, 1959:506) 

Mekkî'nin oğlu Mustafa Âsim Efendi, II. Mahmud devrinde üç kez 
şeyhülislamlık makamına getirilmiştir. (A.g.e.:a.y.) Zekî ve ileri görüşlü imiş. 
(Süreyya, 1996:328) Cevdet Tarihinde ise, Abdiilmecit ile birlikte Reşit Paşa'ya rağmen 
tanzimat fermanının hazırlayıcılarından olduğu belirtilmiştir. (Cevdet, 1986) 

B.ESERLERİ 


Tevessül isminde Kasîde-i Bürde'ye beş yüz altmış sayfalık Türkçe bir şerhi 
vardır. (Mekkî, 1835) Mürşidifl-varisin fi şerhi ahvali'l-erba'in adlı risalesinde evlatlar, 
aralarında ve babalarına nisbetle sınıflandırılarak mirastan ne ölçüde yararlanacakları 
şer'î kaidelere göre açıklanmıştır. (Mekkî, 1840) Bu iki eser, oğlu Âsim Efendi'nin 
meşihati döneminde, faydalı olacakları düşüncesiyle basıldıktan başka; daha sonraki 
yıllarda da baskıları yapılmıştır. (Karatay,1956:491) Beyzavî tefsiri üzerine talikatı, 
hamd ve şükür hakkında bir risalesi, sıfatullah ve tevzih (fıkıh)'tan dört mukaddime 
üzerine risalesi bulunan Mekkî'nin beş adet risalesi olduğu bildirilmiştir. (Fatin,t.y.:389) 
Mekkî'nin Kasîde-i BLirde tahmisinin dışında Arapça ve Farsça şiirlerini de 
içeren müretteb bir divanı vardır. 19. yy. Tezkirecilerinden Şefkat ve Ârif hikmet, 
Mekkfden kısaca bahsederek bir şiirini eserlerine almışlardır. (Bağdadî, 1229; Hikmet, 
t.y.) Fatin ise tezkiresinin yapısı gereği hayatını ayrıntılı olarak anlatmıştır. (Fatin,t.y.) 
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C. DİVANINDAKİ DİLİ VE USLUBU 


1. Üslup özellikleri 

Gazellerinde bile çoğunlukla dînî ve tasavvufî anlayışın yoğun hissedildiği ağır 
ifadeler kullanan Mekkî, kaside tarzına pek iltifat etmemiştir. Medihalarım kimi 
yerlerde tarih yoluyla yapmıştır. Tarihlerinin sayısı nisbeten fazla olsa da anlaşılan 
dostlarının hatırına yazdığı için çok fazla tekrara düşmüştür. Nâbî'nin hakimane 
şiirlerini hatırlatan üslubuyla nasihat eden, vecize kabilinden sözler söyleyen Mekkî, yer 
yer Fuzîlî'nin melâmî tavrını da kucaklar. Ayrıca Nâilî'nin tamlamalarına benzer cümle 
kuruluşları yaygındır. Mekkî, Sebk-i hindfde çok önem taşıyan anlam sanatlarını bolca 
ama titizlikle kullanmıştır. Öte yandan sözle ilgili sanatlara genellikle iltifat etmemiştir. 
Bu da ahenk sağlamada güçlüğe sebep olmuştur. Mekkî'nin şiirinden çoğu yerde derin 
anlamlar çıkarılabilse de zincirleme tamlamaların yoğunluğu şiiri sakilleştirir. 

Divanının genel çizgisinin dışında ayrıca değerlendirmeyi gerektiren bir bölüm 
vardır: Metin kısmında gazeliyat zeyli olarak geçen bölüm. Bu bölüm sadece en geç 
tarihli nüsha olan Ali Emiri'de, sonradan eklenmiş olarak mevcuttur. Bu gazeller büyük 
bir ihtimalle şairin divanı tertib edildikten sonra yazdığı yahut bir türlü kesin şeklini 
veremediği şiirleridir. Her ne olursa olsun bu bölümdeki bazı şiirlerde çeşitli kusurlar 
mevcuttur: Kafiyelenişlerde bozukluk, matla beytinin olmayışı, ilk mısra ile İkincinin 
bütünlüğünün zayıflığı vb. Ayrıca tek nüshada var oluşu sebebiyle müstensihin yazım 
kurallarına riayet etmeyişi önemli bir değerlendirme sorunu yaratmıştır. Bunların 
ötesinde bu şiirlerde şairin uslubu daha renkli, rindane, ve âşıkane bir hal almış 
görünmektedir. Bu bölümde, halk söyleyişleri kendini daha yoğun hissettirir. Hele, 
kaçan, nisbet vb. kelimeler buna yardım eder. Tamlamalar kısalır. Yek ahenk şiirler 
daha çok göze çarpar. Bu üslup farklılaşması şairin son yıllarındaki olgunluğunun 
verdiği bir rahatlığa bağlanabilir. Bu şiirlerin başka bir şaire ait olması ise pek mümkün 
değildir. Zira kullanmayı sevdiği tamlama ve cümle yapısı kendini yine hissettirir. 
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Kendisiyle karıştırılabilecek tek isim ondan bir yüzyıl sonra yaşamış olan Kazasker 
Mehmed Mekkî'dir. Fakat onun dili ve cümle kuruluşu Me kk T'ninki yanında çok 
sadedir. Kolay bir söyleyişi vardır. (İnal,1969:952-954) 

a. Nazireciliği 

(1) Nazire yazdığı şairler 

Mekkî, 'beslenir' redifli gazeli Râmiz'e, 'ne dersin sözün nedir' redifli gazeli 
Sermed'e, 'ohşadım öpdüm' redifli gazeli Reşıd'e, 1. beyti Ârif Efendinin rubaisine 
cevap olarak yazmıştır. Ayrıca Sebk-i hindi şairleri Şevket ve Saib'in beyitlerine nazire 
yazarak bu üç beytin açıklamasını yapmıştır. 

G.34 Fuzülî'nin ‘bekleriz’ redifli gazeline naziredir. Gazelde nazire olduğunu 
belirten hiç bir ifade kullanmamıştır. Fakat konu, vezin, kafiye ve redif aynıdır. 

G.58 Fuzülî'nin ‘-den gayrı’ redifli gazeline nazire formatındadır. Yalnız kafiyesi 
farklıdır.Ve bu gazelde de nazire iddiası yoktur. 

(2) Tahmis yazdığı şairler 

Mekki, Rüşdînin ‘-ân eylerim’ redifli lirik gazelini etkileyici bir uyumla tahmis 
etmiştir. 

Nâbî'nin, Me kk e kadısı seyyid Mustafa Efendi vasfında yazdığı kasidenin ilk on 
beytini tahmis ederek muhammes şeklinde bir naat zeyli eklemekten başka; 

"Ram eyledim niyaz ile ol şivekârımı 

Şehbâz-ı deşt-i himmetim aldım şikârımı" 
matlalı gazelini de başarıyla tahmis etmiştir. 

(3) Ünlü şairlerle paralellikler 


9 



Şair, şiir geleneği yapısı içinde bazı ünlü şairlerin söyleyişlerini akla getiren 
beyitler yazmıştır. Bazı beyitlerde konuların işlenişinde yakın bir başarı elde ettiği 
söylenebilir. Aşağıda, bu şairlerin beyitleri ile Mekkfninkiler karşılaştırmalı olarak 
verilmiştir. 

Fuzülî 


“Fakr mülki taht ii âlem terki efserdir bana 
Şükrilillah devlet-i bakî müyesserdir mana” (Fuzülî, 1996,80) 
Melîk-i milk-i lâ-yezal olalım 
Saltanatdır bu derde isti'bad (K.2-38) 

“İlm kesbiyle pâye-i rıf 1 at 
Arzü-yı muhal imiş ancak 
Aşk imiş her ne var âlemde 
İlm bir kîl ii kâl imiş ancak” (Mazıoğlu, 1997:26) 

Aşk imiş her ne var ki 'âlemde 

‘İlm-i zâhir o fende nakş-ı sevâd (K.2-47) 

“Yâ Rab belâ-yı ‘aşk ile kıl âşinâ meni 
Bir dem belâ-yı ‘aşkdan etme ciidâ meni” (Fuzülî, 1996:188) 
Düşür derfınuma nâr-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma aşk-ila dilden harâretin yâ rab (G.5-1) 

Şeyhülislam Bahâyî: 

“Dil-i mecrühuma rahm eyle kalsın dâm-ı zülfünde 
Şikeste-bâl olan murgu edip âzâd neylersin” (Banaıiı,2001:665) 
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Esır-i derdi kalır murg-ı nım-bismil-veş 

Bir âb-ı merhamet ol tîg-i yâre vermezler (G.12-3) 

“Edersin gerçi tabibim her derde bir deva amma 
Ciinün-ı ehl-i 'aşk olunca mâder-zâd neylersin” (A.g.e.:a.y.) 

Mekkî ümîd eylemez dest-i tedaviden sükün 

Zahm-ı merhem-nâ-pezîrin renc-i mâderzâdına (G. 48-5) 

Neşâtî: 

“Bağa sensiz varamam çeşmime âteş görünür 
Giil-i handânı değil serv-i hırâmâm bile 
Devr-i meclis bana gird-âb-ı belâdır sensiz 
Mey-i rahşanı değil sâgar-ı gerdânı bile” (Kutkan,1981:170) 

Sensiz şarâb-ı meykede hün-ı ciğer gelir 
Seyr-i bahâr çeşmime hârdan beter gelir (G.13-1) 

Nedim: 

“Serd oldu hava çıkma koyundan kuzucağım” (Kutman,1981:150) 
Giderken koynuna ol kuzucağım 'âşıka rağmen (G.39-4) 

“Niçün sık sık bakarsın böyle mir'ât-ı mücellâya 
Meğer sen dahi kendi hüsnüne hayran mısın kâfir”( Nedim, 1997 :295) 
Havza nâzır dâ'imâ 'âşık mı âyâ 'aksine 
Kasr-ı 'adn etmiş meğer havz içre kendüye zuhür (T. 12-6) 

Ahmet Paşa: 

“Şeker lebin ağzıma söğerse 

Söğmek değil duadır ey dost“ (Ahmet Paşa, 1992 :128) 

Etse düşnâm gonce-i la’l-i leb-i şirin ile 
Çaşnî-i giilşeker kand-i mükerrerdir bana (G.2-3) 
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Bakı: 


“Hoş geldi bana mey-gedenin ab-ı hevası” (Bakı, 1994: 416) 

Hoş geldi bana bu çemenin âb u hevâsı (Z.8-1-4) 

b. Kendi şairliği hakkında düşünceleri 

Mekkî kendi şairliği hakkında düşüncelerini çeşitli evrelerde dile etirmiştir. 
Mekkî henüz tahsil dönemindeyken ilk kez sadrazam olan, ulema hamisi Hakimzâde Ali 
Paşa için yazdığı kasidede şiire yeni başladığım şu beyitlerle ifade ederken bu yüzden 
de hatalarının mazur görülmesi gerektiğini ifade etmiştir: 

“Nev-heves şâ'irin ancak bu kadardır sühanı 
Bulamaz tâze-kalem mîve-i şiıîn-edâ 

Mü-be-mü cürm ii kusüru sana püşîde değil 
Çünki mi'yâr-ı hüner-tab’ım etmiş Mevlâ 

Setr eder dâmen-i ‘afvın umarım sultânım 

Hâm 'anber gibidir micmer-i nazmımda edâ” (K.5-25, 26, 27 ) 

Birkaç Farsça şiiri de olan Mekkî bu konuda usta olmadığını itiraf etmektedir: 
“Mekkî ne-refte-est ezîn râh-ı Fârsî 
Ma’zürdâr be-yek kalem ger hatâ koned” 

(Mekkî bu Farsça yolundan geçmemiştir kalemin yapabileceği bir hata için mazurdur.) 

Mekkî, kumaş tüccarlarına benzettiği, şiir ilmine sahip büyük şairler gibi 
olabilmek için mana kumaşlarım ölçerek tezgaha dökmektedir: 

“Nev-kumâş-ı hâce-i ‘irfâna tanzîr etmeğe 
Kâle-i ma’nâyı hâmem Mekkiyâ ölçer döker” (G.ll-5) 
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Şairlik yeteneğini bağışlayan Allah'tan o da kendine göre payını almıştır. Ve 
şiirini üstadların eleştirisine sunmaktadır. 

“Lutf-ı tevfık-i Huda'dan feyz alıp Mekkî-i zar 
Hâmesi üstada 'arz eyler kemine vâyesin” (G.44-6) 

Şair bu konuda, şiir kalkanıyla savaşacak kadar cesurdur. 

“Gel ol meydâna sen kim ehl-i ‘îrfân onda hâzırdır 
Elinde şi'r ü kalkan elverir ehl-i şeca’atsin”(Z.10-4) 

Yazdığı nazireleri renkli bulup beğenmiştir: 

“Sermed naziredir sana Me kk î-i zârdan 
Bu şi'r-i âbıdâra ne dersin sözün nedir” (G.25-5) 

Şiire ömrünü veren Mekkî sonunda iyi şairlerden olmayı ummaktadır: 

“Çok bekledik bu kargeh-i nazmı Mekkiyâ 

Bir gün olur ki sen de ‘aceb kâr eder misin” (G.9-45) 

Şiir bahtının açıldığını düşünen Mekkî sonunda bayram sevinci yaşamaktadır: 
“Açıl ey baht-ı hemvârım sana yevm-i îd olsun 
Açıldı baht-ı şi'rin Mekkiyâ ikbâl ii iclâl var” (Z.9-5) 

Şiiri olgunlaştığı yıllarda Mekkî de şiirini, büyük şairler gibi, cevhere 
benzetmiştir: 

“Mekkî bu sarf-ı cevherini nür-ı sâyesin 
'Arz et ki ehl-i ma'rifetin cevherîsidir” (G.24-5) 

Mekkfnin sert başlı bir ata benzeyen şairlik tabiatı ilerledikçe; söz binicileri 
olan şairler, şairliğini kabul etme yoluna gitmektedir: 
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“Sebkat ettikçe senin tevsen-i tab'ın Mekkı 
Şehsüvârân-ı siihan vâdî-i ikrara geçer” (G.27-6) 

Sultanlar sultanı şairlik tabiatının emriyle, söz ülkesindeki bütün söz ve manalar 
kendisine büyülenmiş gibi itaat etmektedir. (Veya Allah'ın verdiği şairlik yeteneği ve 
Allah’ın emriyle bütün şairler ona hayran olmuştur.): 

“Mekkiyâ emr-i şeh-in-şâh-ı tabâ’atla sana 
Kişver-i mülk-i sühan cümlesi meshür gibi” (G.56-5) 

c.Hikmetli söyleyişleri 

Mekkî, hayatında sergilediği kişilik özelliklerini şiirine de yansıtmış; Nâbfnin 
hikmetli sözlerini anımsatan ifadeler kullanmıştır. Bunda yaşam tarzı ve hayat görüşü de 
etkili olmuştur. Şairimiz görevlerini hakkıyla yerine getirmiş; yaygın olduğu üzere tafra 
tabir edilen seri terfilerle ya da bililerine kapılanarak değil basamak basamak 
yüsalmiştir. İlmini yansıtan çeşitli eserleri mevcuttur. Şu beyitte de, asıl ve lüzumlu 
olanın, kişiye değer katanın ilim olduğunu söylemiştir: 

“Mekkiyâ 'arif olan halka tekâpfı etmez 
İ’tibârı kişinin mâye-i ‘irfân-iledir” (G.15-5) 

(Ey Mekkî arif olan (Allah’ı bilen) insanlara dalkavukluk etmez. Kişinin değeri irfan 
mayasıyladır) 

Dünya yaşamı da kendisi gibi sadedir. Ne taha kk üme ne de kapılanmaya hevesi 
vardır. Özellikle yaşlılığı döneminde daha olgun bir kişilik sergilemiştir. Döneminde 
şeyhülislamlık yaptığı ve doğumuna tarih düşürdüğü IlI.Selim'e bir medhiye dahi 
yazmamıştır.Dünya makamı için, sıkıntı çekmek ya da oyun çevirmek ona göre değildir: 
“Nuzül-i çâh-ı mihnet câh-ı dünyâya tenezzüldür” (B.5) 

(Dünya makamına tenezzül etmek mihnet kuyusuna inmektir.) 
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Bütün ilmine ve olumlu tabiatına rağmen azledilmiştir. 

“Râstî kec-tâb'a kat kat bâdî-i teb'Td olur 
Fart-ı devrî-i kemandan tire seddir i’vicâc” 

[Yayın çekilerek kavisinin fazlalaştırılmasından (oluşan) eğrilik oka engeldir. Doğruluk, 
eğri tabiatlıya kat kat uzaklaştırma sebebi olur.] 

Mekkî bazı şeyhülislamların ve vezirlerin yaptığı gibi hırs ve gurura 
kapılmamıştır. Zaten bu kişilerin sonu da iyi olmamıştır: 

“Gerden-efrâz-ı tekebbür 'ukdeden bulmaz halâs” (G.l-5) 

[Kibrinden boyun kaldıran (iğne gibi), düğüm(:zorluk,dert)den kurtulmaz.] 

İnsanları incitmekten çekinir. Hatta şeyhülislamlığı döneminde daha önce 
sürgüne gönderilmiş olan eski şeyhülislamlar geri çağrılmıştır: 

“Fütâde-i feleği etme bâr-ı zulm ile ham 
Kemân-ı tîr-i kaza kâmet-i dii-tâdandır” (G.20-3) 

[Feleğin düşkün ettiği zavallıyı haksızlık yüküyle eğme. Zira (bir) ok gibi hedefini 
bulan kazanın yayı, iki büklüm olmuş boydandır.] 

“Yıkıp halkın dilin Mekkî cihâna eyleme rağbet 
Felek- meşreb olup da tîr-endâz-ı kemân olma” (Z.22-5) 

[Mekkî, halkın gönlünü yıkıp dünyaya rağbet etme. Felek meşrepli olup da (bu) yayın 
ok atıcısı olma.] 

Eski bir yalıda oturduğu halde fukarayı daima gözetmiş; geçici dünyaya kendini 
kaptırmamıştır: 

“Eylemez bâlîn ii beyt-i gayra mihmân imtizâc” (G.7-1) 

[Misafir (:insan) yabancı eve ve yastığa (:dünya ve malına) alışmaz.] 
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“Akçe kesbi edip tedaarik ü sayd 
Kefe habs etmedir biraz megesi 
Hare u sarfında dikkat ister kim 
Çıkarırken birin çıkar hemesi” (Kıt’a 6) 

(Avlayıp ele geçirerek para kazanmak biraz sineği avuca hapsetmektir.Birini çıkarırken 
hepsi çıkacağından harcarken dikkat etmek gerekir.) 

“Pâymâl olma yeter kısmet için mör gibi 
Olma zar ellere cem' etmeğe zenbfır gibi” (G.56-1) 

(Kısmet için karınca gibi ayak altında dolaşma. Başkalarına kalacak olanı toplamak için 
arı gibi inleyerek çalışma.) 

Şair, çoğu tarih olmak üzere sınırlı sayıda övgü yazmıştır.Övdükleri arasında 
insanları kırıp inciten, sürgüne yollayan selefi Hamidzâde yoktur. 

“Zehr olur tesnîme maksim olsa ger dest-i le'îm” (G.7-3) 

[Cimrinin eli cennet ırmağına musluk olsa (ondan akan su) zehir olur.] 

Yıllarca çalışıp şeyhülislam olduğunda artık yaşlı bir adam olmuştur: 

“Bu derdgehde bulursa kiilâh-ı devleti ser 
Libâs-ı 'afiyeti cism-i zara vermezler” (G.12-4) 

[Bu dert yerinde (tdünyada) baş, devlet külahını bulsa bile sağlık elbisesini inleyen 
bedene vermezler.] 

Dünya sevinç ve kederden başka bir şey değildir: 

“Harâb-ı vakf-ı cihandan vazifedir Mekkî 

Neşât ii mihneti hep bir karâra vermezler” (G.12-5) 

(Sevinç ve kederi aynı ölçüde/sürekli vermezler. Bu, dünyanın harap vakfından 
vazifedir.) 

Çok yüksek bir makamda olan kişinin lutfu halka kadar ulaşmayacaktır: 
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“Düşmez zemine sa'ye-i hurşıd Mekkiya” (G.18-6) 

(Ey Mekkî güneşin gölgesi yere düşmez.) 

Tek sığınacak yer Allah'tır. Ve içtenlikle ağlayarak dua edenleri 
reddetmeyecektir: 

“Güşâyiş-i gül-i maksûda Mekkiyâ hergiz 
Medâr-ı neşv ii nema kesret-i bükâdandır” (G.21-2) 

(Ey Mekkî, istek gülünün açılmasına ve yetişip serpilmesine sebep çok ağlamaktır.) 

Kendi halinde bir yaşam süren mekkî cerbezeli bir adam değildir. Ve zaten çok 
kişiyle oturup kalkmaya taraftar da değildir. 

“Her mukârinle olan bezm-i safâda hem-reng 
Verir esrâr-ı dili sâgar-ı billfır gibi” (G.56-2) 

(Saflık / eğlence meclisinde bir araya geldiği herkesle içli dışlı olan, cam kadeh gibi 
gönlünün sırlarını verir.) 

d. Âşıkane şöyleyişleri 

Dîvanın genelinde dinî ve tasavvufî yapı hâkimken âşıkane şiirler metnin zeyl 
bölümünde daha yaygındır.(Bu şiirlerin birçoğu da yine İlahî aşkı anlatır.) 

Şu beyitte Mekkî aşk yolunu koruyan bir solaktır. Âşıklıkta iddialıdır: 

“Ola bu gönül hâk-i reh-i 'aşka teberdâr 

Bir ben gibi üftadesi 'âlemde kimin var” (Z.8-II-1,2) 

Sevgilinin zülfüne esir olarak (ziilfüyare dokunarak), makamı daima yüksekte 
olan sevgilinin vereceği cezayı göze almaktadır: 

“Sevdâsı zülfüyâr olanın vay mı hâline 
Söyle esîr-i kâkülünüm bir cezâ mı var” (Z. 11-4) 
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Aşk konusundaki cömertliği (ibadete yaklaştıran ve günahlardan uzaklaştıran 
şeylere sahip oluşu) sebebiyle sakiyi (:Allah’ı) temaşadan çekinmesine gerek yoktur: 

“Meyi eyle gönül meclise sakiye nazar kıl 

Lutf u keremin Nîl gibi carî ne hazer var” (Z.12-3) 

Aşk kazasının kadısı odur. Gerisinin iddiaları boş sözlerden ibarettir: 

“Mekkî cihan halkının ol kîl ü kâli ne 

Bir sencileyin nâ'ib-i 'aşk-ı kaza mı var” (Z.l 1-5) 

Yâri visal meclisine mum edebilecektir de pervanenin durumu onu caydırmıştır. 
“Çokdan eylerdim o şem'i zîver-i bezm-i visal 
Bakmasam pervâne-zârın hâtır-ı nâ-şâdına” (G.48-3) 

e.İlginç söyleyişleri 

Mekkî zaman zaman hayal gücünün etkisiyle ve soyut kavramları somut kavram 
larla birleştirerek, merakı celbeden beyitler söylemiştir. 

Aşağıdaki beyit yılanların sıcak ve güneşli yerleri sevmesi, yeşillik arasından 
çıkmasını hatırlatır. Yeşil ve sarı ışığın pencere camına yansımaları yılanın parlak 
renklerini oluşturur: 

“Kabâ-yı sebzi iksâ eyledikçe şu'le-i hürşîd 
Olur her câm-ı revzen gör sâr-ı ef'î-i a'dâ” (T. 17-7) 

(Güneş ışığı, yeşillik elbisesini giydirdikçe her pencere camı düşman yılanının 
mekânı olur.) 
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Aşağıda ise şairin hayalinde sevgili ileri geri yürüdükçe onu takip eden gözler 
sallanan beşiğe benzetilmiş: 

“Gehvâre-i dii dîdede eyler hırâmam 

Tıfl-ı hayâl-i yârimiz ey dil bebeklidir” (G.17-2) 

(Ey gönül, küçük sevgilimizin hayali bebeklidir. İki gözün beşiğinde sallanır.) 

Şu beyitlerdeki hayaller ve söyleyişler de orijinaldir: 

“Âteş-i mey süzişimden etdi bâlâya su'ud 

Penbe-i mînâ-yı meyle cem'-i azdâd eyledim” (G.41-3) 

“Micmer-i 'aIV u kerem vâ-beste-i dâmânıdır 
Dosta lutf eyler gibi ihsân eder a'dâsına ” (T.8-10) 

“Karîn-i manzar-ı ihsân eder dürbîn-i insâfı 

Derinden ehl-i haysiyyet karîb olsun ba'îd olsun” (T. 15-7) 

“Güşâd etmek ne mümkün 'ukde-i gîsü-yı cânânı 
Ki âb-ı nerm-i dilden işkeste dendânım” (G.38-5) 

“Zanneyleme bu şiddet-i bâd-ı hevâ ile 
’Ummân-ı dilde lenger-i fülk nedem tutar” (G.21-4) 

“Şevk-i dilden çâk çâk etdim nigâhım şâne-veş 
Geşt-i sünbülzâr-ı zülf-i yâre şâyân eyledim” (G.37-2) 

“Âşüfte etdi va'de-i vuslatla ’âşıkı 

Mâhî-i bahr-ı 'aşk olanı böyle yem tutar” (G.21-3) 
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2. Dil özellikleri 


Mekkî, kimi yerlerde anlaşılması güçleşen cümle yapıları, ilginç zincirleme 
tamlamalar kullanmıştır. Mekkî, günlük konuşma dilinde kullandığımız bazı kalıp ve 
deyimleri bile Farsça yapılarla kullanmıştır. Bunu bilgisini ve sanatını ortaya koyma 
yolu olarak görmüştür. Öyle olsa bile Eski Anadolu Türkçesi ifade tarzının da yer yer 
kullanmasıyla doğal konuşma dili kimi ek ve kelimelerle hissedilir: Olmağın (olmakla), 
iliye, kendüye, kendüden, kodu, efâzıldurur, olmayıcak, eyleyicek (eylediğinde), 
çekdiceğim, kapısın(ı), çeşmin(i), bunda (buraya, burada) vb. 

a.Cümle kuruluşları 
(1) Uzun tamlamalar 

Şair sebk-i hindi akımının tesiriyle çoğunlukla zincirleme tamlamalar 
kullanmıştır.Aşağıdakiler bunlara örnektir: 

“ Şeh-i vâlâ-nişîn-i tahtgâh-ı mülk-i mahbfıbî ” (K.l-25) 

(Sevgililik ülkesinin yüksek tahtında oturan hükümdar) 

“ Muhît-i mecma'ü'l-bahreyn-i fazl u ma'rifet ” (T.21-2) 

(Bilgi ve erdem denizlerinin ulaştığı okyanus) 

“ Medh-i cenâb-i bâ'is-i îcâd-ı kâ'inât ” (M.l -IX- 1) 

[Kâinatın yaratılmasına sebep olan hazretin (:Peygamberin) övgüsü] 

“ Gonce-i la'l-i leb-i şirin ” (G.2-3) 

(Kırmızı bir goncaya benzeyen tatlı dudak) 

“ Rencür-ı humâr-ı gam-ı devrân-ı zaman ” (G.4-2) 

(Feleğin dönüşünün kederiyle sersemlemiş dertli) 

“ Nuküd-ı kîse-i esrâr-ı 'aşk-ı canan ” (G.12-2) 

(Sevgiliye duyulan aşkın sırlarının bulunduğu kesenin nakitleri) 
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(2)Somut kavramlarla soyut kavramların birleştiği tamlamalar 


Soyut kavramların somut kavramlar yardımıyla, bu şekilde açıklanmaya 
çalışılması, Mekkî’nin nazire yazdığı Şevket ve Sâ’ib ile Sebk-i hindî’nin bizdeki 
temsilcisi olan 17.yy. şairi Nailî’yi hatırlatmaktadır. 

“ Kâlâ-yı mevc-rîz-i letâfetden eklidir 
Zîrâ kabâ-yı şîve-i nâzı eteklidir ” (G.17-1) 

(Naz ve eda elbisesi güzelliğin dalgalanan kumaşından eklidir.) 

“ Cezb eyler idi nâka-i Leylâ'yı âh-ı Kays 
Dest-i dırâz-ı dilde seri ber-'ikâl olup ” (G.6-4) 

(Gönlün uzun elinde başı bağlanan Mecnun'un ahi Leyla'nın devesini kendine çekerdi.) 

“Diikendi nâhun-ı tedbîr kalmadı dendân 
Şikâyetim girih-i rişte-i safâdandır” (G.20-2) 

(Tedbir tırnağı tükendi ve diş de kalmadı. Şikayetim safâ ipinin düğiimündendir.) 

(3) Sakil ifadeler 

“ Has-püş-ı hâr-ı 'illet edip çeşm-i rağbeti “ (M.3 -11-2) 

“ Pür-mevc-i felek-sây-ı hatâdır yem-i kârım” (G.4-4) 

b.Kusurları 

(1) Anlamda ve cümle yapısında bozukluk 

Seyrek de olsa vezin gereği bu tür kusurlar da işlenmiştir. Aşağıda cerâd 
kelimesi yönelme eki aldığında cümle bütünleşir: 

“Ayn-ı ahbâba ağaçlık seyrgâh 
Tîrkeşdir çeşm-i a'dâ-yı cerâd” (T.7-6) 


21 



“ Mûcib misâl-i cüş-ı muhit ez-nesîm ile 
Kemter niyaz fart-ı atâ-yı keremveri” (K.4-3) 

“Ez-nesîm misâl-i cüş-ı muhit kemter niyaz fart-ı atâ-yı keremveri mûcib” 
şeklinde düzenlenebilecek cümlede ‘ile’ fazladır. 

“Mahsül-i hâl-i hirmen-i hüsnünden ol mehin 
Mahv oldu cüş-ı mür-ı hatt-ı dâne-çîn ile” (G.48-3) 

Mahv olan, mahsül-i hâl-i hirmen-i hüsn olduğuna göre bu tamlamadaki çıkma 
hali eki fazladır. 

Zeyl bölümünde sık sık karşılaşılan bir hata izafet kesresi yerine, ve bağlacının 
kullanılmasıdır. Bunun sebebi bazı yerlerde tamlamanın öğelerinin vezin zaruretiyle ters 
kullanılması fakat yine vezin zaruretiyle arada bir bağlaca gerek duyulmasıdır. (Bazı 
yerlerde ise vezne rağmen yapılmıştır.) Örneğin: 'aşk u livâsı (Z.8-II-5) gerçekte livâ-ı 
'aşkı / 'aşk livası (sancağı) olmalıydı. 

(2) Vezin hataları 

Mekkî çok fazla vezin hatası yapmamıştır. Yaptığı bazı hatalar aşağıda 
verilmiştir. 

“Etmez timâd-i merhem şürîdegân-ı 'aşk 
Fikr-i lebinle yâre-i diller nemeklidir” (G.18-3) 

Merhem yerine merhem-i denirse hem bir zihaf kusuru hem de kısa hece 
eksikliği giderilmiş olur. Fakat anlam bozulur. 

G.26-5'de âb(ı)dâr. Vezin için bir kısa hece gereklidir. Bu yüzden ses türemesi 
gerçekleşmiştir. 
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G.6-1 ve G.28-l'de al G.44-1 aya Türkçe kelimeler olup vezin için a’ların uzun 
okunması gerekmektedir. 

(3) Tekrarlar 

Özellikle tarihler bölümünde çok fazla tekrara düşülmüştür. Aşağıda verilen 
beyitler büyük ölçüde tekrardan oluşmuştur: 

“Hamdülillâh vakt olur feyz-i safâdan behre-ver 

Lutf-ı Hak etdi ta'alluk 'âlemin ihyâsına” (T.8-1) 

“Hamdülillâh vakt olup feyz-i safâdan kambîn 
Oldu envâr-ı meserret lem'a-bahşây-ı zemin” (T. 10-1) 


“Nokta-i kilki ’izâr-ı şâhid-i Limmîde hâl 
İsr-i pây-ı hâmesidir reh-nümâ ihyâsına” (T.8-11) 
“Nokta-i kilki ’izâr-ı şâhid-i maksûda hâl 
İsr-i pây-ı hâmesidir rehber-i kalb-i hazin” (T. 10-7) 


Ve T. 14-3, T.8-5, T.ll-3; T.l-8, T.5-8; T.8-14, T.10-9; T.l-11, T.7-12; T.8-15, 
T.10-12; T. 10-4 , T.14-2; T.10-3, T.14-1, T.16-2; T.14-2, T.16-3; G.6-2 İle G.23-2'nin 
ilk mısraları aynıdır. 

c. Deyimler,mecazlar ve kalıplaşmış sözler 

Baş üzre tutmak: Çok iyi ağırlamak 
“Kasrı teşrifini güş eyleyicek şevkinden 
Aldı ta'zîm-ile baş üzre bu cây-ı vâlâ (T. 18-5) 

Bintü'l-'ineb (üzümün kızı): Şarap; Ümmü'l-habâ'is (kötülüklerin anası): Şarap, içki 
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“Urdum ayağa müşteri çıkmam şırasına 
Bintü'l-'ineb dedikleri ümmü'l-habâ'isin” (B.4) 

Cebininden müşâheddir (Alnında görülür): Alnından okunur, yüzünden anlaşılır. 
“Necâbet meymenet hakka müşâheddir cebininden 
Nice ihvanını tebşir eder evvel bi-evvelle (T.20-3) 

Ciğer-hün etmek (:Ciğer kanatmak): Acı çektirmek, üzmek 

“Ciğer-hün etse de ellerle câm-ı 'işretin cânâ 

Gider mi bezm-i gamdan âşinâ-yı mihnetin cânâ” (G.3-1) 

Dâmen-i zırinde kılmak (:Eteğinin altında kılmak): Burada, birgün (tekrar şeyhülislam 
olunca) eteğine düşüp yalvaracakları, eteğine yapışıp koruyuculuğu altına girecekleri ve 
hepsinin şairin etrafında toplanacağı anlatılmaya çalışılmış. (Etek öpme âdeti) 

“Bir gün ola ki dâmen-i zîrinde kılarsın 
Ol bendeleri bendine hep bende-i fermân” (Z.21-3) 

Delle mâ-kall kelâmın ahsenidir (:Sözün en güzeli, az bir şey(le) ifâde eder.) 

“Nazar ihlâsadır çünkim yeter tatvîlin ey hâmem 
Demişlerdir kelâmın ahsenidir delle mâ-kalle” (T.20-5) 

Dem urmak: Söz etmek 

“Nây-ı hâmem urdu dem tâb-ı kudüm-ı şevk-ile 
Dergeh-i devlet-me'âba eyleyip vaz'-i cebin” (T. 16-16) 

Dest ü dâmen (el etek) çekmek : İlgisini kesmek. Uzaklaşmak. 

“Oldu cüşân derd-ile zehrâbe-i câm-ı firâk 

Çek gönül bezm-i safâdan gayrı dest ü dâmeni” (Kıt'a 4) 

Duhter-i rez (Asma kızı): Şarap 

“Ol gül-ruh-ı letâfet ile duhter-i rezi 

Zâhid de görse hürmet eder muhterem tutar” (G.21-2) 
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Emr-i celîlü'l-inkıyâd eylemek (Allah'ın emrine boyun eğmek): Kaza 
“Mahzen-i çüb olmağın çübîn bina 
Eyledi emr-i celîlü'l-inkıyâd (T.7-3)” 

Gerden-efrâz (Boyun kaldıran): Kibirli; 'Ukde (Düğüm): Zorluk, dert 
“Gerden-efrâz-ı tekebbür 'ukdeden bulmaz halâs 
Mekkiyâ fehm etdiren bu sırrı süzendir bana” (G.l-5) 

Hâne-i mir'ât (Ayna evi): Her yanı ayna olan oda, salon veya köşk 
“Nigâh-ı çeşm ruhsat görmedi agyârdan hâli 
Bulunmaz hâne-i mir'âta baksam fırsatın cânâ” (G.3-2) 

Herçi-bâdâ-bâd: Ne olursa olsun. İster istemez 
“Zevrak-ı cânı 'aşka çekdiri gör 
Sal bu ummâna herçi-bâdâ-bâd” (K.2-51) 

Ikdü'l-lisân (Dil Bağlanması): Söz söyleyememe 
“Hisse-yâb-ı ITân-ı evfâ-yı sürfır-ı halk ile 
Olmasın 'aczin bu demde Mekkiyâ 'ıkdü'l-lisân” (T.4-10) 

İntâk-ı Rab (Allah söyletmesi) 

“Hâme tebşir etdi bir târih kim intâk-i Rab 

Yiimn-i devlet savn-ı Hak hakkâ Siileymân-ı zemân” (T.4-13) 

Kan ağlamak :BLiyük üzüntü içinde bulunmak 
“Çeşm-i terimde ’aks-i ruhu bir hayâl olup 
Kan ağladır bana nice dem al al olup” (G.6-1) 

Kand-i mükerrer: Nöbet şekeri. (Güzelin iki dudağından kinâye.); Çaşnî-i gülşeker: 
Gülbeşeker tatlısı (şeker ve gülün kaynatılıp soğutulmasıyla elde edilir ve ilaç olarak da 
kullanılırmış.) 

“Etse düşnâm gonce-i la'l-i leb-i şiriin ile 
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Çaaşnî-i gülşeker kand-i mükerrerdir bana” (G.2-3) 

LafzT murâd: Manası bir yana bırakılarak lafzı ititibarıyla söylenen söz. 

“Magz-ı ma'nâ gerek hakîkatde 

Bahs-i 'ilm oldu onda lafzî murâd” (K.2-48) 

Pâ-der-rikâb (Ayağı üzengide): Gitmeğe hazır 
“Yokdur yeri bu menzil-i nâgeh kıyamdan 
Pâ-der-rikâb-ı rıhlet iken meskenin dahî” (G.55-4) 

Per ü bâli (:kolu kanadı) kırılmak: Çaresiz kalmak 

“O tütî-i melâhati âhir şikâr edip 

Kırdı benim de dâm-ı kazâ per ii bâlimi” (G.54-4) 

Rü-siyeh (Yüzü kara): Ayıplı 

“Değil bu rfı-siyehe cümle nâse kâfidir 

Kemine katre-i deryâ-yı rahmetin yâ Rab” (G.5-4) 

Rüyunu (yüzünü) şeytan görsün: Sevilmeyen kişiye nefreti belirtmek için kullanılır. 
“Yaramaz pîr-i mugân sâde-tırâş olsa bile 
Hat çekilmiş turşîde rüyunu şeytân görsün” (Z.13-2) 

Sâye-endâz (Gölge salan): Hâmî 
“Sâye-endâz-ı letâfetdir kenâr-ı cüyda 
Serv-i nâzım hisse-mend-i lutf eder hem-sâyesin” (G.44-2) 

Sedd-i ramak: Ölmeyecek kadar şeyle geçinme 

“Cüdu Ye'cüc-ı zarüret define 

Ehl-i istihkâkadır sedd-i ramak” (T. 19-7) 

Ser-defter: Başkan,ulu 

“Cümle şâhân-ı cihânın server-ı ser-defteri 

Cebhe-i pâkinde envâr-ı zafer lâmi' bedîd (T.5-4) 

Şerha çekmek, dâğ yakmak: Âşıklık nişanesi olarak vücudu dağlamak 
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“Şerha çekdim dag yakdım meşk-i 'ışk etdim yine 


Üstiihan-ı sine hep tahrire mıstardır bana” (G.2-2) 

Ser-tâ-be-pâ (Baştan ayağa): Bütünüyle 

“Sâhib-i 'alî-tebârî şeyhülislâm-ı güzîn 

Beyt-i 'ilm ii hânedân-ı fazl u en'âm ii sehâ” (T. 13-11) 

Şeş cihed (Altı yön): Her taraf, dünya 
“Be-şeş cihet heme gfıyend be-miijde-i târih 
Hümâ-yı evc-i sa'âdet be-sadr-ı Rıım âmed” (T.22-7) 

[Altı yönde herkes bir müjdeyle tarih söyler. Mutluluk zirvesinin hüma kuşu Rum 
sadaretine geldi.] 

Şöhreti Keyvân'a çıkmak : Ünü yayılmak 
“Keyvân'a çıksa şöhreti ihsân-ıla yine 
Çarhın 'atasını çekemem çirkesîsidir” (G.23-4) 

Tâ-be-gerden olmak (Boğazına kadar -gömülmek-): Çok fazlasına sahip olmak. 

“Dil tâ-be-gerden oldu garîk-i bahr-ı cfıduna 
Oldu hezâr lutfunun 'âlemde mazharı” (K.4-21) 

Târem-i minâ (Sırça kubbe): Gökyüzü 

“Becâ-yı büriyâ zer-beft ü dibâ ferşe lâyıkdır 

Sezâdır câm-ı revzen olsa mihr-i târem-i mînâ” (T. 17-3) 

Tlre-derün eylemek (İçini bulandırmak / Gönlünü karartmak): Ümitsizlenmek 
“Rencür-ı humâr-ı gam-ı devrân-ı zamânım 
Câm-ı emelim tîre-derün eyleme yâ Rab” (G.4-2) 

Uçurma: Abartı 

“Kühisâr-ı cân-fezâya kondu bir ’ankâ gibi 
Medhimi sanma uçurma eyledim bil ki kusür” (T. 12-5) 
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Veliyyü'n-ni'am: Şeyhülislam 


“Habbeza himmet-i vala-yı veliyyü'n-ni'ama 
Bir teveccühle bu nüzhetgehi etdi ihya” (T. 18-1) 

Yevmü't-tenâd (Dağılma, birbirinden ürkme günü): Kıyamet günü 

“Taht-ı devletde serîr-i saltanatda dâ'ima 

Ber-karâr etsin Huda nusretle tâ yevmü't-tenâd” (T.6-6) 

Yüz suyu: Onur,şeref ve itibar 

“Bulmadık neşv ii nemâ döktük bu denli âb-ı rü 

Cüy-ı gülzâr-ı emel âb-ı serâbımdan mıdır” (G.25-3) 

“Şehriyâr-ı ma'delet deryâ-yı cüd 
Âb-rüy-ı hiisrevân 'âlî-nihâd” (T.7-9) 

Yüz suyu; bildiğimiz kadarıyla ll.yy'dan beri 'onur,şeref ve itibar' anlamında 
kullanılmaktadır. Kutadgu Bilig'de: “(Kişi) düşünde ne kadar yükselirse mutluluk ve 
devleti (o kadar) yükselir. İ'tibar ve saygı bulur. Bolca yüz suyu bulur. " (6040) 
denmiştir. (Hâcib, 1979:599) 
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II. MEKKI DİVANENİN TANITIMI 


A. Metnin hazırlanmasında izlenen yol 

Bütün nüshalar karşılaştırılarak diğer nüshalarda olmayan şiirler ve beyitler de 
metne alındı. Karşılaştırmayı yaparken, temiz yazılı ve harekelendirilmiş oluşunun 
yanısıra bildiğimiz en eski nüsha da olan T ile en çok şiiri içeren AE'yi esas aldık. (AE 
eski tarihli olmasa da en eski tarihli şiirleri de fark olarak içerdiğinden ana nüshanın bir 
kopyası olabilir.) AE dışındaki nüshalar genellikle T'nin düzenleniş şekline benzer 
yapıdadır. Özellikle HE, Ü1 ve Ü2 birbirinin kopyası gibidir. Metnin düzenlenmesinde 
T'nin tertibi esas alınmakla birlikte nazım şekillerine göre şiirlerin bulunduğu yerler 
değiştirilmiştir. Örneğin konusu itibarıyla miinacat olduğu için başta olan gazel 
şeklindeki şiirler gazeliyyat bölümüne alınmıştır. 

AE nüshasına ekli, kıt'a olarak isimlendirilmiş şiirlerin biri yarım bir 
musammat, yirmi biri ise gazeldir. Bu şiirler gazeliyyat zeyli başlığı altında metne 
eklendi. Bunların ilgili bölümlerin dışında tutulması, bir çoğunun ağır hatalar içeriyor 
olması ve anlaşılan tamamlanmamış olmasından kaynaklanmıştır. 

Nüsha farkları gösterilirken seçilen ifadeler ile farklar arasına işareti konup 
,yanında da nüsha kısaltmaları verilmiştir. Aynı mısra içinde yer alan çeşitli farklar 
arasına 7" işareti, ilk mısrayla ikinci mısra farklarının arasına ise "//" işareti 
konulmuştur. AE’nin ek kısmındaki müstensih hataları düzeltilerek okunmuş; bunların 
AE’deki şekli dipnotlarda gösterilmiştir. Dipnotlarda farkları gösterirken, nüsha 
kısaltmalarını, nüshaların elimize geçiş tarihlerine göre sıralamak zorunda kaldık. 

Farsça ön ek ve edatlar işaretiyle ayrılmıştır: Pür-âşüb, nev-heves vb. Kimi 
yerleşik birleşik isimlerdeki ve yer, iş bildiren kelimelerdeki Farsça yapım eklerinin 
yazılmasında bu işaret kullanılmamıştır. Nigehbân, gülzâr, dilber, zerrin, meykede vb. 
kelimelerin sonundaki ekler bunlardandır. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında kesrenin 
atılması ve iki öğenin ters çevrilmesi yoluyla oluşan birleşik isim veya sıfatlarda 
kelimelerin arasına işareti konmuştur: Bülend-ikbâl , devlet-serây vb. Bu işaretin 
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kullanıldığı bir yer de, ikili tekrarların yazımı olmuştur: mü-be-mü vb. Kelimeye bitişik 
olarak elifsiz yazılan ‘ile’ için de bu işaret kullanılmıştır. 

Bazı kelime ve eklerde u yuvarlak harfi ı düz harfiyle değiştirilmiştir: -up ,-lü, - 
dür ekleri; kapu, gerü kelimeleri vb. Bazı 'i'ler 'e' okunmuştur: virmek, yitmek, dimek, 
biğ, gice kelimelerinde olduğu gibi. Anda, anınla, anı vb. üçüncü tekil şahısla ilgili 
kelimelerde ise 'a' harfi 'o' okunmuştur. Görüldüğü gibi Eski Anadolu Tiirkçesi 
özelliklerinin devam ettiği bu tip kelimeler tez metninde günümüzdeki okunuş şekliyle 
okunmuş / yazılmıştır. 

Veznin etkisiyle kimi kelimeler farklı okunmuştur (rüzigâr gibi). Bazen de kimi 
kelimeler kafiyenin etkisine göre seslendirilmiştir. Bunda divan şiirinin müzikal özelliği 
etken olmuştur. 

Divan metninde, İlmî eserlerde takip edilen transkripsiyon sistemi uygulanmıştır. 

B. Nüshaların tavsifi 

1- HE: Süleymaniye Ktb., Halet Efendi 674 

Baş : Düşür derfınuma tâb-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden hararetin yâ Rab 
Son : Hayât-efzâ'-yi dilhâ bi dih yâ Rab beyânem râ 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîg-i zebânem râ 

Abâdî taklidi kağıt. 220 x 144 - 156 x 98 ölçüsünde, 34 yaprak. Talik yazıyla 15 
satır. Serlevha nakışlı ve tezhipli , cetveller yaldızlı, sözbaşları kırmızı. Üstü satrançlı, 
yaldızlı, zencirekli, miklepli, mahfazalı kahverengi meşin cilt. 

Başına ve sonuna Hâlet Efendi'nin mührüyle başına Mehmed Said yazılı bir 
mühür basılmıştır. 

Ahmed Necip Alaşehri tarafından istinsah edilmiştir. (Kütüphane mührü 1236 

tarihli) 
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Bu nüshada 6 miinacat, 3 na't, 2 medhiye, 22 tarih, 2 kaside, 52 gazel, 3 tahmis, 
4 kıt'a, 6 beyit mevcuttur. 

2- AE: Beyazıt Devlet Ktb., Ali Emırl Manzum eserler 409 

Baş : Düşür derünuma nâr-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden hararetin yâ Rab 
Son : Yıkıp halkın dilin Mekkî cihâna eyleme rağbet 
Felek-meşreb olub da tîr-endâz-ı kemân olma 

Mavi renkte Avrupa kağıt. 198 X 125 -157 X 88 ölçüsünde, 33 yaprak. Talik 
yazıyla 17 satır. Serlevha ve gazeliyatın başı nakışlı ve tezhipli. Cetveller lacivert, 
sözbaşları kı rmızı. Koyu kahverengi meşin cilt. 

Başta, vakıf mührü ile millet kütüphanesinin damgası; serlevhada, divan 
sonunda ve sonradan eklenen kıtaların sonunda Halet Efendi'nin mührü basılıdır. 

Yusuf Muhlis tarafından H.1274 (M1857)'de istinsah edilmiştir. 

Bu nüshada 4 münacat, 3 na't, 2 medhiye, 18 tarih, 1 Kaside, 1 muhammes, 3 
tahmis ,72 gazel, 7 beyit mevcuttur. (Bu sayılara, divana sonradan yazılarak ilave 
edilmiş ve kıt'a olarak adlandnılmış olan 21 gazel ve bir muhammes dahildir.) 

3- Ül: İstanbul Üniversitesi Ktb. T. 5509 

Baş : Düşür derünuma tâb-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden harâretin yâ Rab 
Son : Hayat-efzâ-yı dilhâ bi dih Yâ Rab beyânem râ 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîg-i zebânem râ 

210 X 150 ölçüsünde , 34 yaprak. Tal ik yazısıyla 15 satır. Serlevha kırmızı 
nakışlı, cetveller ve sözbaşları k ır mızı. Yaldız zencirekli, şemseli, miklepli, vişne 
çürüğü meşin ciltli. 
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Başta ve sonda mühür yok. 

Miistensih adı ve istinsah tarihi yok. 

Bu nüshada 4 mtinacat, 4 Naat, 4 medhiye, 22 tarih, 2 kaside, 3 tahmis, 53 gazel, 
5 kıt'a, 5 beyit mevcuttur. 

4- Ü2: İstanbul Üniversitesi Ktb. T. 642 

Baş : Düşür derünuma tâb-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden hararetin yâ Rab 
Son : Hayât-efzâ'-yi dilhâ bi dih yâ Rab beyânem râ 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîg-i zebânem râ 

Avrupa kağıt. 200 x 137 - 148 x 118 ölçüsünde, 33 yaprak. Rik'a yazıyla 15 
satır. Söz başları ve cetveller siyah. İstampa yaldız damgalı, arkası meşin üstü 
kahverengi bez cilt. 

Başta kütüphanenin resmî mührü basılıdır. 

Bu nüshada 3 miinacat, 3 na't, 2medhiye, 22 tarih, 2 kaside, 53 gazel, 2 tahmis, 5 kıt'a, 6 
beyit mevcuttur. 

5- Ü3: İstanbul Üniversitesi Ktb. T. 9673 

Baş : Düşür derünuma tâb-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden harâretin yâ Rab 
Son : Hayat-efzâ'-yi dilhâ bi dih yâ Rab beyânem râ 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîg-i zebânem râ 

220 X 160 ölçüsünde, 34 yaprak. Tal ik yazıyla 15 satır. Serlevha nakışlı ve 
tezhipli. Söz başları ve cetveller kırmızı. Yaldız zencirekli, kahverengi meşin ciltli. 
Başta kütüphanenin resmî mührü basılıdır. 

H.1256 (M. 1839) tarihinde istinsah edilmiştir. 
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Bu nüshada 5 münacat, 2 naat, 4 medhiye, 52 gazel (biri kenara ekli) , 25 tarih 
(ikisi farklı bir yazıyla kenara ekli,birinin üstü karalanmış) , 3 tahmis, 5 kıt'a , 6 beyit 
mevcuttur. 

6- Ü4: İstanbul Üniversitesi Ktb. T. 5516 

Baş : Düşür derünuma tâb-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden hararetin yâ Rab 
Son : Urdum ayağına müşteri çıkmam şırasına 
Bintii'l-'ineb dedikleri ümmü'l-habâ'isin 

Abâdî kağıt. 240 x 142 - 167 x 93 ölçüsünde. Talik yazıyla 13 satır. Serlevha 
nakışlı ve tezhipli, sözbaşları kırmızı, cetveller yaldızlı. Yaldız zencirekli, desenli, 
miklepli kahverengi meşin cilt. 

Başta kütüphanenin resmî mührü basılıdır. 

Miistensihi Yahya İhya'dır. 

Bu nüshada 3 münacat, 3 naat, 2 medhiye, 23 tarih, 1 kaside, 54 gazel, 3 tahmis, 
1 kıt'a, 3 beyit yazılıdır. 

7- T: Topkapı Sarayı Ktb. H.887 

Baş : Düşür derünuma nâr-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma 'aşk-ıla dilden harâretin yâ Rab 
Son : Hayât-efzâ'-yi dilhâ bi dih yâ Rab beyânem râ 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîg-i zebânem râ 

Aharlı kağıt.235 x 153 ölçüsünde. Nesihle 17 satır. Serlevha nakışlı ve tezhipli. 
Söz başları kırmızı, cetveller yaldızlı. Yaldızlı, satrançlı, zencirekli, miklepli kahverengi 
deri cilt. 
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Başta Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Kütüphanesi mührü basılıdır. 

Miistensihi Sandâlzâde İbrâhimdir. Nüshanın başına 1218 (M. 1803) tarihi 
atılmıştır. 

Bu nüshada 5 mtinacat, 2 naat, 2 medhiye, 2 kaside, 54 gazel, 22 tarih, 3 tahmis, 
5 kıt'a, 6 beyit yazılıdır. 

C.Divandaki nazım şekilleri 

1. Kasideler 

Mekkî Divanında 5 kaside bulunmaktadır. Fakat nüshalardaki başlıklara göre bu 
sayı 2 olarak gözükmektedir. Hazırlanan Divan'da şiirler nazım şekillerine göre 
düzenlendiğinden naat, medhiye ve mtinacat türündeki bazı şiirler de bu bölüme 
alınmıştır. Bölümde 1 naat (kalemiye), velîlerden Sünbül Efendi ve Nureddin 
Efendinin medhiyesi, Selanik kadısıyken humma hastalığına yakalanması sebebiyle bir 
mtinacat (nazım türleri burada başlıklarına göre değil konularına göre ele alınmıştır.), 
Şeyhülislam Mustafa Efendiye medrese itibarı ricasıyla kaside ve hakedenleri taltif 
edip ulemayı daima koruyup kollayan Hakîmzâde 'Ali Paşa'nın ilk kez sadrazam 
oluşuna (1732) yazılan kaside bulunmaktadır. Kasidelerin toplam beyit sayısı 183'ttir. 
Kasidelerde kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün (11) 2 kez. 

2. Mefâ'îltin Mefâ'îltin Mefâ'Iltin Mefî'îltin (16) 

3. Mef ülti Fâ'ilâtti Mefâ'îlti Fâ'iltin (14) 

4. Fe'ilâtün Fe'ilâttin Fe'ilâtün Fe'ilün (15) 

2. Tarihler 

Divanda 26 tarih bulunmaktadır. (Biri Farsçadır.) Tarihler yazılış sırasına göre 
bulunmamaktadır. Tarihlerin ilki Şehzade Selim (IlI.Selim)'in doğumu (1764) için 
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yazılmıştır. İkincisi III. Mustafa'nın Şehzadesi Mehmed'in doğumu (1772) içindir. 
Üçiincüsü Silahdar Hamza Paşanın sadareti (1768) dolayısıyla yazılmış III. Mustafa 
övgüsüdür. I. Abiilhamid'in şehzadesi Süleyman'ın doğumuna (1774) , I. Abdiilhamid'in 
cülusuna (1774), Sultan I. Mahmud'un Tersane-i Âmire'de yanan kereste mahzenini 
yenilemesine (1746-1747) iki kez, İrânî (Vessaf) Abdullah Efendi'nin şeyhülislamlığa 
gelişine (1755), Seyyid Murteza Efendi'nin şeyhülislam oluşuna (1751), Çelebizâde 
Âsim Efendinin şeyhülislamlığına (1759), Hamza (Silahdar Mahir) Paşa'nın (Mekkî 
Selanik kadısıyken) Rumeli valisi oluşuna (1761), Dürrîzâde Nfırullah Efendinin kasrına 
(1776), Şeyhülislam Pîrîzâde Osman Molla Efendinin evine (1760-1759) iki kez, Nafiz 
Efendinin Rumeli Kazaskeri oluşuna (1764), Şeyhülislam (Dürrîzâde) Mustafa 
Efendinin zaviyesine (1744), Ulemadan birinin hanesini yenilemesine, Şeyhülislam 
Dürrizade (Arif?) Efendi'nin kasrına (1794), Tevfik (Yahya) Efendinin 
şeyhülislamlığına (1790), dostlarından birinin çocuğunun doğumuna (1773), Fetva 
Emini Ahmed Efendinin çeşmesine (1744), İshak Efendinin Rumeli Kazaskerliğine 
(1774), Arabzâde Ata Efendinin Rumeli Kazaskerliğine (1774) Belgrat fatihi İvaz 
Paşanın oğlu Halil Beyin çocuğunun doğumuna Farsça (1747), Uncuzâde Muhammed 
Said'in vefatına (1739), Kethüda Abdullah Efendinin vefatına (1740) tarih düşürmüştür. 
Tarihlerin toplam beyit sayısı 274'tür. 

Kimi tarihler intâk-ı Hak, tebşir edip, fâl-i du'â tarih, üçler dedi gibi ifadelerle; 
kimileri de hatıf-ı gaybî veya melaik tarafından söylenmiş gibi yazılmıştır.(Cifr yolunu 
kullanmıştır.) Tarihlerden biri cevheridir. 

Tarihlerde kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Fâ'ilâtiin Fâ'ilâtiin Fâ'ilâtiin Fâ'ilün (15) 10 kez 

2. Mefâ'îliin Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün (16) 8 kez 

3. Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün (15) 2 kez 

4. Fâ'ilâtiin Fâ'ilâtiin Fâ'iliin (11) 2 kez 

5. Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün (11) 

6. Mefâ'iliin Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün (15) 

7. Meffılii Fâ'ilâtii Mefâ'îlii Fâ'iliin (14) 
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3. Musammatlar 


Divanda 4 musammat bulunmaktadır. Bunlardan ilki Nâbî'nin bir kasidesinin ilk 
on beytini tahmistir. Mekkî ayrıca bu tahmise, muhammes şeklinde bir naat zeyli 
eklemiştir. Yine Nâbâ'nin ve Rüştü'niin birer gazelini tahmis etmiştir. Divanın zeyl 
bölümünde gazellerin yanısıra bir de yarım kalmış tahmis bulunmaktadır. 
Musammatların toplam bent sayısı 28'dir ( 70 beyit). 

Musammatlarda kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Mefülii Fâ'ilâtii Mefâ’îlii Fâ'iliin (14) 2 kez 

2. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün (15) 

3. Mefâlii Mefâ'Ilü Mefâ'îlii Fâ'iliin (14) 


4. Gazeller 

Gazeliyyat bölümümüzde 59 gazel vardır. (Biri Farsçadır) Ayrıca AE 
nüshasındaki Kıt'a olarak isimlendirilmiş şiirlerin biri hariç hepsi gazeldir. Divanda 
59+21 toplam 80 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerin 5'i miinacat, 2'si naat, biri 
Muhyiddîn-i Arabi övgüsüdür. Gazeller 307+105 toplam 412 beyittir. 

Gazellerde kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Mefülü Fâ'ilâtii Mefâ'îlii Fâ'iliin (14) 20 kez 

2. Mefâ'îliin Mefâ'îlün Mefâ'îliin Mefâ'îlün (16) 17 kez 

3. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün (15) 13 kez 

4. Mefâ'iliin Fe'ilâtiin Mefâ'ilün Fe'iliin (15) 11 kez 

5. Mefülü Mefâ'Ilü Mefâ'Ilü Fa'üliin (14) 9 kez 

6. Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün (15) 7 kez 

7. Mefâ'iliin Fe'iliin Mefâ'iliin Fe'iliin (14) 

8. Fe'ilâtün Mefâ'iliin Fe'ilün (11) 

9. Müfte'ilün Fâ'ilün Müfte'ilün Fâ'ilün (15) 
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4.Kıt'alar 


Divanda 6 kıt'a bulunmaktadır. (Biri Arapçadır.) İlk kıt'a Medine yolunda 
Uryân-ı Arab saldırısı dolayısıyla miinacattır. İkincisi de bir münacattır. Üçüncüsü naat 
özelliğindedir. Kıt'aların toplam beyit sayısı 14'tiir. 

Kıt'alarda kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Fe'ilâtün Mefâ'ilün Fe'ilün (11) 4 kez 

2. Mefâ'ilün Mefâ'îliin Mefâ'ilün Mefâ'ilün (16) 

3. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtiin Fâ'ilâtiin Fâ'ilün (15) 

5.Beyitler 

Divanda 6 beyit vardır. (Birisi Farsçadır.) Beyitlerin ilki Ârif efendinin 
rubaisindeki soruya cevap niteliğindedir. Son beyit Şevket ve Saib'in beyitlerine 
naziredir. (Münacat niteliğindedir.) Mekkî, divanın sonunda onların beyitlerini ve kendi 
beytini açıklamıştır. 

Beyitlerde kullanılan vezinler şunlardır: 

1. Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün Mefâ'ilün (16) 4 kez 

2. Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilün (11) 

3. Mef'âlii Fâ'ilâtii Mefâ'îlii Fâ'ilün (14) 

D.Divandaki nazım şekillerinin değerlendirilmesi 

Divanda 6 ayrı nazım şekliyle yazılmış 133 manzume bulunmaktadır. Bunların 
toplam beyit sayısı 959'dur. K.3, G.4, G.5, G.46, G.59, Kt.1,2 ve B.9 münacat; K.l, 
Th.l'in zeyli, G.29, G.35, G.52, Kt.3 naattır. G.36 İbn Arabi övgüsüdür. İki kasideden 
ve bundan başka övgüler tarih yazma yoluyla yapılmıştır. G.54 ise ‘muhtemelen’ şairin 
aileden birine yazdığı bir mersiyedir. 
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Divanda on farklı vezin kullanılmıştır. Kullanım sayılarına göre vezinler 
şunlardır: 

1. Mefâ'iliin Mefâ'ilün Mefâ'iliin Mefâ'ilün : 31 kez 

2. Mefülü Fâ'ilâtii Mefâ'ilii Fâ'iliin : 25 kez 

3. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'iliin : 25 kez 

4. Mefâ'ilün Fe'ilâtiin Mefâ'ilün Fe'iliin : 12 kez 

5. Fe'ilâtün Fe'ilâtiin Fe'ilâtiin Fe'iliin : 11 kez 

6. Mefülü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fâ'ilün : 10 kez 

7. Fe'ilâtün Mefâ'iliin Fe'ilün : 8 kez 

8. Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'iliin : 2 kez 

9. Mefâ'iliin Fe'iliin Mefâ'iliin Fe'ilün : 1 kez 

10. Müf'te'ilün Fâ'ilün Müfte'ilün Fâ'ilün : 1 kez 
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III. ŞAİRİN EDEBİ SANATLARI KULLANIŞI 


Şair, çok ve çeşitli mecaz kullanmış; anlam sanatlarında titizlik göstermiş ve 
başarılı olmuş; fakat sözle ilgili sanatlara fazla rağbet etmemiştir. Burada, şairin 
kullanmış olduğu sanatlar ve bunları kullanış şekli, beyitler üzerinde gösterilmeye 
çalışılmıştır. 

A.Mecazlar 
1.Teşbih 

Acz ü nâçârî (Güçsüzlük ve çaresizlik) > Pister (Döşek) 

“Ya İlâhî şikeste vü zarım 
Pisterim oldu acz ii nâçârî” (K.3-18) 

Adem (Yokluk) > Rah (Yol); Kalb > Mirât (Ayna); Elem > Gerd (Toz) 

“Sanman ki hüsnü hatt-ıla râh-ı 'adem tutar 
Mirât-ı kalb-i 'âşıkı gerd-i elem tutar” (G.21-1) 

Âdem (insan) > Seng (Kapı eşiği) 

“Âdem ne denli efkar ise kamrân olur 
Bâbında bir seng gibi sâhib-i 'atiyyenin” (G.35-5) 

Âfiyet > Leşker (Asker) 

“Leşker-i 'âfiyetle kıl imdâd 

Def ü ref' et 'adfı-yı bed-kârı” (K.3-19) 

Afv > Dest (El) ; Lutf u kerem > Bâde (İçki) 

“Dest-i 'afvında görüp bâde-i lutf u keremi 
Sürhî-i haclet ile yanmada rüy-ı a'dâ” (K.5-17) 
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Afv u 'inayet (Bağışlama ve yardım) > Dâmen (Etek) 

“Dâmen-i 'afv u 'inayet setr eder noksanını 
Maksadı erbâb-ı tab'ın çiin du'âdır her zaman” (T.4-11) 

Afv u kerem (Bağışlama ve cömertlik) > Micmer (Tütsülük) 
“Micmer-i 'afv u kerem vâ-beste-i dâmânıdır 
Dosta lutf eyler gibi ihsan eder a'dâsına” (T.8-10) 

Âh > Tır (Ok) ; Çarh (Felek) > Hedef (tahtası) 

“Tîr-i ahım hedef-i çarh-ı sitemkâra geçer 
Nâle-i saht-ı derünum dil-i kühsâra geçer” (G.27-1) 

Akçe > Meges (Sinek) 

“Akçe kesbi edip tedârik ti sayd 

Kefe habs etmedir biraz megesi” (Kıt 1 a 6) 

Âlem > Bezm ; Canan > Can 
“Bezm-i 'âlemde meserret bana cânân-ıladır 
İnbisât-ı ezelî vâsıta-i cân-ıladır” (G.15-1) 

Âmâl (Emeller) > Mezârî (Tarlalar); Çeşm > Cüybâr (Akarsu) 
“Eder mezâri'-i âmâli ser-be-ser sîrâb 
Onun ki çeşm-i teri cöybâr-ı hasretdir” (G.14-3) 

Asr > Şürezâr (Çoraklık yer) 

“Sa'y etme berg ü bâra ma'ârifle Mekkiyâ 
Bu şurezâr-ı ’asrda sanma kalem tutar” (G.21-5) 

Aşk > Büte (Pota) 

“Ol sîm-sâka eyleyemem mfıyu istinâd 

Mahv oldu 'aybı büte-i 'aşkımda kâl olup” (G.6-3) 
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Aşk > Mir'ât (Ayna) 

“Mir'ât-i 'aşka mün'akis oldu küdüreti” (M.3 -II- 3) 

Aşk > Hikâyet-i gam (Keder hikayesi) ; Elem > Dest 
“Cânâ hikâyet-i gam-ı 'aşkında sinemi 
Dest-i elemle çâk edecek nice yer gelir” (G.13-4) 

Aşk > Nesim (Rüzgar) 

“Vücüdgâh-ı nümüd-ı nizârım ey Mekkî 
Nesîm-i 'aşk-ıla nâ-ber-karâr-ı hasretdir” (G.14-5) 

Aşk > Şemşîr (Kılıç); Firkat >Hasm 

“Çıkar mı rîşehâ-yı 'aşk dilden hün-ı firkatle 

Dem-i hasm ile çıkmak cevher-i şemşîr müşkildir” (G.19-4) 

Aşk > Bahr (Deniz) ; 'Âşık > Mâhî (Balık) ; Va'de-i vuslat > Yem 

“Âşüfte etdi va'de-i vuslatla 'âşıkı 

Mâhî-i bahr-ı 'aşk olanı böyle yem tutar” (G.21-3) 

Aşk > Bahâr ; Dâg-ı sine > Lâlezâr 
“Feyz-i bahâr-ı 'aşk-ıla gör dâg-ı sinemi 
Tâbında lâlezâra ne dersin sözün nedir” (G.26-2) 

Aşk > Mıknâtîs ; Dil > Âhen (Demir) 

“Olunca dilde mıknâtîs-ı 'aşkın cezbesi nâkıs 

Dil-i âhen sirişt-i saht-ı cânânı çeker çekmez” (G.30-2) 

Aşk > Zencîr ; Dil > Dîvâne (Deli) 

“Ser-i zencîr-i 'aşkım kim tutar Ferhad'dan gayrı 
Dil-i dîvâne bilmez âh ile feryâddan gayrı” (G.57-1) 

Âtıfet > Muhit (Büyük deniz) ; ’İnâyet > bahr (Deniz) ; Şefkat > Kulzüm (Deniz) 
“Mühit-i 'âtıfet bahr-ı 'inâyet kulziim-i şefkat 
Odur ol hânedân-ı ytimn-i devlet ma'delet-pirâ” (T.23-4) 

Avn-i Rabbânî > Nesim 

“Bi-hamdillâh vezân oldu nesîm-i 'avn-i rabbânî 
Zuhfır etmekde asâr-ı 'inâyet lutf-ı Mevlâ'da” (T.3-1) 
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Avn ü cüd > Nuköd (Nakitler) 

“Nuküd-ı 'avn ü cüdundan hemîşe eyleme mahrum 
Kapında Mekkî-i şeydâ gedâdır yâ resülallâh (G.52-5) 

Baht > Sipeh (Ordu) 

“Âgâz-ı cevr edip sipeh-i baht-ı bî-vefâ” (M.l -VIII- 1) 

Câm-ı revzen > Mihr-i târem-i mînâ (Sırça kubbenin -gökyüzünün- güneşi) 

“Becâ-yı bürîyâ zer-beft ii dîbâ ferşe lâyıkdır 

Sezadır câm-ı revzen olsa mihr-i târem-i mînâ” (T. 17-3) 

Câm-ı revzen > Sâr-ı efı-i a'dâ (Düşman yılanının barınağı) 

“Kabâ-yı sebzi iksâ eyledikçe şu'le-i hürşîd 
Olur her câm-ı revzen gör sâr-ı efî-i a'dâ (T. 17-7) 

Cefâ-yı firkat > Dâg 

“Dâg-ı cefâ-yı firkati ol nâzenînimin 

Yaktı kül etdi cân u dil ü cism-i nâlimi” (G.54-2) 

Cehl ü dalâlet (Bilgisizlikle doğru yoldan sapma) > Zalâm (Karanlık) 
“Zalâm-ı cehl ii dalâlet içinde idi enâm 
Delâlet eyledi nür-ı hidâyetin yâ Rab” (G.5-2) 

Cemâl > Mihr (Güneş); Nikâb (Peçe) > Perde 
“Çeşmin ayırsın yeter mihr-i cemâlinden rakîb 
Perde-i ruhsânnı ref-i nikâb etmez misin” (G.43-3) 

Cemâl > Nür ; Kelâm > Nefha (Nefes) 

“Cemâlin nür-ı mihr-i kibriyâdır yâ resülallâh 
Kelâmın nefha-i feyz-i Hudâ'dır yâ resülallâh” (G.52-1) 

Cihân > Vakf 

“Harâb-ı vakf-ı cihândan vazifedir Mekkî 

Neşât ii mihneti hep bir karâra vermezler” (G.12-5) 

Cihân > Bâg 

“Feryâd ederiz bülbülüyüz bâg-ı cihânın 

Ben terk-i ser etdim hele cânânı görünce” (Z.6-3) 
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Cism (Beden) > Hısn (Kale) 

“Geldiler cümleten muhasaraya 
Hısn-ı cism-i za'yıf-ı bimarı” (K.3-13) 

Cünün (Delilik) > Râh (Yol) 

“Derdim gam-ı firkatle füzün eyleme yâ Rab 
Menzilgehimi râh-ı cünün eyleme yâ Rab” (G.4-1) 

Cünün > Vâdı; Firkat > Kemân (Yay) 

“Etdim çü tîr kat'-ı reh-ı vâdî-i cünün 

Zür-ı kemân-ı firkate yok tâkatim benim” (G.40-5) 

Çarh > Sarrâf 

“Etmiş iken vücûdumu ifnâ-yı tecrübe 
Sarrâf-ı çarh anlamadı kıymetim benim” (G.40-4) 

Çarh > Girdâb 

“N'ola girdâb-ı hasret kılsa çarhı çeşm-i giryânım 
Gözümden hâk-ı küyun tütiyâdır yâ resülallâh” (G.52-2) 
Çeşm (Göz) > Eşhâd (Şahitler) 

“Ağlayıp zahm-ı derfına çeşmin eşhâd eylesen (M.2 -III- 2) 
Çeşm > Mest; La'l (Dudak) > Bâde 
“Dii-çeşm-i ’âşıkı gör la'l-i dilrubâda gezer 
O mest-i câm-ı muhabbet elinde bâde gezer (G.16-1) 

Çeşm> Revzen ; Yâr> Âfitâb 
“Açıp dii çeşmi reh-i küy-ı yâra muntazır 
Güşâde revzenimiz âfitâba muhtâcız” (G.33-3) 

Çeşm > Bâdâm 

“Tedâvî revgan-ı bâdâm-ı telh eyler ger eylerse 

Ben ol dil-haste-i çeşm-i gazab-peymâ-yı cânânım” (G.38-2) 

Çeşm > Şişe ; Hayâl-i yâr > Perîzâd 

“Çeşm-i pür-nemden hayâl-i yâr gitmez Mekkiyâ 

Ka'r-ı yemde şişede habs-i perîzâd eyledim” (G.41-6) 
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Çeşme > Sâkî-i sîm-endâm (Gümüş bedenli sâkî) 

“Tâs-ı zerrin çeşmesi sâkî-i sîm-endâm 
Lezzet-i mâ'ü'l-hayâtı eyler ihya âdemi (T.21-5) 

Dâd (Adalet) > Kühl (Sürme) < Hâk-i reh (Yolun toprağı: Uğur, kadem) 
“Çeşm-i cihâna hâk-i rehi kühl-i dâd-i Hak” (M.l -X- 2) 

Dâg > Lâlezâr ; Şerha > Rehgüzâr (Geçit) 

“Gönülde dâğ değil lâlezâr-ı hasretdir 

Tenimde şerha değil rehgüzâr-ı hasretdir” (G.14-1) 

Dâg > Sıfr ; Eşk (Gözyaşı) > Nukre (Külçe halinde gümüş / Para) 
“Sıfr-ı zâ’id ’add edersin dâg-ı sinem sevdiğim 
Nukre-i eşkim dahî bâıî hesâb etmez misin” (G.43-2) 

Dehr (Dünya) > Zâl (Efsanevî Iran kahramanı) 

“Aceb etmez bu denli tîg-i âh-ı ehl-i gam te'sîr 
Serinde Zâl-i dehrin miğfer-i âhen midir âyâ” (K.l-11) 

Dehr > Acüz (Cadı karı) 

“Bercâ 'acüz-ı dehr-i denîden bi'âdımız 
Müstevcib-i nedâmet olur ittihâdımız” (G.32-1) 

Dehr > Bezm 

“Nâ-miiretteb bezm-i bî-sahbâ-yı dehr-i dfında 
Tâ gelelden turfe Mecnün'uz şetâret bekleriz” (G.34-4) 

Derd > Sipeh 

“Dîdede hasret-i cânâne meğer nem mi kodu 
Sipeh-i derd bu gencînede dirhem mi kodu” (G.53-1) 

Devlet > Külah ; 'afiyet > Libâs (Elbise) 

“Bu derdgehde bulursa külâh-ı devleti ser 
Libâs-ı 'âfiyeti cism-i zâra vermezler” (G.12-4) 

Devlet > Tekyegâh ; Mekremet (Cömertlik) > Hankâh (Tekke) 
“Tekyegâh-ı devletin bir şeyh-i sâhib-hikmeti 
Hankâh-ı mekremetde miirşîd-i kalb-i hazin” (T. 16-6) 
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Devlet ü ikbâl > Nigln (Mühür) 

“Nigîn-i devlet ii ikbâle zîver cevher-i zâtı 
Bu ma'nâyı tevakkuf eylemezler hatm ii imzâda” (T.3-11) 

Devlet-i kevn-i fenâ > Destmâl (Mendil) 

“Destmâl-i devlet-i kevn-i fenâdan nakş alıp 
Nakşbend'e yapdı bir nev câygâh-ı dil-nişîn” (T. 16-8) 

Dîde (Göz) > Gehvâre (Beşik); Hayâl-i yâr > Tıfl (Çocuk) 

“Gehvâre-i dii dîdede eyler hırâmanı 

Tıfl-ı hayâl-i yârimiz ey dil bebeklidir” (G.18-2) 

Dil (Gönül) > Bey t (Ev); Cefâ > Tışe (Balta) 

“Virân ederse beyt-i dilin tîşe-i cefâ” (M.l -VIII- 2) 

Dil > Hâne ; Gam > mihmân (Misafir) 

“Geldikçe hâne-i dilime mihmân-ı gam 

Mekkî miyâna laht-ı ciğer mâ-hazar gelir” (G.13-5) 

Dil > Kasr ; Gam > Mihmân 

“Kasr-ı dilimde demler eder mihmân-ı gam 

Hfın-ı ciğerle ’ayş-ı dem-â-demle beslenir” (G.17-4) 

Dil > Kasr ; Tâb-ı rüh > Mihr; Dîde > Câm-ı revzen 

“Kasr-ı dil tâb-ı ruhundan mihrin eyler iktisâb 

Dîde-i şeb-zindedârım câm-ı revzendir bana” (G.2-2) 

Dil > Kâtip ; Fikr > Kalem ; Evsâf > Nüsha 

“Âsafâ nüsha-i evsâfın olunmaz tahrîr 

Kilk-i fikrin ne kadar kâtib-ı dil etse de dii-tâ” (K.5-24) 

Dil > Levh ; Fikr-i tal'at (Parlak düşünce) > Nakş ; Eşk > Seylâb 
“Akan seylâb-ı eşkim mâcerâ-yı hasret olmagla 
Çıkar mı levh-i dilden nakş-ı fikr-i tal'atın cânâ” (G.3-3) 

Dil > Murg ; Zülf > Dâm (Tuzak) 

“Kayd u bend-i murg-ı dil gitdikçe efzün olmada 
Dâm-ı ziilf-i dilrubâda ıztırâbımdan mıdır” (G.25-2) 
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Dil > Fülk (Gemi); Gam > Bahr 

“Fiilk-i dil sâhil-nişîn-i bahr-ı gamdır Mekkiyâ 

Gitdi eyyâm-ı safâ-yı hâtır-ı dîrînemiz” (G.31-4) 

Dil > Kişver-i milk 

“Ağladıp 'uşşâk-ı zarı ey şeh-i bî-merhamet 
Olma bâdî kişver-i milk-i dilin berbâdına” (G.48-2) 

Dil > Zevrâk (kayık); Ümıd > Nehr ; Zülf > Bahr 

“Dil zevrâkı visâl-i iimîdden nehr bulup 

Bahr-ı siyâh-ı zülfüne fikrim senin benim” (Z.4-2) 

Dua > Sadâkat-per (Bağlılık kanadı); Sıdk (İçtenlik) > Dest 
“Oldukda dest-i sıdk u sadâkat-per-i du'â” (M.l -III- 1) 

Düde-i âh > midâd (Mürekkep) 

“Dfıde-i âh-ı siyehle ben midâd-ı hâmeye 
Derd-i bî-pâyânımı tafsile imdîd eyledim” (G.41-2) 

Dünyâ > Zen (Kadın); Dil (Gönül) > Hacle (Gelin odası) 
“Zen-i dünyâyı hep ricâlullâh 
Hacle-i dilden eylemiş ib'âd” (K.2-28) 

Ecel > Dest; Fenâ > Bâd 
“Etdi şikeste dest-i ecel nev-nihâlimi 
Soldurdu hayf bâd-ı fenâ verd-i âlımı (G.54-1) 

Ehl-i hüner > Zenbür (Arı) 

“Ehl-i hüner zamânede elbette zâr olur 
Zenbâra Mekkî eyle nazar engübîn ile” (G.47-5) 

Emel > Bâğ 

“Olsa ne denli huşkî-i bâğ-ı emel ziyâd (M.l -II- 2) 

Emel > Târ (İp) ; Ye's (Ümitsizlik) > 'Ukde (Düğüm) 

“Târ-ı emelden 'ukde-i ye'si eden güşâd (M.l -IV- 3) 

Emel > Târ ; Mihnet > Çâh (Kuyu) 

“Resen-tâb olmadır târ-ı emelden kayd-ı tahsili 



Nuzül-i çâh-ı mihnet câh-ı dünyâya tenezzüldür (Beyt 5) 

Emel > Düşıze (Bakire) 

“Düşîze-i emeldeki pür ’ukde-i kâkülün (M.l -V- 1) 

Emel > Câm (Kadeh) 

“Rencür-ı humâr-ı gam-ı devrân-ı zamânım 
Câm-ı emelim tîre-derün eyleme yâ Rab” (G.4-2) 

Emel > Derîçe (Pencere); Niyâz > Reh (Yol) 

“Derîçe-i emel savb-ı şâhid-i maksüd 

Reh-i niyâza bakar giryezâr-ı hasretdir” (G.14-2) 

Emel > Gülzâr 

“Bulmadık neşv ii nemâ döktük bu denli âb-ı rü 
Cüy-ı gülzâr-ı emel âb-ı serâbımdan mıdır” (G.25-3) 

Emn ü râhat > Pister (Döşek) 

“Hudâ ma'mür u âbâdan edip hemvâre izzetle 
Ola pister-nişîn-i emn ii râhat bî-gam-ı dünyâ” (T. 17-10) 

Endîşe > Kâle (Kumaş) 

“Kâle-i endîşeyi hâmen 'abes ölçer biçer 
Şimdi bâzâr-ı hünerde Mekkiyâ yokdur revâc” (G.7-4) 

Esîr-i derd > Murg-ı nîm-bismil (Yarım kesilmiş kuş); Merhamet > Âb(Su:Kılıcın akışı) 

“Esîr-i derdi kalır murg-ı nîm-bismil-veş 

Bir âb-ı merhamet ol tîg-i yâre vermezler” (G.12-3) 

Esrâr-ı 'aşk > Cevher ; Sîne > Gencine 
“Cevher-i esrâr-ı 'aşka cây olaldan sinemiz 
Dâg-ı hün-âlüd ile memhürdur gencînemiz” (G.31-1) 

Eşk > Nakd, dirhem ; Âlâm-ı firkat (Ayrılık elemleri) > Ehl-i vazîfe 
“Vakf oldu nakd-i eşkimiz âlâm-ı firkate 
Ehl-i vazifedir ki o dirhemle beslenir” (G.17-3) 

Eşk > Seyl 

“Seyl-i eşkim nâle-i piir-berk-i süziş-kâr-ıla (M.2 -II- 1) 
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“Seylâb-ı eşk-i 'âşıka peyrevlik eyleyip 
Erdim o servin ayağına cüst ü cü ile” (G.51-4) 

Eyyam (Günler) > Safha (Sayfa) ; Zerrât-ı mihr > Kalem 

“Beyâz-ı safha-i eyyama çiin zerrât-ı mihr olsa 

Kalem derd-i derünum eylemek tahrîr müşkildir” (G.19-5) 

Ezhân (Zihinler) > Gencine (Hazîne); Sutür (Satırlar) > Şehr; Ma'nâ > Gevher 
“Açıp gencîne-i ezhânı îsâl etmedir kârın 
Heme şehr-i sutüra pür-gevher-i ma'nâ (G.l 1-5) 

Fazîlet > Bahr-ı zehhâr (Dalgalı deniz) 

“Bahr-ı zehhâr-ı fazîlet behcet-efrüz-ı 'atâ 

Ya'ni kim fetvâ emîni emr-i dînin mahremi” (T.21-1) 

Fazîlet > Çeşm (Göz) 

“FuıTıg-ı çeşm-i fazîlet ki hemçii nüru'l-'ayn 
Nazar be-rahm-ı kuzâteş 'ale'l-umöm âmed” (T.22-3) 

Felek > Âsiyâb (Değirmen) 

“Hayfâ ki Uncuzâde-i pâkize-i gevheri 
Mahv etdi âsiyâb-ı felek dâ'ir-i kazâ” (T.25-1) 

Felek > Ser-nigün bir kâse-i zehr-âbe (Ters dönmüş zehirli su kâsesi) 

“Ser-nigfın bir kâse-i zehr-âbe gelmişdir felek 
Çeşm-i cân-ı 'âleme bu giinbed-ı hadrâsım” (T.26-3) 

Felek > Kağıd-ı ebrü 

“Tâ ki ay tamgalı bu kağıd-ı ebrî-yı felek 

Mühre-i mihr-i cihân-tâbı ile bula cilâ” (K.5-29) 

Fenâ (Yokluk, ölüm) > Sarsar-ı ser-pençe (Güçlü rüzgar) 

“Ol verd-i nev-şüküfte-i gülzâr-ı iffeti 
Pejmürde kıldı sarsar-ı ser-pençe-i fenâ” (T.25-4) 

Figân ile âh u zâr (Ağlayıp inleme) > Dâm (Tuzak) 

“Dâm eyleyip figânım ile âh u zârımı” (M.3 -I- 3) 

Firâk (Ayrılık) > Şâm (Gece) ; Hayâl > Şu'â 
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“Ne denli târ ise şâm-ı firâk-ı cânâne 

Gönül şu'â-i hayâliyle rüşenâda gezer” (G.16-3) 

Firak > Cam (Kadeh) 

“Oldu cüşân derd-ile zehrâbe-i câm-ı firak 
Çek gönül bezm-i safâdan gayrı dest ü dümeni” (Kıt 1 a 4) 

Firak > Keşti (Gemi) 

“Çağlar idi ol yâri görüp dîde-i eşkim 
Keştî-i firâk kahr ile 'ummânı görünce (Z.6-4) 

Firkat (Ayrılık) > Hâr (Diken) 

“Nigeh giilçîn-i hasret dümenim pür-hâr-i firkatdir 
Açıl ey verd-i nâzım ’âşıka cevr ii cefâdan geç” (G.8-2) 

Firkat > Bezm ; 'Aşk > Mey 

“Humâr-ı bezm-i firkatden değil âzâde-ser ammâ 

Mey-âşâmân-ı 'aşkın olmamış encâm-ı kaydında (G.50-3) 

Gam > Süha; Eşk > Cüy (Irmak); Dâg-ı sîne (Göğüsteki yanık yaraları) > Gülşen 
“Sâha-i gam dil-giişâ bir turfe meskendir bana 
Eşk-i dîdem dâg-ı sinem cüy u giilşendir bana” (G.l-1) 

Gam > Bezm (Meclis) 

“Ciğer-hfın etse de ellerle câm-ı 'işretin cânâ 
Gider mi bezm-i gamdan âşinâ-yı mihnetin cânâ” (G.3-1) 

Gam > Dest (El) ; Cefâ > Gerd (toz) 

“Süziş-i hasretle 'âşık dâgı hep ahker döker 
Dest-i gam gerd-i cefâdan ona hâkister döker” (G.ll-1) 

Gam > Hikâyât 

“Hikâyât-ı gamım güftâr ile takrir müşkildir 

Nice hayret-fezâ yerler gelir ta'bîr müşkildir” (G.19-1) 

Gam > Gencine 

“Gencîne-i gamınla imiş 'izzetim benim 
Şensin cihanda tâc-ı ser-i devletim benim” (G.40-1) 
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Gam>Girdâb; Vücüd > Fülk (Gemi); Lutf > Şurta (Yelkene uygun rüzgar) 

“Kaldı girdâb-ı gamda fülk-i vücüd 
Şurta-i lutf ile rehâ senden” (G.46-5) 

Gamze > Kâfir ; Derün (Gönül) > Mülk (Ülke) 

“Kâfir-i gamzesi çok kimseleri etdi esir 
Yürüyüş miilk-i derüna saf-ı miijgân-ıladır (15-2) 

Gonçalar > Etfâl (Çocuklar); Şebnem > Şîr (Süt); Sipihr > Dâye (Dadı) 

“Gonçalar etfâl-i gülşendir sipihre fem-güşâ 
Şîr-i şebnemden alır her gece feyz-i dâyesin” (G.44-3) 

Gönül > Teberdâr (Baltalı asker, solak); 'aşk > reh 
“Ola bu gönül hâk-ı reh-i 'aşka teberdâr (Z.8-II-1) 

Hâb-ı huzürî (Rahatlık uykusu) > İkbâl-murg (Şans kuşu); Dîde> Dâm ; Eşk > Dâne 

“İkbâl-murg-ı hâb-ı huzâıî ne-yâmedest 

Çeşmem be-dâm-ı dîde zi-eşk dâne-hâ koned” (G.9-2) 

(Rahatlık uykusunun şans kuşu gelmemiştir. Göz pınarım göz tuzağı için gözyaşından 
taneler yapar.) 

Hâb (Uyku) > Tâ'ir (Kuş); Hat (Sakal) > bâl ü per (Kanat) 

“Şâm-ı hicrde tâ'ir-i hâb-ı ferâgate 
Fikr-i hat-ı 'izârın ile bâl ii per gelir” (G.13-3) 

Habâb > Meyhâne (kubbesi) 

“B âdede feyz-i hevâ-yı şevkim oldu her habâb 
Meşrebimce la'lden meyhâne peydâ eyledim” (G.41-4) 

Hâhiş (İstek) > Kâlâ (Kumaş) 

“Kâlâ-yı 'arz-ı hâhişi etmem 'abes mezâd (M.l -IV- 2) 

Hâk (Toprak) > İksir 

“Hâk-i dergâhını iksîr-i gınâ-yı ebedî 

Eylemiş Rabb-i ganî Hazret-i Muhyiddîn'in (G.36-3) 

Hâk > Tütiyâ (Sürme); Sedd 

“Hâk-i kîıyun tfıtiyâ-yı dîde-i cân eyledim 
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Sedd-i seylâb-ı sirişk-i çeşm-i hicran eyledim” (G.37-1) 

Hâl > Kârgâh; Tecerrüd (Soyunma, sıyrılma) > Hırka 
“Kârgâh-ı hâlde delk-i tecerriidden dahî 
İktisâb-ı kıymet eyler hırka-i peşmînemiz” (G.31-3) 

Hançer > Mâ'ü'l-hayât-ı vuslat (Kavuşmanın hayat suyu) 

“Kemerden hançer-i ser-tîzin aksın teşnegân üzre 
Ver ol mâ'ü'l-hayât-ı vuslatı râh-ı vefâdan geç” (G.8-3) 

Hasret > Râh (Yol) 

“Mevküf-ı râh-ı hasret olup olma çâk çâk 
Küyundan ol mehin sana elbet haber gelir” (G.13-2) 

Hasret > Berg ü bâr (Yaprak ve meyve) 

“O serve olmuş iken âb-dâde eşkim-ile 

Yine resîde olan berg ii bâr-ı hasretdir” (G.14-4) 

Hasret > Dâg (Yara) 

“Dâg-ı hasretden olup firkatle pür-te'slr 
'Âşıkın her sühanı çâk-ı girîbân-ıladır (G.15-4) 

Hat (Yeni terlemiş sakal) > Gam 
“Hattın yâd eyledikçe girye-i Mekkî'den incinme 
Safâ-yı vaslı eyyâm-ı gama te'hlr müşkildir (G.19-6) 

Hat > Hat (Yazı) ; Ruhsâr > Mushaf 
“Görüp rüyunda hatt-ı müşkbârı ohşadım öpdiim 
O hatla mushaf-ı ruhsâr-ı yârı ohşadım öpdiim” (G.39-1) 

Hat > Hâr (Diken) 

“Hatt-ıla pür-hâr olan ruhsârmı yâd eyledim 
Bülbiil-i feryâdımı gülşenden âzâd eyledim” (G.41-1) 

Hat > Menşür (Fermân); Hüsn > Pâdişeh ; Vuslat > Memleket 

“Geldi 'uşşâkına hat pâdişeh-i hüsnünden 

Zabt içün memleket-i vuslatı menşür gibi” (G.56-4) 

Hayâl > Mi'mâr ; Eflâk (Felekler) > Süllem (Merdiven); Celâl(Büyüklük) > Kasr 
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“Çıksa mi'mar-ı hayâl süllem-i eflâk üzre 
Edemez kasr-ı celâlini mesâhat aslâ” (K.5-14) 

Hayâl > Terâzı 

“Eyleyip sencîde ol beyti terâzü-yı hayâl 
Oldu mevzün vasf-ı pâkinde dii mısra 1 Mekkiyâ (T. 14-9) 

Hayâl > Tılsımât; Elfâz > dahme 
“Akd edip dahme-i elfâza tılsımât-ı hayâl 
Eylemiş zîr-i midâd içre güherler ahfâ” (K.5-7) 

Hayâl (Sevgilinin hayâli) > Perl 

“Çeşm-i terimde şahs-ı hayâli o âfetin 

Ka'r-ı yem içre mahbes-i mînâ-perîsidir” (G.24-2) 

Hayâl-i yâr > Mihmân 

“Verdi cân hân-ı ciğer dilde hayâl-i yâre 

Pîş-i mihmânma bu mâ-hazarı kem mi kodu” (G.53-4) 

Hayâl-i vuslat > Terâzü; Hün-âb (Kanlı gözyaşı) > Tesbıh-i mercân 

“Terâzü-yı hayâl-i vuslatı hfın-âb-ı hasretden 

Dü çeşmim bî-'aded tesbîh-i mercânı çeker çekmez” (G.30-4) 

Hâtır (Gönül) > Mınâ (Cam) 

“Eyledin işkeste sâkî hayf mînâ-yı meyi 
İnkisâr-ı hâtırımdan ictinâb etmez misin” (G.43-4) 

Hevâ (Heves) > Sük (Çarşı) 

“Açılıp kargah-ı sük-ı hevâ 

Kâr ii kesb oldu cümle fısk u fesâd” (K.2-41) 

Hevâ > Bâd ; Dil > 'IJmmân 
“Zanneyleme bu şiddet-i bâd-ı hevâ ile 
'Ummân-ı dilde lenger-i fülk nedem tutar” (G.21-4) 

Hevâ > Tıh (vadisi) 

“Zulmet-i Tîh-i hevâda kaldı dil güm-gerde-râh 
Dâg-ı sinemde anınçün âteş îkâd eyledim” (G.41-5) 
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Heves > Râh; Himmet (Gayret) > Pay (Ayak) 

“Râh-ı hevesde etme telef pây-ı himmeti” (M.l -I- 1) 

Hırmân (Ümitsizlik) > Dıvâr ; Ümmîd > Gül-gonce 

“Hezâr-ı nale-senc-i ber-ser-i dîvâr-ı hırmânım 

Bakıp gül-gonce-i iimmlde zârû çeşm-i giryânım” (G.38-1) 

Hicr > Keman ; Cefâ > Tîr (ok) 

“Çeker mi dür olup Mekkî kemân-ı hicrini bir kez 
Durur tîr-i cefâya zahm-ı peykânı çeker çekmez” (G.30-5) 

Hicr > Vadi; Kaş > Yâ (harfi) , yay 
“Menzilim vâdî-i hicr olsa n'ola mânend-i tîr 
Ey felek bir kaşları yâdan çıkardın sen beni (Kıt 1 a 4) 

Hicr > Siyah baht 
“Yakdı donum âteş-i zecrin benim 
Benzer siyâh bahtıma hicrin senin benim (Z.4-1) 

Hicrân > Bâr (Yük) 

“Ten-i bî-tâb-ı hasret bâr-ı hicrânı çeker çekmez 

Dil-i rencür-ı gam bir âh-ı süzânı çeker çekmez” (G.30-1) 

Hicrân > Gene (Hazîne) 

“Terk edip cânânemiz düştük diyâr-ı gurbete 
Pâsbân-ı genc-i hicrânız vilâyet bekleriz” (G.34-2) 

Hikmet > Dürr (İnci); Sun' > Ebhâr (Denizler); Sırr > Kulzüm 
“Gavvâs-ı diirr-i hikmetisin emr-i Hakk-ıla 
Ebhâr-ı sun'u kulziim-i sırr-ı hafiyyenin” (G.35-3) 

Hulûs (Halis dostluk, samimiyet) > Bünyâd (Yapı); Tecrübe > Mi'mâr 

“Bünyâd-ı bî-esâs-ı hulüs-ı zemâneye 

Mi'mâr-ı tecrübe veremez i'timâdımız” (M.32-2) 

Hün (Kan) > Şebnem 

“Pisterim hün ile rengin eyledim şebnem gibi 
Yine hırmân-ı takarriib âfitâbımdan mıdır” (G.25-4) 
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Husül (Ortaya çıkma) > sük (Çarşı) 

“Sük-ı husül olmuş iken beste-i kesâd” (M.l -IV- 1) 

Hüsn (Güzellik) > Âyât 
“Âyât-ı hüsne zîb hatt-ı enfesîsidir 
Amma ki 'âşıkın ramak-ı vâpesîsidir” (G.23-1) 

“Resm etmeyip hayâline âyât-ı hüsnünü 
Gözden geçirmeği yine tekrar eder misin” (G.45-2) 

Hüsn > Hirmen (Harman); Hâl (Ben) > Mahsûl; Hatt (Sakal) > Mür (Karınca) 
“Mahsül-i hâl-i hirmen-i hüsnünden ol mehin 
Mahv oldu câş-ı mür-ı hatt-ı dâne-çîn ile” (G.47-3) 

İcâbet (Kabul etme) > Kasr; Dua > Sad süllem (Yüz basamak) 

“Sad süllemest behr-i du'â âh-ı serbülend 
Tâ-ber-firâz-ı kasr-ı icâbet-resâ koned (G.9-5) 

(Yüksek bir ah icâbet köşkününün üstüne ulaşsın diye dua, yüz basamaktır.) 

İ'câz (Mucizevî söz söyleme) > Mehd (Beşik) 

“Tıfl-ı nâzım o siihanlar nedir ol şive vii nâz 
Mehd-i i'câze seni yohsa ki Meryem mi kodu” (G.53-2) 

İhtiyâç > Bâb (Kapı) 

“Zehr olur tesnîme maksim olsa ger dest-i le'îm 
Etme yâ Rab kimseyi pâmâl-i bâb-ı ihtiyâç” (G.7-3) 

İkbâl > Kasr ; Haysiyyet > Süllem (Basamak, derece) 

“Bir gün eyler kasr-ı 'âlî-câh-ı ikbâle su'üd 
Süllem-i haysiyyetin efzün edenler pâyesin (G.44-5) 

İnâyet (Yardım) > Dârü (İlaç) ; Felâket > Bâlîn (Yastık) 

“Dârü-yı 'inâyet var iken Mekkî-i zârı 
Bâlîn-i felâketde zebîın eyleme yâ Rab (G.4-5) 

İnâyet > Merhem 
“Taleb-i merhem-i 'inâyet eder 
Zahmına cân-ı mübtelâ senden” (G.46-4) 
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İnsaf > Dürbîn 

“Karîn-i manzar-ı ihsan eder dürbîn-i insafı 

Derinden ehl-i haysiyyet karîb olsun ba'îd olsun” (T. 15-7) 

İrfan > Mâye 

“Mekkiyâ 'arif olan halka tekâpü etmez 
İ'tibârı kişinin mâye-i ’irlan-ıladır” (G.15-5) 

İ'tizâr (Özür dileme) > Zemîn 
“Reşîd'in fart-ı hüsn-i tab'ını seyr eyleyip Mekkî 
Bu ma'nâda zemîn-i i'tizârı ohşadım öpdiim” (G.39-5) 

İzzet (Kudret) > Bâb (Kapı) 

“Gider bu nefs-i rezîl etmeyip haya gayra 
Dururken istemeğe bâb-ı 'izzetin yâ Rab (G.5-3) 

İzzet > Dergâh (Kapı) 

“Olmuş güşâde herkese dergâh-ı 'izzeti 
Ey hasta-dil bu derde ifâkat zamânıdır” (G.22-3) 

Kâ'inât > Serây 

“İllet-i gâ'iyedir zâtın serây-ı kâ'inât 
Şevk-i teşrifinle böyle gelmeden ma'mür olur” (G.29-2) 

Kâkül > Per-i hümâ; Hâl (Ben) > Hindî âfeti 
“Ruhunda kâkülü kim fark-ı hâle düşmüştür 
O Hindî âfeti zıll-ı per-i hiimâda gezer” (G.16-4) 

Kâkül > Sünbül; Cân > Hezâr (Bülbül) 

“Peyâm-ı kâkülünü cân-ı zâra vermezler 
Şemîm-i sünbiilü hayfâ hezâra vermezler” (G.12-1) 

Kâkül > Sünbüle (Başak burcu); Meh (Ay) > Müşterî; Encüm (Yıldızlar) > Nakd 
“Görse felekde Sünbüle-i kâkülün sanin 
Meh nakd-i encüm ile onun müşterisidir” (G.24-4) 

Kâkül > Gönül; Hevâ > Murg 

“Gönüldür kâkiil-i piir-pîç-i 'anber-fâm kaydında 


55 




Yine murg-ı hevâ pervâzım oldu dâm-ı kaydında (G.50-1) 

Kalb > Vırâne-zâr (Harap yapı) 

Dil-nişîn-i 'âlem olmak çok mu kim bânîsidir 
Nice bin vîrâne-zâr-ı kalb eden her gün binâ (T. 13-9) 

Kalb > Âteşgede-i hasret; Çarh (Felek, gök) > Hıyem (Çadırlar); 

Âteşgede-i hasret edip kalb-i hazinim 

Âhım hıyem-i çarha sütün eyleme yâ Rab (G.4-3) 

Kalb-i şikest > Kâse-i deryüze (Dilenci çanağı) 

Elde Mekkî kâse-i deryüzedir kalb-i şikest 
Sâ'iliz dergâh-ı Mevlâ'da ’inâyet bekleriz (G.34-6) 

Kâm (İstek) > Nev-ârüs (Yeni gelin) 

Dâ'î-i yâr-i kadîmi Mekkiyâ 
Nev-ârüs-ı kâmdan açdı tatak (T. 19-9) 

Kâm > Sipihr (Gökyüzü) 

Evc-i sipihr-i kâme meğer güç mü i'tilâ (M. 1 -III- 2) 

Kanâ'at > Hasîr; Safâ > Cüy 

Edince bast hasîr-i kanâ'at 'âlemde 

Kişiye cüy-ı safâ mevc-i büriyâdandır (G.20-4) 

Kanâ'at > Mey ; Arzu > Göz 

Pürdür mey-i kanâ'at-ıla çeşm-i arzu 

Yok bezm-i şâha câm-ı Cem'e rağbetim benim (G.40-2) 

Kâr (İş, amel) > Yemm (Deniz); Ümîd > Zevrakçe (Kayık) 
Pür-mevc-i felek-sây-ı hatâdır yem-i kârım 
Zevrakçe-i ümmîdi nigün eyleme yâ Rab (G.4-4) 

Kayd-ı mâsivâ (Dünya bağı, ilgisi) > Cisr (Köprü) 

Demezler sana zâhid terk-i esbâb et kabâdan geç 
Derünî-âşinâ ol cisr-i kayd-ı mâsivâdan geç (G.8-1) 

Kazâ > Dâm (Tuzak) 

Ol tfıtî-i melâhati âhir şikâr edip 


Ah > sütun 
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Kırdı benim de dâm-ı kaza per ü bâlimi (G.54-4) 

Kaza > Çâh (Kuyu) 

Çıkıp çâh-ı kazadan bulmak istersen eğer me'men 
Sakın hablü'l-metîn şer'ini koyuverme destinden (B. 6) 

Kerem , Aferin > Kâlâ (Kumaş) 

Kanda kâlâ-yı kerem şimdi kumâş-ı aferin 
Çıkmaz erbâb-ı dilin bâlâ-yı istidadına (G.48-4) 

Kulüb (Kalpler) > Kasr; Nazar-ı merhamet (Acıma bakışı) > Bennâ (Mimar) 

Nice viran şiideyi böylece ma'mür etdi 
Nazar-ı merhameti kasr-ı kulfıba bennâ (T. 18-8) 

Kubbe > Hâtem-i firuze (Mavi taşlı yüzük); Seng (Taş) > Dürr-i semin (Değerli inci) 
Zîb-bahş olmuş benân-ı dehre kim her kubbesi 
Hâtem-i firüzedir her sengi bir dürr-i semin (T. 16-10) 

La'l-i hüy-gerden (Terlemiş lal: Tahammür eden şarap) > Mercân 
La'l-i hüy-gerden ile meyde habâb-engîz ol 
Zîver-i rişte-i diirdâne de mercân-ıladır (G.15-3) 

Leb > Gülşeker (tatlısı); kand-i mînâ (Cam şeker) 

O gülşeker leb-i la'le denilse şemsiyye 
Ruhunda perveriş olmuş ki kand-i mînâdır (G.28-2) 

Letâfet > Kâlâ-yı mevc-rîz (Dalgalı kumaş); Şîve-i nâz > Kabâ (Elbise) 

Kâlâ-yı mevc-rîz-i letâfetden eklidir 
Zîrâ kabâ-yı şîve-i nâzı eteklidir (G.18-1) 

Letâfet > kâle ; Hüsn > Kârgâh ; Cân > Nakd 

Kâle-rîz olmuş letâfet kârgâh-ı hüsnüne 

Nakd-i câmm sarf edip cümle perîşân eyledim (G.37-3) 

Lutf > Nesim 

Kaldır nesîm-i lutfuna bir i'tibar ile 
Bu hâk-i âsitânın olan 'abd-i çâkeri (K.4-23) 

Lutf > Sâye (gölge); Meh (Sevgili) > Hürşîd 
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Düşmez zemine sâ'ye-i hürşîd Mekkiyâ 
Etme iimîd-i lııtfun o meh de feleklidir (G.18-6) 

Maksüd > Gül 

Giişâyiş-i giil-i maksûda Mekkiyâ hergiz 
Medâr-ı neşv ii nema kesret-i bükâdandır (G.20-5) 

Ma'nâ > 'Arüs (Gelin) 

Yazar yüzün şu'arâ Mekkiyâ veliyy-zîver 
'Arüs-ı ma'nâya hüsn-i edâ değil de nedir (G.10-5) 

Ma'nâ > Kâle (Kumaş) 

Nev-kumaş-ı hâce-i ’irfâna tanzîr etmeğe 

Kâle-i ma'nâyı hâmem Mekkiyâ ölçer döker (G. 11-5) 

Mâsivâ (Varlık âlemi) > Rüy-ı bed (Çirkin yüz); Dil (Gönül) > Âyine 

Mâsivâ etmez takarrür dilde kalmaz bir eser 

Rüy-ı bedden jeng-yâb olmaz bizim âyinemiz (G.31-2) 

Miyân (Bel) > Reh-güzâr-ı vuslat (Kavuşma geçidi); Hançer-i ser-tîz > Rehzen 
Reh-güzâr-ı vuslat olurdu miyânı neyleyim 
Hançer-i ser-tîz ’aceb ol belde rehzendir bana (G.l-3) 

Me'âş (Ömür, yaşam) > Nıl 

Erbâb-ı zevk ü şevk geçer hây u hüy-ile 

Nîl-i ma'âşı ben gezerim cüst ü cfı ile (G.51-1) 

Medh (Övgü) > Şerbet 

Medh-i cenâb-ı bâ'is-i îcâd-ı kâ'inât 

Dil-miirdegâna şerbet-i cân-perver-i hayât (M.l -IX- 1,2) 

Menzil (Ev) > Genc-i esrâr-ı fazilet (Fazilet sırlarının hazînesi) 

Bârek-Allâh menzil-i yümn ü sa'âdet kim odur 
Genc-i esrâr-ı fazilet mehbit-i feyz-i Hudâ (T. 13-1) 

Meserret (Sevinç) > Yenâbî (Kaynaklar) 

Yenâbî'-i meserret oldu cüşân cümlede şimdi 
Husüsâ dâ'î-i dîrînesi Mekkî-i şeydâda (T.3-15) 
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Meserret > Şehrâh (Ana yol); Sâgar (Kadeh) > Esb (At) 

Kat'-ı şehrâh-ı meserret hep şitâbımdan mıdır 
Yoksa esb-i sâgar-i simîn-rikâbımdan mıdır (G.25-1) 

Meşakkat > Reh 

Düştük reh-i meşakkate âh u enin ile 
Hem-menzil-i visal iken ol nazenin ile (47-1) 

Mey > Bahr ; Nedamet > El; Habâb (Kabarcık) > Teşbih (tanesi) 

Bahr-ı gülgün-ı meyin âhir nedâmet destine 

Her habâbın Mekkiyâ tesbîh-i mercân eyledim (G.37-5) 

Mihnet (Keder) > Pençe ; Vücüd > Âşiyân (Kuş yuvası); Dil > Murg (Kuş) 

Yıkıldı pençe-i mihnetle âşiyân-ı vücüd 

Dahî bu murg-ı dilim Mekkiyâ hevâda gezer (G.16-5) 

Mihnet > Ceyş (Asker); Dil > Mülk 

Ben oldum pâymâl-ı ceyş-i mihnet şimdiden sonra 

Harâb-âbad olan miilk-i dilim ta'mir müşkildir (T. 19-3) 

Mihnet > Bâr (Yük) ; Melâmet > Câm (Kadeh) 

Bâr-ı girân-ı mihnete tâkat zamânıdır 

Derd-i humâr-ı câm-ı melâmet zamânıdır (G.22-1) 

Mihnet > Râh 

Destgîr-i fütâdegân sensin 

Râh-ı mihnette reh-nümâ senden (G.46-2) 

Mihnet (Eziyet) > Kemân (Yay) 

Kemân-ı mihnet-i tâkât-giidâzın şimdi ey âfet 
Salâdır kim çeker gelsin dil-i nâ-şâddan gayrı (G.57-2) 

Mihr (Güneş) > Mühre (Kağıt cilalamakta kullanılan billur top) 

Evrâka verse mühre-i mihr ile incilâ (M.3 -IV- 2) 

Mi hr > Alem (Çadır tepesindeki metal şekil); Encüm (Yıldızlar) > Zer şemseler 
(Güneş şeklindeki altın işleme); Nür > Tınâb (Çadır ipi) 

Ona mihr-i münevverdir 'alem zer şemseler encüm 
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Tınâb-ı nur ile bâlâda olmuşdur 'aceb ber-pâ (K.l-19) 

Mihr ü mâh (Güneş ve ay) > Şem' (Mum); Âhterân (Yıldızlar) > Kanâdil (Kandiller) 
Yapdı şehrâyin içün miihr-i Süleymân'ın felek 
Şem' mihr ii mâhdır olmuş kanâdil ahterân (T.4-8) 

Murâd > Tohum 

Sula çeşminle hâk-i dergehini 

Mekkiyâ tâ bitince tohm-ı murâd (K.2-36) 

Murâd > Reh 

Edip şikest pâyını seng-i reh-i murâd (M.l -VII- 1) 

Müjgân > Süzen; Firkat > Kabâ; Eşk > Rişte 
Süzen-i müjgân ile şimdi kabâ-yı firkate 
Rişte-i sîmîn-i eşki zîb-i dâmân eyledim (G.37-4) 

Mülk-i fenâ (Ölüm) > Şehr ; Hayâl > Dürbîn 
Dürbîn-i şehr-i mülk-i fenâ eyleyem meğer 
Mekkî o yâri görmeğe gayrı hayâlimi (G.54-6) 

Nâz > Hâr 

Tahammül ey gıil-i ter hâr-ı nâza müşkildir 
Yeter yeter bu cefâ ’andelîb-i nâlâne (G.49-3) 

Nazm > Kârgeh 

Çok bekledik bu kârgeh-i nazmı Mekkiyâ 

Bir gün olur ki sen de 'aceb kâr eder misin (G.45-4) 

Nigâh > Şâne (Tarak); Zülf > Sünbülzâr 
Şevk-i dilden çâk çâk etdim nigâhım şâne-veş 
Geşt-i sünbülzâr-ı zülf-ı yâre şâyân eyledim (G.37-2) 

Nigeh > Rişte (îp) 

Kemend-i rişe-i medd-i nigeh pâyına ermezken 
Ben ol âhü-yı hüsn-i bî-karârı ohşadım öpdiim (G.39-3) 

Nihâi > Gehvâre (Beşik) ; Gonça > Tıfl 
Gehvâre-i nihâide görüp tıfl-ı gonçayı 
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Efsâne-i hezâra ne dersin sözün nedir (G.26-4) 

Niyaz (Dua) > Bâr (Meyve) 

Bâr-ı niyaz ile eğilir ihtimâldir 

Meyi etmez oldu gerçi ki serkeş nihâi olup (G.6-2) 

Niyâz > Bâr (meyve); Vefâ > Bâğ 

Bâr-ı niyâz ile eğilir ihtimâldir 

Ol nev-nihâl-i bâg-ı vefâ nevresîsidir (G.23-2) 

Niyâz > Nesim 

Mücib misâl-i cüş-ı mfıhit ez nesim ile 
Kemter niyâz fart-ı atâ-yı keremveri (K.4-3) 

Niyâz > Yed (El) 

Kat' et yed-i niyâzım dâmân-ı gayrdan 
Dergâh-ı kibriyâda ikâmet zamânıdır (G.22-4) 

Ömr > Kâse 

Destin 'asâda alma yeter eşk-i çeşmimiz 
Zâhid unutma kâse-i 'ömrün derklidir (G.18-5) 

Rahmet > Hürşîd (Güneş) 

Hürşîd-i nür-ı rahmet-i Hak'sın ne şübhe kim 
Gitdi zulâm-ı şirki zamân-ı şakiyyenin (G.35-2) 

Rakîbân > Zükâm-âlüdeler (Nezleliler) 

Zükâm-âlüdeler hep kîl ii kâle mâ'il olmuşlar 
Rakîbân eylemişler Mekkiyâ katlinde çok fermân (Z.2-5) 

Recâ (Ümit) > Bâd; Temennâ > Bahr; Dil > Fülk; Hırmân > Girdâb 

Yetişdi bâd-ı akdâm-ı recâ bahr-ı temennâda 

Hemân fülk-i dili girdâb-ı hırmânı çeker çekmez (G.30-3) 

Rezâlet > Zehr-i câm-ı girân (Zehir dolu kadeh) 

Nüş etme zehr-i câm-ı girân-ı rezâleti (M.l -I- 2) 

Rızâ > Lenger (Çapa); Teslim > Sâhil; Cân > Fülk; Selâmet > Eyyâm (Rüzgar) 
Lenger-endâz-ı rızâyız sâhil-i teslimde 
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Fiilk-i cana Hak'dan eyyâm-ı selâmet bekleriz (G.34-5) 

Rış-i sefrd (Ak sakal) > Meknese (Süpürge) 

Rîş-i sefıdi meknese kıl eyle iftihar (M.l -XII- 2) 

Riya > Sermâye ; Aya (Avuç içi) > Hâle 
Der-kef-i takbîl edip vâ'iz riyâ sermâyesin 
Hâle eyler mâh-rîyâna derfın-ı âyasın (G.44-1) 

Ruh (Yanak) > Berg (Gül yaprağı); Mâr (Yılan: Zülf) > Keder 

Üftâde olan berg-i ruhundan düşünün 

Gül mü açılır sinede mân kederinden (Z.l-4) 

Ruhsâr (Yüz) > Gül-i ter (Taze / ıslak gül); Eşk > Gülâb (Gül suyu) 
Aks-i ruhsârınla çeşmim pür-gül-i terdir bana 
Eşk-i dîdem hem gülâb-ı kâm-perverdir bana (G.2-1) 

Ruhsâr > Verd (Yaprak); Sirişk (Gözyaşı) > Seylâb 

Âb-ı tâb-ı verd-i ruhsân o şâhın Mekkiyâ 

Cüş-ı seylâb-ı sirişk ü süz u tâbımdan mıdır (G.25-5) 

Rüy (yüz) > Âteş 

Âteş-i rüyunla geh dâğım fürüzân eylerim (M.2 -I- 2) 

Rüy > Gül 

Hüy-gerde rüyu hiisn-ile ân perverîsidir 
Feyz-i letâfetin gül-i nâzik-terîsidir (G.24-1) 

Rüy > Ferş (Yaygı) ; Afv u kerem > Dâmen 
Rüy-ı piir-'ayb-ı siyâhım ferş-i râhındır senin 
Dâmen-ı afv u keremden hak-pâ mestfır olur (G.29-4) 

Rüy > Mushaf 

Dem cüş edip nazârede giryân iken gözüm 
Takbîle kor mu mushaf-ı rüyun vuzfı'-ıla (G.51-2) 

Sah resmi > gülbün 

Verir sah resmi revnak giilbiin-âsâ gülşen-i şer'e 
Ki feyz-i nâvidân-ı hâme-i emriyle iskâdan (T. 11-5) 
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Saye (Gölge) > Sâyebân (Gölgelik) 

Tâk-ı bâb-ı devleti mihrâb-ı kalb-i müstâ'în 
Sâye-i devlet-medârı sâyebân-ı iltica (T. 14-2) 

Sedâd (Doğruluk, hatasızlık) > Mülk (Ülke) 

Oldu o şâh-ı hüsrev-i mülk-i sedâd-ı Hak (M.l -X- 1) 

Seng-i der (Kapı eşiği) > Kehrübâ 

Teveccühü sanadır hastegân-ı 'uşşâkın 

Ba kı lsa seng-i derin kehrubâ değil de nedir (G.10-2) 

Sîne > Tahte (Remil tahtası); Mihnet (Gam) > Nokta 

Tahte-i sinemde dil fâl-ı visâl-ı yâr içün 

Nokta-i dag-ı siyâh-ı mihneti yer yer döker (G. 11-4) 

Sine > Gehvâre (Beşik) 

Alıp gehvâre-i pür-ıztırâb-ı sîne-i cana 
O tıfl-ı şîve-i-zâd-ı rüzigârı ohşadım öpdiim (G.39-2) 

Sine > Elviyet (Sancaklar) 

Mesken ihdas ederek bâb-ı rakibe varma 
Bir gün eyler o civan sinesini elviyet (Z.7-3) 

Sirişk (Gözyaşı) > Bârân-ı gam; Zahm (Yara) > Çiçek; Muhabbet > Dağ 
Sîrâb olur sirişk-ile her zahm-ı penbedâr 
Bârân-ı gamla dağ-ı muhabbet çiçeklidir (G.18-4) 

Sirişk > Nakd; Maksâd > Meta'; Eltâf-ı ilâhî> Sük 

Alınır nakd-i sirişk ile metâ'-ı maksfıd 

Sük-ı eltâf-ı İlâhîde bu hemvâre geçer (G.27-5) 

Sirişk > Nuküd 

Sirişkimiz dökeriz pîşgâh-ı cânâna 

Nuküd-ı mihnet-i 'aşkı hesâba muhtâcız (G.32-2) 

Sübha (Teşbih) > Süllem (Merdiven) 

Siibha arş-ı vusüla süllem olur 
Ahz-ı dest-i irâde bâl-i güşâd (K.2-62) 
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Sühan > Kişver-i mülk 

Mekkiyâ emr-i şeh-in-şâh-ı tabî'atla sana 

Kişver-i miilk-i sühan cümlesi meshfır gibi (G.56-5) 

Şadırvan > Zerrln-küleh bir mevlevî 

Devr eder dâmen saçıp zerrîn-kiileh bir mevlevî 

Zer 'alemli güyiyâ şâdırvân-ı dil-nişîn (T. 16-11) 

Şarab > Hün (Kan) ; Seyr-i bahar > Hâr (Diken) 

Sensiz şarâb-ı meykede hün-ı ciğer gelir 
Seyr-i bahar çeşmime hardan beter gelir (G.13-1) 

Şâri' (Şeriat koyucu: Hz. Muhammed) > Bağbân; Dest > Maksim (Musluk) 

Bağbân-ı şâri'in feyz-i usûlünden midir 

Oldu dest-i pâki gülzâr-ı fürü'ın maksimi (T.21-3) . 

Şefâ'at > Zeyl (Etek) 

Setreyle zeyl-i pâk-i şefâ'atle cürmünü 
Mekkî günâhkâr-ı rediyyü't-taviyyenin (G.35-7) 

Şer' >Nahlzâr 

Nahlzâr-ı şer'e zîb evrâk-ı fetvâsıyladır 
Nâvidân-ı hâmesinden feyz alır ahkâm-ı dîn (T. 10-4) 

Şerî'at > Seyf (Kılıç) 

Miinâzi’ân be-huzüreş neyâmed ez-sahtî 
Be-tâb-ı seyf-i şerî'at nerm zi-müm âmed (T.22-4) 

[Tartışanlar (davalı ve davacılar) onun huzürunda sertlik yapamadılar. Şerî'at kılıcının 
gücüyle mumdan yumuşak oldular.] 

Şeyhülislâm > Beyt-i 'ilm (ti i m evi) 

Sâhib-i 'âlî-tebârî şeyhülislâm-ı güzîn 

Beyt-i 'ilm ii hânedân-ı fazl u en'âm ii sehâ (T.13-11) 

Şikâyet > Dest; Nigâh > Rişte; Müjgân > Süzenân 
Alır mı dest-i şikâyetle çâk çâk olsam 
Nigâhı riştesini süzenân-ı müjgâne (G.49-2) 
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Tab' > Tevsen (Başı sert at); İkrar > Vâdî 
Sebkat etdikçe senin tevsen-i tab'ın Mekkî 
Şehsüvârân-ı sühan vâdî-i ikrara geçer (G.27-6) 

Tahtânî büyüt (Altttaki evler) > Arza meyletmiş hümâ 

Eyledi hâke tenezzül hâkdan ref eyleyip 

Oldu tahtânî büyütu arza meyi etmiş hümâ (T. 13-8) 

Tâk (Yarım daire şeklindeki kapı üstü) > Mihrâb 

Sâye-i devlet-medârı sâyebân-ı bî-kesân 

Tâk-ı bâb-ı devleti mihrâb-ı kalb-i müsta'Tn (T. 10-4) 

Tedâvî > Dest 

Mekkâ timmîd eylemez dest-i tedâvîden sükün 
Zahm-ı merhem-nâ-pezîrin renc-i mâderzâdına (G.48-5) 

Tedbîr > Merhem 

Alîl ii nâ-iimîdim derd-i dil Mevlâ'ya kalmıştır 
Bu zahm-ı lâ-'ilâca merhem-i tedbîr müşkildir (G.19-2) 

Tedbîr > Nâhun (Tırnak); Safâ > Rişte (İp) 

Diikendi nâhun-ı tedbîr kalmadı dendân 
Şikâyetim girih-i rişte-i safâdandır (G.20-2) 

Te'emmül (Düşünme) > Târ (Saç teli) 

Hem pîç ii tâb-ı bendini târ-ı te'emmülün (M.l -V- 2) 

Tefekkür > Dest; Hatt ü hâl > Berât; Âlâm (Elemler) > Defter 
Bulur dest-i tefe kk ür ciist ii cü etdikçe dillerde 
Berât-ı hatt ii hâlin defter-i âlâm-ı kaydında (G.50-2) 

Temennâ >Nahl 

Olmadık nahl-ı temennâdan diıîgâ mîve-çîn 
Destbiird-i rüzgâr elbet onu silker döker (G.l 1-3) 

Temennâ > Kühsâr (Dağ tepesi) 

Gördüm bu kühsâr-ı temennâda kârımı (M. 3 -I- 2) 

Tevvekkül (Kadere razı olma) > Dest 
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Eyler güşâde şânesi dest-i tevekkülün (M.l -V- 3) 

Tevekkül > Cadde; Lutf-ı Huda > Delil ü yaver (Kılavuz ve yardımcı) 

Azimet eyleyenin cadde-i tevekkülde 

Delil ü yaveri lutf-ı Huda değil de nedir (G.10-4) 

Tîg (Kılıç) > Mâ'-i hayât; 'İzâm (Kemikler) > (Su) kemer(i) 

Akarsa tîgi belinden 'izâm-ı sinemizi 

Mesîl-i mâ'-i hayâta birer kemer edelim (G.42-5) 

Ukbâ (Ahiret) > Şehrâh (Ana yol) 

Âzim-i şehrâh-ı 'ukbâ oldu bâ-hükm-i İlâh 
Kasd edip tahsîl-i kâm ü maksad-ı 'ulyâsım (T.26-2) 

Ulüm (İlimler) > Fütüha (Fethedilen memleketler / Fütühat-ı Mekkiyye kitabı) 

Dergeh-i fazlı fütühât-ı 'ulûmun maksimi 

Kim olur erbâb-ı haysiyyet o derden dâne-çîn (T. 16-4) 

Umür (İşler) > Silk (Kolye ipi) 

Ya'ni Nürullâh Efendi ol ma'ârif matla'ı 
Sadr-ı zî-şân-ı efâzıl nâzım-ı silk-i umür (T. 12-2) 

Ümîd > Serrişte (İpucu) 

Dilden kesilmeze hele serrişte-i ümîd (M.3 -III- 4) 

Ümîd > Süret (Görüntü) ; Emel > Bahr (Deniz) 

Süret-i Limmîd bir kez olmadı hayfâ bedîd 
Sâhil-i bahr-ı emel çokdan nişîmendir bana (G.l-4) 

Ümîd > Çeşm (Göz) 

Kapanmaz çeşm-i Limmîdi dil-figârân-ı hicrânın 
Olursa tâ-be-mahşer mübtelâ-yı firkatin cânâ (G.3-4) 

Ümîd > Reh; Ye's (Ümitsizlik) > Reh-zenân (Yol kesiciler,haydutlar) 

Etdi reh-i ümidimi sed reh-zenân-ı ye's 
Ey lutf-ı Hak yetiş ki refâkat zamânıdır (G.22-2) 

Ümîd > Nihâi 

Etmem 'abes hamide nihâl-i ümidimi 
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Olur fütâde her ne ise kısmetim benim (G.40-3) 

Ümîd ü recâ > Reh 

Mu'în ii yaver olunca 'inayet-i Bâıî 

Reh-i ümîd ü recâda neden hazer edelim (G.42-4) 

Üstühân-ı sine (Kaburga kemikleri) > Mıstar (Satır çizgilerini gösteren alet) 

Şerha çekdim dâg yakdım meşk-i 'ışk etdim yine 

Üstiihân-ı sîne tahrîre mıstardır bana 

Va'd-ı visal (Kavuşma vadi) > Şerbet 

Şerbet-i va'd-i visal olsa da ger bî-te’sîr 

Renciş-i derd-i derünum hele bir pare geçer (G.27-4) 

Vasi > Kaba ; Sirişk-i vefa > Cüy-bâr 
“Târ-ı kabâ-yı vasl-ı höd ân şüh-ı şîvekâr 
Ez mevc-i cüy-bâr-ı sirişk-i vefa koned” (G.9-3) 

(Sevgili, kavuşma elbisesinin ipliğini vefanın gözyaşı ırmağı dalgasından dokur.) 

Vatan (Ruhlar âlemi) > Makarr (Karargah); Gam > Düşman 

Vatan diyârını şimden geri makarr edelim 

Hisâr-ı düşmen-i gamdan kaçıp sefer edelim (G.42-1) 

Vucüd (Varlık, beden) > Dâne ; Fenâ (Yokluk) > Gubâr (Toz : un) 

“Ez dâne-i vucüd ki gubâr-ı fenâ koned 
Âhir felek zi-gerdiş-i höd âsiyâ koned” (G.9-1) 

[Sonunda felek, dönüşüyle öğütür. (Ve) varlık tanesinden yokluk tozu yapar.] 
Yâd-ı vatan (Yurdu anış) > Ahker (Ateş koru) 

Mekkiyâ hâtır-perîşân eyledi gurbet beni 

Âh kim yâd-ı vatan kalbimde ahkerdir bana (G.2-5) 

Ye'is (Ümitsizlik) > Âbile (Çıban) 

Gam çekme olsa âbile-i ye'is izdiyâd (M.l -VII- 2) 

Zarüret (Yoksulluk) > Ye'cüc ; Cüd (Cömertlik) > sedd-i ramak 

Cüdu Ye'cfıc-ı zarüret define 

Ehl-i istihkâkadır sedd-i ramak (T. 19-7) 
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Zillet > Şîrâze (Kitap yapraklarını tutan şerit); Çîn-i cebîn (Alın kırışıklığı) > Rişte 
Şîrâze-gîr-i zillet olur nüsha-i gurur 
Âhir vufür-ı rişte-i çîn-i cebîn ile (G.47-2) 

Zulm > Bâr (Yük); Kaza > Tîr; Kâmet-i dü-tâ > Keman 
Fütâde-i feleği etme bâr-ı ziilm ile ham 
Kemân-ı tîr-i kaza kâmet-i dti-tâdandır (G.20-3) 

a. Ayrıntılı benzetme(Teşbih-i mufassal) 

Bilâd (Beldeler) > Hâne-i diller (Gönül evleri) 

Devletinde cümle ma'mür olmada 
Hâne-i diller gibi yer yer bilâd (T.7-10) 

(Câm-ı revzen) derün(u) > mir'âtü's-safâ (Berrak ayna) > Dil (gönül) 

Çü mir'âtü's-safâ rüşen derünu ser-te-ser sâfî 

Dil-i bânî-i sâhib-tab'a benzer şiibhesiz hakkâ (T. 17-8) 

Kasr > 'Anka 

Kühisâr-ı cân-fezâya kondu bir 'anka gibi 
Medhimi sanma uçurma eyledim bil ki kusür (T. 12-5) 

Sâkî > Büriyâ (Hasır) 

Gel ey sâkî bu 'işretle yayıl kim büriyâ-âsâ 
Gezip üftâdeler hâk-i derinde eylesin devrân (Z.2-4) 

Üftâde (Düşkün âşık) > Kemend 

Kemand-âsâ sarıldım mfı-miyân-ı yâre çevrildim 

Gel ey sîm-beden sen sinerek üftâdenindir dil (Z.3-3) 

Zevk ü safâ-yı 'âlem > Serâb 

Zevk ü safâ-yı 'âleme bak sanki bir serâb 

Dil-hâhı üzre kimdir olan bunda kâm-yâb (M.l -XIX- 1) 
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2. İstiare 


a. Açık istiare (İstiare-i musarraha) 

Âfitâb: Sevgili 

Pisterim hün ile rengin eyledim şebnem gibi 
Yine hırmân-ı takarrüb âfitâbımdan mıdır (G.25-4) 

Âhü: Sevgili 

Kemend-i rişte-i medd-i nigeh payına ermezken 

Ben ol âhü-yı hüsn-i bî-karârı ohşadım öpdiim (G.39-3) 

Bağbân: Mürşid 

Serv-i ser-sebz-i ravzatü's-sâdât 

Bağbân-ı hadîka-i irşâd (K.2-3) 

Bender (Ticarethane): Dergah 
Budur ol bender-i hakikat kim 
Mâsivâ masraf oldu Hakk îrâd (K.2-12) 

Beyt-i süzân (Yanmış ev): Kederli gönül 
Beytler yapmadayım medh ti du'âsında hemân 
Beyt-i süzânımı yab yab yapar eyler ihya (T. 18-9) 

Bezm-i mihnet (Keder meclisi): Dünya hayatı 

Bu bezm-i mihnetin elbet humarı neş'esindendir 

Kederden dür olam dersen hemân zevk ii safâdan geç (G.8-4) 

Büt (Put) : Sevgili / Dünya 

Tenhâda böyle ol büte zâhid perestişin 

Şirk-i hafinin anla ki pek kâferîsidir (G.24-3) 

Ceyş-i adü: Humma hastalığı 
Kondu sahrâ-yı cisme ceyş-i adü 
Etdi âteşle merkez-i nâri (K.3-2) 
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Fülk-i murâd (İstek gemisi): Kereste mahzeni 

Sâhil-i bahra yanaşdı güyiyâ 

Emr-i şâh-en-şâh ile fülk-i murâd (T.7-8) 

Gül :Sevgili; Bülbül: Âşık 

Tâ key tahammül ey gül-i ter hâr-ı çevrine 

Bülbüllerin kıyâmete dek zâr eder misin (G.45-3) 

Hâne-i mir'ât (Ayna evi: Her yanı ayna olan oda salon veya köşk): Göz bebeği 
Nigâh-ı çeşm ruhsat görmedi agyârdan hâli 
Bulunmaz hâne-i mir'âta baksam fırsatın cânâ (G.3-2) 

Hüsn (Güzellik): Padişah 

Hallerle piişgâh-ı hüsnüne hatt-ı şerif 

Kat 1 ! fermân etmeğe i'lâm ile mahzar döker (G.l 1-2) 

Kebg-i bâğ-ı letafet (Güzellik bağının kekliği): Sevgili 
Aldı o kebg-i bâg-ı letâfet karârımı (M. 3 -I- 1) 

Kıblegâh-ı ma'delet: Pâdişâh 

Âfitâb-ı burc-ı devlet kıblegâh-ı ma'delet 

Gevher-i genc-i hilâfet zıll-ı Rabb-i müste'ân (T.4-2) 

Kurret-i 'ayn-ı fazâ'il (Faziletlerin göz nüru): Şeyhülislâm 
Kurret-i 'ayn-ı fazâ'il dürretii't-tâc-ı fuhül 
Zîver-i sadrü'ş-şerîa nâzır-ı şer'-i miibîn (T. 10-3) 

Kuzu : Sevgili 

Giderken koynuna ol kuzucağım 'âşıka rağmen 
Onu ağyâra karşı ben de bâıî ohşadım öpdüm (G.39-4) 

Muhallâ mahfaza (Süslü kap/cilt): Kasr 
Lâyık-ı sadrü'ş-şerîa bir muhallâ mahfaza 
Niisha-i nâ-yâb-ı zât-ı pâkine yapdı Hudâ (T. 13-10) 

Nevr-i nahl-i saltanat (Saltanat ağacının çiçeği): Şehzâde 
Gonça-i gülzâr-ı devlet nevr-i nahl-ı saltanat 
Mâ-hasal-ı feyz-i bahar lutf-ı Hak rüh-ı revân (T.4-7) 
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Nihâi (Fidan): Sevgili 

Bâr-ı niyaz ile eğilir ihtimâldir 

Meyi etmez oldu gerçi ki serkeş nihâi olup (G.6-2) 

Serv: Sevgili 

Sâye-endâz-ı letâfetdir kenâr-ı cüyda 

Serv-i nâzım hisse-mend-i lutf eder hem-sâyesin (G.44-2) 

Şahbâz: Sevgili; Nâz u istiğnâ: Gök 

Onun pervâzı evc-i nâz u istiğnâdır ammâ 

Yine ol şâhbâz-ı dil-şikârı ohşadım öpdiim (G.39-5) 

Şeh: Allah 

Mekkî-i ser-be-hâk-i 'acze yine 
Senden olur kerem şehâ senden (G.46-7) 

Şem': Sevgili 

Çokdan eylerdim o şem'i zîver-i bezm-i visâl 
Bakmasam pervâne-zârın hâtır-ı nâ-şâdına (G.48-3) 

Şem 1 : Sevgili; Pervâne: Âşık 
Bu denli süziş-i dil süz-ı yârdandır hep 
Şemi'de olmasa âteş yanar mı pervâne (G.49-4) 

Tabîb : Sevgili 

Ey dil recâ-yı vuslatı iş'âr eder misin 
Derdin tabîb-i cânına izhâr eder misin (G.45-1) 

Tütî: Sevgili 

Ol tîıtî-i melâhati âhir şikâr edip 

Kırdı benim de dâm-ı kazâ per ü bâlimi (G.54-4) 

b.Kapalı istiare (İstiare-i mekniye) 

Âh : Ucu bağlı ip, yular/ kement 
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Cezb eyler idi nâka-i Leylâ'yı âh-ı Kays 
Dest-i dırâz-ı dilde seri ber-'ikâl olup (G.6-4) 

Aşk: Rüzgâr 

Zevrak-ı cânı 'aşka çekdirigör 

Sal bu ummâna herçi-bâd-âbâd (K.2-51) 

Aşk: (Saçaklı ince kökleri olan bir) bitki 

Çıkar mı rîşehâ-yı 'aşk dilden hün-ı firkatle 

Dem-i hasm ile çıkmak cevher-i şemşîr müşkildir (G.19-4) 

Bâd-ı sabâ: Ulak 

Ol berg-i gülün bülbüle tenhâca sözünden 
Erdi hele ol bâd-ı sabâdan haber aldık (Z.19-1) 

Felek: Değirmen 

Ez dâne-i vucfıd ki gubâr-ı fenâ koned 
Âhir felek zi-gerdiş-i höd âsiyâ koned (G.9-1) 

Hâme (Kalem): Tüccar 

Kâle-i endîşeyi hâmen 'abes ölçer biçer 

Şimdi bâzâr-ı hünerde Mekkiyâ yokdur revâc (G.7-4) 

Kâm: Gökyüzü 

Yüz süren dergâhına pervâz-ı evc-i kâm eder 
Mısra'-i bâb-ı refı'idir cenâh-ı ilticâ (T. 13-7) 

Nâle : Külünk 

Tîr-i âhım hedef-i çarh-ı sitemkâra geçer 
Nâle-i saht-ı derünum dil-i ktihsâra geçer (G.27-1) 

Sâgar (Kadeh) : At 

Kemiyyet-i sâgar sîmin-rikâba muhtâcız 
Güzâra vâdî-i gamdan şitâba muhtâcız (G.33-1) 

Zâhid: Dilenci 

Destin 'asâda alma yeter eşk-i çeşmimiz 
Zâhid unutma kâse-i 'ömrün derklidir (G.18-5) 
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3. Mecaz-ı mürsel 


Zihî zât-ı mükerrem sadrâ'zam dâver-i efham 
Odur insân-ı 'ayn-ı 'akl-ı evvel çeşm-i danada (T.3-8) 

Gözünde... olmak, nazarında öyle olmak anlamıyla kullanılmıştır. İnsan, 
merdümek gibi gözbebeği anlamında da kullanılmıştır. 

Kudüm-ı pâki halka mevsîm-i 'Td-i sürür oldu 
Safâ-yâb olmamış yokdur hele ednâ vü a'lâda (T.3-13) 

Edna vü a'lâ aşağı ve yukarı seviyedeki insanlardır. 

Benân-ı re’y-i pâkinden olur hail ’ukde-i eşya 

Komaz gerd-i kiidüret himmeti tab'-ı sühan-zâda (T.3-14) 

Siihan-zâd, kelime doğuran, kelime yaratan yani şairdir. 


Şi'r ü inşâ 'ilm ü fazl u hiisn-i hat 
Onda kat kat çeşm-i insaf ile bak (T. 19-5) 

İnsaf gözü ile bakmak o şeyin değerini teslim etmektir. 

Çeşm-i cihâna hâk-i rehi kühl-i dâd-ı Hak (M.l -X- 2) 

Göz, en değerli olan şey, o şeyin can damarıdır. 

Süret-i ümmîd bir kez olmadı hayfâ bedîd 
Sâhil-i bahr-ı emel çokdan nişîmendir bana (G. 1-4) 

S üret gemi siluetidir. 
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Mekkiyâ emr-i şeh-in-şâh-ı tabî'atla sana 
Kişver-i mülk-i siihan cümlesi meshür gibi (G.56-5) 

Ülke ile kastedilen içindeki insanlardır. 

Dest-i ’adü-yı nefse düşen bir giriftesin (M.l -XIII- 1) 

Eline düşmek deyim anlamıyla kullanılmıştır. 

4. Kinaye 

Der-kayd iken safâsı nedir gülşenin dahî 
Azadelikle zevkini sür külhanın dahi (G.55-1) 

[(Dünyaya) bağlı (bir köle) iken gül bahçesinin neşesi nedir? Özgürlükle 
külhanın dahi zevkini sür.] 

Der-kayd zincirli, bağlı demektir. Asıl kastedilen anlamı endişe, gaile, telaştır. 
Azade hür, serbest demektir. Ama rahat ve gailesiz olmayı ifade eder. 

Her mukârinle olan bezm-i safâda hem-reng 
Verir esrâr-ı dili sâgar-ı billur gibi (G.56-2) 

Hem-reng olmak aynı renge girmektir. (Kadeh içine konan şarapla aynı renge 
bürünür.) Kelime, huyları bir olmak anlamında kullanılır. Burada içli dışlı olmak 
anlamında kullanılmıştır. 

Bir yanar var mı benim-çiin ciğerimden gayrı 
Acır ağlar kim ola dîdelerimden gayrı (G.58-1) 

Yanmanın, ciğerin aşk hararetiyle yara olması veya tutuşması dışında, mecazî 
anlamı çok üzülmektir. Acımanın ağrılı olmak anlamının dışında merhamet etmek 
anlamı da kastedilmiştir. 


74 




4. Teşhis ve intak 


Mihr ii mâhın şavk-ıla envârı nür-ı çeşmidir 

Câm-ı revzenden derünun seyr eder subh u mesâ (T. 13-6) 

[Güneş ve ayın ışıkları ile nurları onların görme kuvvetleridir. Sabah akşam pencerenin 
camından (kasrın) içini seyrederler.] 

Güneş ve ay, pencereden evin içine bakan meraklı birer şahıs olarak 
düşünülmüş. 

Gencînesine dikmiş iken dîdesin kadeh 
Kadr-i sebîıyu pest edemez serfiirü-ıla (G.51-3) 

(Kadeh testinin hâzinesine göz dikmişken ona baş eğdirerek değerini alçaltamaz.) 

Testi, kendinden değersiz ve aç gözlü birine (kadehe), itaat eden bir şahsa 
benzetilmiştir. 

Kim gelir kalb-i hazinim benim istifsara 
Ol vefâdâr-ı kadîmim kederimden gayrı (G.58-2) 

[Üzgün kalbimi arayıp sormaya o eski vefalı(dostu)m kederimden başka kim gelir?] 
Keder vefalı bir arkadaş gibi düşünülmüş. 

Dedim asla isabet etmedin hîç bilmedin kendin 
Felekden dem urup ey nây-ı kilk-i menkabet-pîrâ (K.l-17) 

Kalem yersiz konuşan bir insana benzetilmiştir. 

Der sarîr-i babı etrafındaki gülzâr için 

Hâzihî cennâti 'adnin fedhulühâ hâlidîn (T. 16-12) 

Kapı gıcırtısı, konuşma olarak düşünülmüş. 
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Açar âgöş-ı istikbâli halka mısra'-ı babı 

Rehi me'lüf-ı ahbâb u derünu sofra-i na'mâ (T. 17-6) 

Kapı, misafirleri karşılamak için kollarını açan bir ev sahibi olarak düşünülmüş. 

Tahte-i sinemde dil fâl-i visâl-i yâr içün 

Nokta-i dâg-ı siyâh-ı mihneti yer yer döker (G. 11-4) 

Gönül, remil falı bakan biri olarak düşünülmüş. 

B. Anlamla ilgili sanatlar 

1. İham 

Kelimenin iki anlamı da beytin genel anlamıyla uyumludur. 

Derde (Kapıda / Kedere, hastalığa) 

Olmuş güşâde herkese dergâh-ı 'izzeti 
Ey hasta-dil bu derde ifâkat zamânıdır (G.22-3) 

Derde kelimesindeki hal eki yönelme eki olarak düşünüldüğünde hastalık 
anlamındaki derd sözcüğü kullanılmış olur. Bu hal eki bulunma anlamı taşıyorsa kapı 
anlamındaki der sözcüğü kullanılmış olur. 

Hevâ (Hava / İstek) 

Yıkıldı pençe-i mihnetle âşiyân-ı vücüd 

Dahî bu murg-ı dilim Mekkiyâ hevâda gezer (G.16-5) 

Eyyâm (Günler,zaman / Geminin hareketine elverişli rüzgar) 

Lenger-endâz-ı rızâyız sâhil-i teslimde 

Fiilk-i câna Hak'dan eyyâm-ı selâmet bekleriz (G.34-5) 
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a.İham-ı tenasüp 


Kelimenin ilk verilen anlamı, genel anlamı; ikinci verilen anlamı ise diğer 
kelimelerle hatırlatılan anlamıdır. 

Bebek (Göz bebeği / İnsan yavrusu) 

“Gehvâre-i dii dîdede eyler hırâmam 

Tıfl-ı hayâl-i yârimiz ey dil bebeklidir” (G.18-2) 

Çekdirigör (Çekdirmekten sürek fiili / Çekdiri: Bir direkli kürekli kayık); 

Sal (Salmaktan emir / Düz ve korkuluksuz deniz taşıtı) ; 

Herçi-bâd-âbâd (Ne olursa olsun / Bâd: Rüzgar) 

Zevrak-ı canı 'aşka çekdiri gör 

Sal bu ummana herçi-bâdâ-bâd (K.2-51) 

Dâg (Far. Yanık yarası / T. Yer kabuğunun yüksek ve eğimli kısmı. Dağ.) 

Feyz-i bahâr-ı 'aşk-ıla gör dâg-ı sinemi 
Tabında lâlezâra ne dersin sözün nedir (G.26-2) 

Dem (Zaman / Kan); Kan ağlamak (Kanlı göz yaşı dökmek/ çok üzülmek) ; 
Al (Kırmızı / Serap) 

Çeşm-i terimde 'aks-i ruhu bir hayâl olup 
Kan ağladır bana nice dem al al olup (G.6-1) 

Dem etmek (Vakit geçirmek / Hunharlık etmek) 

Kasr-ı dilimde demler eder mihmân-ı gam 
Hfın-ı ciğerle ’ayş-ı dem-â-demle beslenir (G.17-4) 

Dil (Gönül / Tat alma organı) 

Etmez iimîd-i merhem şürîdegân-ı 'aşk 
Fikr-i lebinle yâre-i diller nemeklidir (G.18-3) 
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Evrak (Sayfalar / Yapraklar) 


Bi-i'zaz-ı şer'e zıb evrak-ı fetvasıyladır 
Nâvidân-ı hâmesinden feyz alır ser-tâ-be-pâ (T. 14-4) 

Gubâr (Keder / Toz) 

Hâk-pây-ı devletinde hâtıra ermez gubâr 
Bâliş-i râhat demişler südde-i 'ulyâsına (T.8-12) 

Ka'r (Dip / Su kabı olarak da kullanılan su kabağı: Göz bebeği) 

Çeşm-i piir-nemden hayâl-i yâr gitmez Mekkiyâ 
Ka'r-ı yemde şişede habs-i perîzâd eyledim (G.41-6) 

Kutb (Dönen bir çarkın mili / Bir mevzuda geniş bilgisi olan kişi / Bir grubun başı / 
Tarikat ulusu) 

Kutb-ı çarh-ı 'ulum seyyid-i kavm 
Sa'd-ı sadrü'ş-şerîa-i fudalâ (T.9-5) 

La'l (Kırmızı şarap / Değerli bir taş) 

La'l-i hüy-gerden ile meyde habâb-engîz ol 
Zîver-i rişte-i diirdâne de mercân-ıladır (G.15-3) 

Mahdüm (Efendi / Evlâd) 

Hazret-i mahdüm-ı 'âlî-kadr vâlâ-menzilet 
Kevkeb-i dürrî-i devlet matla'-ı nfıru's-sudür (T. 12-1) 

Muktezâ (Gerekli / Kanun icabına göre yazılan yazı, derkenar) 

Zîverle olmaz 'izzeti zât ola muktezâ 

Eyler mi nâm-ı kesb-i şeref zer nigîn ile (G.47-4) 

Müşteri (Alıcı / Jüpiter - Mars) 

Görse felekde Sünbiile-i kâkülün senin 

Meh nakd-i encüm ile onun müşterisidir (G.24-4) 
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Nakş-bend (Nakş-bendî tarîkati / Kumaşların nakışlarını bağlayan dokuma sanatkarı ) 
Destmâl-i devlet-i kevn-i fenadan nakş alıp 
Nakş-bend'e yapdı bir nev câygâh-ı dil-nişîn (T. 16-8) 

Nây (Kamış / Ney) 

Nây-ı hâmem urdu dem tâb-ı kudüm-ı şevk-ile 
Dergeh-i devlet-me'âba eyleyip vaz'-ı cebin (T. 16-16) 

Penbedâr (Pamuklu / Pembe yastık -su toplamış yara-); 

Dağ (T. Yer kabuğunun yüksek ve eğimli kısmı / Far. Yanık yarası.Dâg.) 

Sîrâb olur sirişk-ile her zahm-ı penbedâr 
Bârân-ı gamla dâğ-ı muhabbet çiçeklidir (G.18-4) 

Vefk (Uygun / Muska) 

Hanesidir vefk-i tevfıkin ki konmuş hayr içün 
Oldu ahkâmı anınçün cümleden hayr-ı du'â (T. 13-3) 

Yem (Balık tutmak için oltaya takılan yiyecek / Ar. Deniz) 

Âşüfte etdi va'de-i vuslatla aşıkı 

Mâhî-i bahr-ı 'aşk olanı böyle yem tutar (T.21-3) 

b. İham-ı tezat 

Enfes (Çok kıymetli / Pek geniş, pek uzun) 

Âyât-ı hüsne zîb hatt-ı enfesîsidir 

Ammâ ki 'âşıkın ramak-ı vâpesîsidir (G.23-1) 

2. Tevriye 

“Zîver-i sadrü'ş-şerî'a dürretü't-tâc-ı fuhül 
Mecma'ü'l-bahreyndir fazl-ı 'ulum ifâsına” (T.8-6) 
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[Şeyhülislamlık makamının süsü, âlimlerin tacının incisi; ilimlerin faziletinin ifa 
edilmesinde denizlerin kavşak noktası (olan şeyhülislam).] 

Eski şiirde, bereket,ihsan ve ilim kelimeleri genellikle su ve deniz kelimeleriyle 
bir arada geçer. Bundan maksat güzel özelliklerin çokluğunu ifâde edebilmektir. 
Kutadgu Bilig'de de bu kullanım yaygındır: "Bilgi bir denizdir, onun ucu bucağı 
yoktur.(6609)" vb. (Arat,1998:474) 

Mecma'ü'l-bahreyn'in tasavvufı ma'nâsı ise imkân ve zorunluluk denizlerinin 
bileşim yeridir. Bu mertebe İlâhî isimlerin ve mümkün varlıkların hakikatlerini içerir. 
Bu makâmın sahibi ,insân-ı kâmildir. (Kâşânî, 2004: 487,524) Şair mübalağa ederek 
şeyhülislamın, zahiri ilmin yanısıra bâtın! imin de sahibi olduğunu anlatmak 
istemektedir. 

“Lâyık-ı sadrti'ş-şerî'a bir muhallâ mahfaza 
Nüsha-i nâ-yâb-ı zât-ı pâkine yapdı Hudâ” (T. 13-10) 

(Allah, temiz zatının benzersiz nüshası için; şeriat makamına layık, süslü bir kap yaptı.) 

Nüsha, yazılı şey (kitap) anlamında kullanıldığında mahfaza, kitap cildi veya 
sandık olarak düşünülebilir. Fakat nüsha, muska olarak düşünülecek olursa mahfaza da 
boyna asılan metal dua kabı anlamını taşıyacaktır. 

“Dediler bi'l-ittifâk itmâmına tâıîh-i tam 
Beyt-i dîvân-ı keremdir menzil-i cüd u 'atâ (T. 13-13) 

[Birleşerek (kasrın) tamamlanmasına târîh-i tâm düşürdüler. Cömertlik ve bağış evi, 
lütuf meclisinin (toplandığı) hânedir.] 

Dîvân kelimesi şeyhülislamın dîvân-ı hiimâyün üyesi olması sebebiyle 
kullanılmıştır. Bu mecliste halkın dava ve şikayetleri dinlenip çözümlenirdi. Bu yüzden 
kerem ifâdesi uygundur. Öte yandan “Beyt-i dîvân-ı kerem” ibâresi, 'lütuf konulu 
şiirlerin yazılı olduğu bir şiir kitabındaki beyit 1 anlamını da hatırlatacak şekilde 
kurulmuştur. 
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“Olmadık nahl-ı temennadan dirîgâ mîve-çîn 
Destbürd-i rüzgâr elbet onu silker döker” (G. 11-3) 

(Eyvahlar olsun ki dilek ağacından meyve toplayamadık.(Fakat) elbette rüzgarın gücü 
onu silkip döker.) 

Rüzgârdan asıl kastedilen zamandır.Şair:“Zamanla isteğimiz gerçekleşir.” diyor. 

“Miistedâm etsin Hudâ ser-menzil-i ikbâlde 
Olsun erbâb-ı niyâza bâbı dâ'im mültecâ (T. 14-8) 

Şair, yeni evin hayırlı olması için dua ederken bir yandan da “ser-menzil-i ikbâl” 
sözüyle şeyhülislamlık makamını kastetmektedir. 

“Havâss-ı nüsha-i erkânı hayrü'n-nâs olub cümle 
'İbâde emn ii ıühat intizâm olurdu her câdan (T.2-5) 

Havâs kelimesinin seçkinler ve manevi tesir için okunan dualar anlamlarıyla 
nüsha kelimesinin yardımıyla tevriye yapmış. 

“Nev-heves şâ'irin ancak bu kadardır sühanı 
Bulamaz tâze-kalem mîve-i şirîn-edâ” (K.5-25) 

Tâze kalem derken kastetdiği, şairliğe yeni başlamiş olmasıdır. Uzak anlamıyla 
da çubuklar halinde toprağa dikilen ağaç dallarının hemen meyve veremeyeceği veya 
çiçek açamayacağıdır. 

“Sa'y etme berg ii bâra ma'ârifle Mekkiyâ 
Bu şürezâr-ı ’asrda sanma kalem tutar” (G.21-5) 

Kalemin, ağaçlardan kesilip köklenmek üzere toprağa dikilen çubuk şeklinde dal 
parçası, anlamı cümlenin genel anlamına uygundur. Ama asıl söylenmek istenen 
kalemin üslup anlamına mebnidir. 
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“Kayd u bend-i murg-ı dil gittikçe efzön olmada 
Dâm-ı zülf-i dilrubâda ıztırâbımdan mıdır” (G.25-2) 

Kaydın bağ anlamının dışında önem verme anlamı da vardır. Iztırâbın 
dalgalanma, kıpırdanma anlamının dışında acı, sıkıntı anlamı da vardır. Asıl kastedilen 
kelimelerin ikinci anlamlarıdır. 

“Arar mı dil gülü bülbül muhabbet olmayıcak 
Girer mi cennete Âdem meserret olmayıcak” (Z.5-1) 

Âdemin genel anlamı insan, uzak anlamı ise Hz. Âdem'dir. 

“Ciğer-hün etse de ellerle câm-ı işretin cânâ 

Gider mi bezm-i gamdan âşinâ-yı mihnetin cânâ” (G.3-1) 

Sevgili başkalarıyla içki meclisindedir. Öte yandan içki ellerle tutularak içilir. 

“Âyât-ı hüsne zîb hatt-ı enfesîsidir 
Ammâ ki aşıkın ramak-ı vâpesîsidir (G.23-1) 

Ayet kelimesiyle ilgisinden dolayı hatt yazıdır. Fakat asıl kastedilen sevgilinin 
yüzündeki tüylerdir. 

3. Mugâlata-i ma'neviye 

“Akan seylâb-ı eşkim mâ-cerâ-yı hasret olmagla 
Çıkar mı levh-i dilden nakş-ı fikr-i tâl'atın cânâ” (G.3-3) 

(Gözyaşı selim hasretin aktığı mecrâdır. Ey sevgili düşüncenin parlak nakşı gönül 
levhasından çıkar mı?) 

“Mâ-cerâ”nm cereyan eden , akan şey, anlamı düşünüldüğünde hasreti içeren bir 
gözyaşı seli söz konusudur. Ve gönlün levhası ırmak kenarındaki taşlar gibidir. Su bu 
taşları şekillendirir. Mâcerâ kelimesi sergüzeşt ve hikaye olarak da düşünülebilecek 
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şekilde kullanılmıştır. Bu durumda gönül, sevgilinin güzelliğiyle renklendirilmiş; 
resimli, süslemeli bir aşk mesnevisinin işlendiği bir levha gibidir. Eski mürekkepler su 
ile silinirmiş. Fakat gönül sayfasındaki sevgiliyi anlatan yazıları ve resimleri seller 
halindeki gözyaşları bile silememektedir. Fuzülî de bu silme işlemi için gözyaşı 
kullanmaktadır: "Fevh-i âlemden yudum eşk ile Mecnfın adını" (Fuzülî, 1998:480) 

“Ol giil-ruh-ı letafet ile duhter-i rezi 

Zâhid de görse hürmet eder muhterem tutar” (G.21-2) 

Hürmet kelimesinin hem saygı hem de haramlık anlamı vardır. İkinci anlamıyla 
alırsak cümle şöyle olur: " O güzel gül yanağıyla asma kızını (:şarabı) zahit de görse 
günah işler. (O) muhterem (de onu elinde) tutar." 

4. Tenasüp 

Aşağıdaki üç beyitte kelimeler ticaretle ilgilidir: 

Sük-ı husül olmuş-iken beste-i kesâd 

Kâlâ-yı 'arz-ı hâhişi etmem 'abes mezâd (M.l -IV- 1,2) 

Mezâd-ı sük-ı muhabbetde çokdu hicranı 
Metâ'-ı 'aşkı anınçün ucuz bahâda gezer (G.16-2) 

Kâle-rız olmuş letâfet kârgâh-ı hüsnüne 

Nakd-i câmm sarf edip cümle perîşân eyledim (G.37-3) 

Bu beyit ise mi marlıkla ilgilidir: 

Çıksa mi'mâr-ı hayâl süllem-i eflâk üzre 
Edemez kasr-ı celâlini mesâhat aslâ (K.5-14) 

Aşağıdaki beyitte kelimeler terzilikle ilgilidir: 
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Suzen-i miijgan ile şimdi kaba-yı firkate 
Rişte-i sîmln-i eşki zıb-i daman eyledim (G.37-4) 

Şu beyit tıpla ilgilidir: 

Bir derd-i bı-emân ki atıbbâ nüköl eder 

Ne kâbil-i deva vii ne merhem kabfıl eder 

Bir gün şifâ-yı hâne-i Hakk'a duhfıl eder (M.l -VI- 1,2,3) 

Aşağıdaki beyitte gemicilikle ilgili kelimeler kullanılmıştır: 

Lenger-endâz-ı rızâyız sâhil-i teslimde 

Fülk-i cana Hak'tan eyyam-ı selamet bekleriz (G.34-5) 

Aşağıdaki beyitlerde farklı anlam evrenleri kullanılmıştır: 

Ona mihr-imiinevverdir 'alem zer şemseler enciim 
Tınâb-ı nür ile bâlâda olmuşdur 'aceb ber-pâ (K.l-19) 

Mihr, şemse, enciim, bâlâ kelimeleri gökyüzüyle; münevver ,zer, nür ışıkla; 
'alem, şemse, tınâb kelimeleri ise çadırla ilgilidir. 

Yüz süren dergâhına pervâz-ı evc-i kâm eder 
Mısra'-ı bâb-ı refı'idir cenâh-ı ilticâ (T. 13-7) 

Dergâh, mısra' ve bâb; reff ve eve ; pervâz ve cenâh kelimeleri aralarında 
uyumludur. 

Zalâm-ı cehl ü dalâlet içinde idi enâm 
Delâlet eyledi nür-ı hidâyetin yâ Rab (G.5-2) 

Kelimeler mısra içinde uyumlu mısralar arasında tezattır. 

5. Leff ü neşr 
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a. Leff ü neşr-i müretteb 


Devr eder dâmen saçıp zerrîn-küleh bir mevlevı 
Zer 'alemli güyiyâ şâdırvân-ı dil-nişîn (T. 16-11) 

(Altın sarısı külahıyla bir mevlevî eteklerini havalandırarak döner. Gönül süsleyen bu 
şadırvanın alemi altına benzer.) 

Şadırvanın alemi (:kubbesinin üzerindeki metal şekil) altın rengi bir mevlevî 
külahına benzetilmiş. Şadırvanın kubbesinin şekli ise mevlevîlerin sema sırasında 
dalgalanmış eteklerinin şekline benzetilmiştir. Hakikaten bazı kubbelerin şekli, dönen; 
kat kat olmuş kabarık eteklere benzer.(Bkz.:Eldem,t.y.) 

Aşağıdaki beyitlerde de ilk mısralardaki kavramlar İkincilere düzenli olarak 
karşılık gelmektedir: 

Nigâh-ı hışm-ıla nâzik-vefa değil de nedir 
Bu nâ-nümüde cefâlar safâ değil de nedir (G.10-1) 

Dii-çeşm-i 'âşıkı gör la'l-i dilrubâda gezer 
O mest-i câm-ı muhabbet elinde bâde gezer (G.16-1) 

Ta'bım ki lutf-ı sâkî-i gül-femle beslenir 
Bîmâr-ı 'aşk rüh-ı mücessemle beslenir (G.17-1) 

Bâr-ı cefâ vii tıg-i elem derd-i bî-amân 
Etdi hamide kaddimi kesdi mecâlimi (G.54-5) 

b. Leff ü neşr-i gayr-i müretteb 

Mfıcib misâl-i cüş-ı muhit ez-nesim ile 
Kemter niyâz fart-ı atâ-yı keremveri (K.4-3) 
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(Rüzgardan denizin coşması misali kusurlu bir dua cömert ihsanın fazlasına sebep olur.) 

Nesim, niyaz kelimesine; cüş-ı muhit, fart-ı atâ-yı keremver tamlamasına 
karşılıktır. 

Merd-i âgâh-ı Huda eyler mi meyl-i mülk ii tâc 
Eylemez bâlîn ü beyt-i gayra mihmân imtizaç (G.7-1) 

Merd-i âgâh-ı Huda, mihmân; mülk, ev ; tâc ise bâlîn kavramlarına karşılık 

gelir. 

Ruhunda kâkülü kim fark-ı hâle düşmüştür 
O Hindi âfeti zıll-ı per-i hümâda gezer (G.17-4) 

Kâkül, zıll-ı per-i hiimâ; hâl ise Hindi âfet kavramlarını karşılar. 

Vakf oldu nakd-i eşkimiz âlâm-ı firkate 
Ehl-i vazifedir ki o dirhemle beslenir (G.17-3) 

Nakd-i eşk, dirhem; âlâm-ı firkat ise ehl-i vazifedir. 

6. Tecahül-i arif 

Tâ key tahammül ey gül-i ter hâr-ı çevrine 
Bülbüllerin kıyâmete dek zâr eder misin (G.45-3) 

7. Hüsn-i talil 

Hezâr-pâre olursa 'aceb mi peymâne 
Tahammül eyleyemez tâb-ı rüy-ı cânâne (G.49-1 

[Kadeh bin parça olursa buna şaşılır mı. (Zira) sevgilinin yanağının hararetine tahammül 
edemez.] 
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Kendi hüsnün kendine seyretdirir 
Sanma yemm âyine tutdu ona bâd (T.7-7) 

[Denizin ona (kereste mahzeni binasına) kendi güzelliğini seyrettirdiğini sanma ona 
ayna tutan rüzgârdır.] 

Kalb-i a'dâya a'ceb kundak bırakdı ol harık 

Kim bu istihkâme mücib oldu ber-vefk-i murâd (T. 6-4) 

(O ateş istendiği gibi sağlamlaştırma yapılmasına sebep olduğundan düşmanların 
kalplerini kundaklamıştır.) 

Çemende kâmetini seyre serv ber-pâdır 
İzâr-ı âlına gül-i 'andelîb şeydâdır (G.28-1) 

Servi ağacının gövdesi üzerinde duruşu sevgilinin boyunu seyretmek içinmiş 
gibi gösteriliyor. 

Mekkî o zâlim etmedi mahrem derünuna 
Çâk olmadıkça sinesi pirâhenin dahî (G.55-5) 

Gömleğin göğsü yani önü yarıktır. Düğmelerle kapatılır. Bu yarıklığın sebebi 
sevgiliye olan aşkını kanıtlamak için göğsünde yaralar açması olarak gösterilmiş. 


a. Şibh-i hüsn-i ta'lil 


Durulmaz rüzigânn şiddetinden fasl-ı germâda 
Nesîm-i cân-fezâya el salar revzenleri güyâ (T. 17-5) 

[Yaz mevsiminde (bile) rüzgarın şiddetinden durulmaz. Sanki pencerelerin kanatları) iç 
açıcı rüzgara el sallar/ uzatır.] 

Pencerelerin kanatlarının rüzgardan ötürü açılıp kapanmasının rüzgara el 
sallamaları nedeniyle olabileceği söylenmektedir. 
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8. Sihr-i helal 


O dânâ dil alır envâr-ı fazlı şu'le-pâş olsa 

Ki her bir zerresi bir âfitâb-ı 'âlem-i ma'nâ (T. 17-9) 

Dil kelimesi öne bağlamsa, dânâ-dil (Gönlü aydınlık) ;arkaya bağlanırsa, dil 
almak (Gönül almak) ifadeleri oluşur. 

Kalır nakşında hayran görse Manî fart-ı şevkinden 
Ederdi rişte-i medd-i nigâhın perde-i zîbâ (T. 17-2) 

’Fart-ı şevkinden 1 ifadesindeki şevk kelimesini şavk okursak ifade birinci 
mısraya bağlanır. Aksi taktirde ikinci mısraya bağlanacaktır. 

Aşağıdaki beyitlerde de temeyyüz ve kalem kelimeleri bunun için kullanılmıştır: 
Bulur ashâb-ı haysiyyet temeyyüz vaktidir şimdi 
Giyâh ile yoğıdı ayrık asla verd-i ra'nâda (T.3-10) 

Beyâz-ı safha-i eyyama çün zerrât-ı mihr olsa 

Kalem derd-i derünum eylemek tahrîr müşkildir (G.19-5) 

9. Mübalağa 

Akl-ı kiill dibacesin fehm etse istikmâl eder 
Zâtıdır ol nüsha-i hikmet kelâm-ı ihtida (T. 14-6) 

[O, (öyle bir) hikmet kitabı ve hidayete erdiren sözdür (ki) külli akıl (bu kitabın) 
önsözünü anlasa kemale erer.] 

Akl-ı kiill, tabiatta görülen genel düzendir. Mecazen de Cebrail yerine 
kullanılır. Beyitte özellikleri sayılan kişi bir şeyhülislamdır. 
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Aşağıdaki beyitlerde de idarecilerin adaletini ve güvenlik sistemini övmek için 
kullanılan kalıplaşmış ifadeler vardır. Kuşlar av kuşlarının pençelerinde korkusuzca 
yuva yapmaktadır: 

Emr-i hıfz u 'adli sâıî cümleye bir rütbe kim 
Pençe-i bâzı eder murg âşiyân bî-havf u bîm (T. 1-8) 

Devr-i hıfzında değil ızrara kadir bir ahad 
Pençe-i bâz içre yapdı şimdi murgân âşiyân (T.4-5 ) 

Pençe-i bâzı eder murg âşiyân etmez hazer 
Emr-i hıfz u 'adli şöye 'âleme olmuş medîd (T.5-8) 

Sultanın vasıflarına sayılar yetmemektedir: 

Şumâr-ı hüsn-i zâtında yetişmez rütbe-i a'dâd 
Senâ-yı vasf-ı pâkinde kalem 'âcizdir imlâdan (T.2-6) 

Sultanın gelişiyle kulların her günü bayrama dönmüştür: 

Makdemi 'ayn-ı sa'âdet manzarı nür-ı hıred 
Hak bu kim oldu 'ibâdın her günü 'îd-i sa'îd (T.5-5) 

Düşman, sultanın kılıcının ışıltısını rüyasında görse korkudan küle dönecektir: 
Şu'le-i tîgin o şâhın görse rü'yâda eğer 
Cism-i a'dâ heybetinden ser-te-ser olur remâd (T.6-5) 

10. Tezad 

Matla'-ı sa'd-ı hilâfetden doğup hurşîd-i feyz 
Geldi eyyâm-ı meserret oldu şâm-ı gam 'adim (T. 1-6) 
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Mekkı-i da'ı kadimin dedi bir tarıh-i nev 
Mihr-i ikbâlinle bu kasr ola dâ'im cây-ı nür (T. 12-8) 

Beytler yapmadayım medh ii du'âsında hemân 
Beyt-i sözânımı yab yab yapar eyler ihya (T. 18-9) 

Bu bezm-i mihnetin elbet humarı neş'esindendir 
Kederden dür olam dersen hemân zevk ii safâdan geç (G.8-4) 

11. Tekrir 

Tahammül ey giil-i ter hâr-ı nâza müşkildir 
Yeter yeter bu cefâ 'andelîb-i nâlâne (G.49-3) 

12. Nida 

Şair şu varlı kl ara seslenmiştir: Kalem (üslup), hasta-dil (kendisi), dil (gönül), 
Hz.Muhammed, Allah, yara, felek. 

Dedim aslâ isâbet etmedin hîç bilmedin kendin 
Felekden dem urup ey nây-i kilk-i menkabet-pîrâ (K.l-17) 

Olmuş güşâde herkese dergâh-i 'izzeti 
Ey hasta-dil bu derde ifâkat zamânıdır (G.22-3) 

Ser-i küyunda mukîm olmag içim eyle niyâz 
Umarız ey dil-i şeydâ sözümüz yâre geçer (G.27-3) 
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Hak-i dergahınla çeşmim sürmeden pür-nur olur 
Yâ resülullah bu can senden nice mehcfır olur (G.29-1) 


Ya İlahı bana 'ata senden 

Derd-i cângâhıma deva senden (G.46-1) 

Gelsin hadengi sineme hemdemlik eylesin 
Ey yâre inşirâhın o demdir senin dahî (G.55-3) 

Menzilim vâdî-i hicr olsa n'ola mânend-i tîr 
Ey felek bir kaşları yâdan çıkardın sen beni (Kıt'a 4) 

13. Telmih 

“Âyet-i Nür'u miifessir tal'at-i feyz-akdesi 
Her kelâmı nazm-ı dîn ii devlete rühu'l-beyân” (T.4-3) 

Nfır kelimesinin tasavvüfî manası: Allah'ın zâhir ismiyle tecellî etmesi; yani tüm 
eşyanın suretlerinde kendini gösteren ilahi varlıktır.(Uludağ,2002:277) Nür süresinde : 
"Allah göklerin ve yerin Nür'udur." , "Allah dilediği kimseyi nüruna kavuşturur." 
buyrulmuştur.(Kur'an xxiv. 35) Beyitte Nür süresinin açıklayıcısı mezkur kişinin yüz 
güzelliğidir. Pâdişâhın yüzü ve güzelliği zatî tecellînin ortaya çıkış mahalli olarak 
gösterilmiştir. Zirâ Feyz-i akdes (Zât âleminden gelen tecelliyat) ile a'yân-ı sâbite 
(Mahlukların ezelî Tanrı bilgisindeki süretleri) ve bunların aslî istidatları ilimde husüle 
gelir.(Uludağ, 2002: 137; Arabî, 1992: 22-23) Bir hadiste: "Allah yaratıklarını 
karanlıkta yaratmış, ardından nürundan onların üzerine yaymıştır " buyrulmuştur. 
Burada yaratmak ifadesi takdîr etmek anlamında kullanılmıştır. Allah'ın ilmindeki 
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a'yân-ı sabite, takdir edilen şeylerdir. Karanlık, Allah'ın dışındaki her şeyin hakikatidir. 
Fakat İlâhî irade üzerlerine nüru yaymak için yönelmiştir. (Kâşânî, 2004: 357) 

İkinci mısrâda din ve devlet şiire benzetilmiş pâdişâhın sözlerinin ise bu şiire 
belâgatın bir şübesi olan beyânın özünü vereceği söylenmiştir. Kelâm ve rüh 
sözcüklerinin bir ibârede bulunması Hz. Isâ'yı akla getirir. Isâ hakkında Nîsâ Süresinde , 
"Allah'ın Meryem'e gönderdiği kelimesi ve ondan bir ruhtur." (Kur'an iv. 171) ; Âl-i 
imrân süresinde, "Doğrusu îsâ'mn yaratılışındaki durum, Âdem'in durumu gibidir; onu 
topraktan yarattı, sonra ona 'ol! 1 dedi, o da oluverdi." denmiştir. (Kur'an iii. 59) Ne var 
ki Allah insan bedenini düzenleyince ona kendi ruhundan iiflemiştir. Fakat îsâ'mn 
varlığı Cebrail'in vâsıtasıyla ortaya çıkmıştır. Cebrâil ruhtur ve ruhların hassası da temas 
etdiği şeyde hayatın yayılmasını sağlamaktır. Üfleme Cebrail'den ve kelime Allah'tan 
idi . îsâ'mn ölüleri diriltme mücizesinde de can vermek Allah'tan ve üflemek îsâ'dan 
oldu. (Arabi, 1992: 183-184) Söz, bir anlam taşıyan nefestir. Incil'de îsâ'mn ölü bir 
çocuğun elinden tutarak ona "Kızım sana söylüyorum kalk" dediği. Ve çocuğun hemen 
ayağa kalkıp yürümeğe başladığı anlatılır. (Mar. 5:35-43) Kelimelerin can bağışlayıcı 
İlâhî özelliği vardır. 


“Üryanı-i tecerriid-i alayiş-i siva 
Vermez vücfıda bârını bir süzenin dahî” (G.55-2) 

Hz. îsâ 1 , göğe çekilirken, üzerinde dünya malından bir iğne bulunduğu için 
dördüncü kattan yukarı çıkamamıştır. 

“Tıfl-ı nâzım o siihanlar nedir ol şive vü nâz 
Mehd-i i'câze seni yohsa ki Meryem mi kodu” (G.53-2) 

îsâ'mn bebe kk en konuşma mucizesine telmih. Söz söyleme yeteneği, îsâ'mn 
bebe kk en konuşması, bir sözü ile ölüleri diriltmesi mucizeleri nedeniyle mucizeyle 
özdeşleşmiştir. 
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Etmem 'abes hamide nihâl-i ümidimi 

Olur fütâde her ne ise kısmetim benim (G.40-3) 

Hz. Meryem hamileyken yiyeceklerin yanında hazır hale gelişine telmih. 

Zulmet-i Tîh-i hevâda kaldı dil güm-gerde-râh 
Dâg-ı sinemde anınçün âteş îkâd eyledim (G.41-5) 

Şair, heves çölünün karanlığında yolunu kaybettiği için sinesini yakarak yaralar 
açtığını söylüyor. Tîh, Mısır ile Şam arasında, Sînâ dağının bulunduğu yarımadada bir 
çöldür. Tîh kelimesinin fiili yolu sapıtmak, hayrette kalmak anlamındadır. İstiare olarak 
bir şeyi arzulayıp da doğru yönü bulamayan kimseye tâ'ih: şaşkın denir. Yetîhun 
kelimesiyle Musa'nın kavminin mukaddes yere girmeleri emredildiğinde girmek 
istemeyişleri, inad edişlerine ceza olarak fetret devresinde yolu sapıtmaları ve hayretleri 
tasvir edilir. (Çanga,2004;110) Maide suresinde bu kavmin kırk sene yeryüzünde şaşkın 
şaşkın dolaşacakları bildirilmiştir.(Kur'an v. 26) Bu konu şöyle hikaye edilir: Musa'nın 
kavmi Firavun'dan kurtulduktan sonra yolda gördükleri öküze tapanlarınki gibi bir tanrı 
istediler. Sonra Tîh çölüne düşüp yollarını kaybettiler. Gökten inen et ve helvadan 
bıkarak başka şeyler istediklerinden Mflsâ peygamberi darılttılar. Bunun için kırk yıl 
çölde kaldılar. (Görüldüğü gibi istek ve kaybolma kavramları arasında sıkı bir ilişki 
vardır.) Ardından Musa, Tür dağına gitmiş ve kırk gün ibadetten sonra Allah dağa 
tecelli etmiştir. (Hirevî, t.y.: 845) Şiirdeki dâg kelimesiyle anlatılmak istenen Sînâ dağı 
(Tür-ı Sînâ)dır. Allah buraya ateş şeklinde tecelli etmiştir. Çünkü ateş Müsâ'nın aradığı 
bir şeydi. Allah da arzuladığı şey şeklinde tecelli etti ki bu şekilde yönelsin ve bundan 
yüz çevirmesin. (Arâbî,1992;321) Zira Mfısâ ateşi gördüğünde, ailesine: "Bir ateş 
gördüm. Ya bir kor getirir ya da yanında yol gösteren birini bulurum" diyerek ateşe 
yönelmiştir. (Kur'an xx. 10) 

Helâk olsam n'ola âvâze-i pây-ı hayâlinden 
Ki mebhut-ı sadâ-yı dil tabiden hây-ı mürânım (G.38-3) 
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(Hayalinin ayak sesinden mahvolsam buna şaşılmaz. Zira gönlün sesinden hayrette 
kalmış, eyvahlarla sıçrayan karıncalar gibiyim.) 

Karınca küçüklük, acizlik ve ayak altında oluşun simgesidir. Nemi suresinde 
Süleyman ordusuyla giderken sesi duyan karınca beyinin, karıncaları kaçıp yuvalarına 
girmeleri konusunda uyardığı anlatılır. (Kur'an xxvıı. 17-19) 

Bu 'azizin de makdem-i dünya 
Nazarında değildi ricl-i cerad (K.2-31) 

Hz. Süleyman dünya mülküne sahip olmanın sembolü olmuş hükümdar bir 
peygamberdir. Karınca beyinin kendisine hediye ettiği çekirge buduyla askerlerini 
doyurmuştur. 

Nazarında değildi perr-i meges 
'İzz ü ikbal ü saltanat evlad (K.2-27) 

Bu beyitte de Süleyman ve karınca mazmunu vardır. Karınca gibi dünya malı 
biriktirmek, sözü de bolca kullanılmıştır. 

Kafir-i nefs elinde oldum esir 
Ederim mahbes içre şimdi cihad (K.2-40) 

Nefsin düşman olduğu ve onunla savaşılması gerektiği birçok hadiste 
belirtilmiştir: 

"Mücâhid, Allah'a itaat hususunda nefsi ile cihad eden kimsedir"; "Büyük cihad insanın 
nefsi arzularıyla mücadelesidir"; "En azılı düşmanın, iki kaburga kemiğinin arasında 
(devamlı seninle beraber) bulunan nefsindir." (Selvi,1997;.293-294) 
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Yani eşya nazarda mahv olsun 
'Âlem olsun sana 'adem-abad (K.2-55) 


[Varlık gözünde yok olsun. Dünya senin için yokluk diyarı (ölüm) olsun.] 

Ölmeden önce ölünüz sözüne telmih. Aslında kastedilen nefsi öldürmektir. 

Böyle sultân-ı 'azîmin rüz u şeb 
Nass ile vâcib du'âsı ber-'ibâd (T.7-11) 

(Böyle büyük bir sultan için gece gündüz dua etmek açık biçimde vacip olmuştur.) 

Emir sahiplerine itaat hususunda ayet ve hadisler mevcuttur. (Nevevî,2001:458) 

Der sarîr-i babı etrafındaki gülzâr için 

Hâzihî cennâti 'adnin fedhulühâ hâlidîn (T. 16-12) 

(Kapı gıcırtısı, etrafındaki gül bahçesi için ; ’Adn cennetinin kendisidir. Buraya 
ebediyen girin 1 der.) 

Ra'd süresinde: "Adn cennetleri bunlar içindir ...birlikte girerler oraya 
meleklerse her kapıdan yanlarına sokulurlar...Ne güzeldir şu sonsuzluk yurdu derler." 
(Kur 1 an xiii. 23-24) buyrulmuştur. Ayrıca Nahl 31, Kehf 31, Meryem 61, Tâhâ 76, Fâtır 
33 , Sâd 50, Mü'min 8 ve Beyyine 8'de de benzer ifâdeler yer alır. 

Gör sabah el-hayrı buldu kâ'inât 
Şâm-ı gam gitdi açıldı çün şafak (T. 19-6) 

(Kâinat hayır sabahını buldu. Alacakaranlık açıldığı için gam gecesi gitti) 

Kur'an'da uyarılanların azap vakti sabah olarak belirtilir.(Kuı J an xi. 81 ; xxxvii. 
177) Öte yandan sabah, Allah'ın yemin ettiği varlıklardandır. Ve Felak suresinde, 
karanlıktan sabahın Rabb'ine sığınılması buyrulmuştur. (Kur'an cxiii. 1-3) Bu durumda 
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sabah, vaad edilen zaman olarak algılanabilir.Ve bütün bunların ışığında dinî yasaların 
temsilcisi olan şeyhülislamın, müminlerin ulaştığı hayırlı sabah gibi oluşu daha iyi 
anlaşılabilir. 

Ağlayıp zahm-ı derüna çeşmin eşhâd eylesen 

'Arz edip derd-i hezârın za'fın Irâd eylesen (M.2 -III- 1,2) 

(Ağlayarak gözlerini, gönlünün yarasına şahid tutsan ; binlerce derdini arz edip 
acizliğini / aşkını dile getirsen...) 

Şeriate göre bir konuda davacı olmak için iki şahid gerekir. Bunlar burada iki 
gözdür. Öte yandan âşıklık, gizlidir. Onu ifşa ve işaret eden ise hastalıkla yaralanmış 
ciğerden gelen kanlarla karışan gözyaşlarıdır. 

Değil bu rü-siyehe cümle nâse kâfidir 
Kemine katre-i deryâ-yı rahmetin yâ Rab (G.5-4) 

(Ey Allah'ım! Sadece bu günahkara değil bütün insanlara, rahmet deryanın küçücük bir 
damlası yeter.) 

Bir kutsi hadiste Allah şöyle buyurmuştur : "...Ey kullarım, sizden önceki ve 
sonrakileriniz, insanlarınız ve cinleriniz bir yerde ve hep birlikte ayağa kalkıp Ben'den istekte 
bulunsanız, herkesin istediği şeyi veririm de, bu benim nezdimde ancak iğnenin denize 
daldırıldığı zaman eksilttiği şey kadar bir noksanlığa yol açar. Ey kullarım, bu saydıklarım 
sizlerin amelleriniz ve benim onlara verdiğim karşılıklar...." (Arabi, 2004: 60) 

Kerem hâtırda olsun Mekkî-i nâ-şâda düşdükçe 
Dirîg etme gedâlardan nigâh-ı şefkatin cânâ (G.3-5) 

(Kederli Mekkî uğradıkça / aklına geldikçe bahşişi unutma. Ey sevgili! Şefkat bakışını 
dilencilerden esirgeme.) 
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Söz konusu dilenci âşık olduğuna göre bahşişi de merhametli bir bakış olacaktır. 
(Buradaki dilenciler gözler de olabilir. Çünkü bu gazelin kuruluşu gözler üzerinedir.) 
Öte yandan İslam inancında iyi davranış ve giileryüz de sadaka hükmündedir. 
Peygamberimiz ; "Hoş bir kelime de sadakadır." ; "Din kardeşini güler yüzle karşılamak 
olsa bile, iyilikden hiç bir şeyi hakir görme." buyurmuştur. (Nevevî, 2001: 478,479) 

Mevküf-ı râh-ı hasret olup olma çak çak 
Küyundan ol mehin sana elbet haber gelir (G.13-2) 

Bu beyitte söz konusu edilen, aşkından yollara düşmüş ve harab olmuş 
Mecnun'un Leylâ’nın semtinden haber beklemesidir. 

Şu beyitte de Mecnun mazmunu vardır: 

Hevâ-yı vasl-ı düra-düra düşdtim hükm-i firkatle 
’Aceb dîvâne-i ser-dâde-i vâdî-i hicrânım (G.38-4) 

(Ayrılık hükmüyle uzun uzadıya kavuşma isteğine kapıldım. Ayrılık vadisine baş 
vermiş tuhaf bir âşığım.) 

Geldikçe hâne-i dilime mihmân-ı gam 

Mekkî miyâna laht-ı ciğer mâ-hazar gelir (G.13-5) 

[Mekkî, gönlümün evine keder misafiri geldikçe hazırdaki ciğer parçası (yemek olarak) 
ortaya gelir.] 

Kederin bağışıklık sistemini zayıflatarak bir ciğer hastalığı olan vereme sebep 
oluşu sık işlenen bir konudur. Ciğerden gelen kan da ciğer parçası olarak yorumlanır. 
Ciğer yemeği çabuk olan bir yemektir. Bu açıdan ikrama uygundur. "Hayrift-taamı mâ- 
hazar (yemeğin hayırlısı daha önceden hazır olanıdır.) denmiştir. Bir hadiste de :"Cennet 
ehline cennette ilk verilen yemek ciğerdir." buyrulmuştur.(Attar,2001:68) 
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Der-kayd iken safası nedir gülşenin dahi 
Azadelikle zevkini sür külhanın dahî (G.55-1) 


Hakim Senai'nin, aşk şiirleri yazan; hükümdarlara şiirler sunan bir şairken 
Kiilhânî-i lâyhar'ı tanıyıp tasavvufa yönelişi ve onun hayatına ortak oluşuna telmih. 

Zâ'irân tebrik ederse sadra tebrik eylesin 
Erdi zîrâ makdemiyle devlet-i 'uzmâsına (T.8-5) 

(Ziyaretçiler tebrik edeceklerse makamı tebrik etsinler. Zira (şeyhülislamın) gelişiyle 
en büyük mutluluğuna erişti.) 

Şerefü'l-mekân bi'l-mekîn (Makamın şerefi oturan iledir.) sözüne telmihtir. 


C. Sözle ilgili sanatlar 

1. Cinas 

Bende (İntisab eden, taraftar / Kul, bağlı) 

Bir gün ola ki dâmen-i zîrinde kılarsın 
Ol bendeleri bendine bende-i ferman (Z.21-3) 

a. Cinas-ı lâhık (Bir harfi değişik olan cinas) 

Pertev-endâz-ı 'imaret olıcak bu kasra da 
Mehbit-i nür-ı İlâhî eyledi mânend-i hür (T. 12-3) 

Zulâm-ı cehl ii dalâlet içinde idi enâm 
Delâlet eyledi nâr-ı hidâyetin yâ Rab (G.5-2) 


98 



“Gelmesen bezm-i meye zahid sevab etmez misin 
Fikr edip bir kerre de re'y-i savâb etmez misin” (G.43-1) 


2.İştikak 

Be-sadr-ı Rum zi-kudümeş şerâfet ii ikbâl 
Misâl-i lâzım-ı melzüm ber-ân lüzüm âmed (T.22-2) 

[Lüzumlu kılınmış ve gerekli olanın örneği, gereği üzerine geldi. Rıım sadrı (Rumeli 
kazaskerliği), onun gelişinden şeref ve ikbâl buldu.] 

Ahter-i ikbâl ii devlet onda eyler iktirân 
Habbezâ beytü'ş-şeref sa'd ii sa'âdet-ihtivâ (T. 13-2) 

Hânesidir vefk-i tevfikin ki konmuş hayr içün 
Oldu ahkâmı anınçün cümleden hayr-ı du'â (T. 13-4) 

Mihr ii mâhın şavk-ıla envârı nür-ı çeşmidir 

Câm-ı revzenden derünun seyr eder subh u mesâ (T. 13-6) 

Mufahham zât-ı ekrem Hazret-i Nâfiz Efendi kim 
Nufüz-ı emr-i Hak'da hiikmii dâ'im müstebîd olsun (T. 15-4) 

Ol gül-ruh-ı letâfet ile duhter-i rezi 

Zâhid de görse hürmet eder muhterem tutar (G.21-2) 

Görse melâmet ey dil-i şeydâ bu hâl ile 
Olmak melül emr-i mukarrer melâlimi (G.54-3) 
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a. Şibh-i iştikak 


Dude-i ah-ı siyehle ben midad-ı hameye 
Derd-i bî-pâyânımı tafsile imdâd eyledim (G.41-2) 
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IV. DİVANDA YER ALAN TEMEL KONULAR VE BU KONULARIN 
İŞLENİŞİ 

A. Şiir ve inşa 

“Şi'r-i Hassan olamaz hemtâ kelâm-ı nesrine 
Düşmüş ebkâr-ı me'ânî şi'rine inşâsına” (T.8-9) 

[Hassan (b. Sâbit)'ın şiiri (bile onun) nesir cümlelerine denk olamaz. Şiir ve inşâsına 
mânâ bakireleri düşmüş(tür).] 

Hassân b. Sâbit, şairdir. Peygamberimiz düşmanlara karşı etkili şiirler söyleyen 
Sâbit'ten faydalanmıştır. Hz. Muhammed'in ona "Cebrâil yardımcın olsun." diye dua 
etdiği rivayet edilmiştir. (Şentiirk, 1999:590) Cebrâil rühtur. Ve canlılık kaynağı olan 
rühun can verme özelliği bulunur. Ayrıca Cebrâil vahiy meleğidir. Bu söz şairliğe bakış 
açısını değiştirmiştir. O zamana kadar cinleriyle sihir yaptıklarına inanılan şâirlerin şiir 
kudretini İlâhî bir kaynaktan aldıkları inancı yerleşmiştir. Mekkî, bu beytinde; söz 
konusu kişinin düz yazısının bile, peygamberin övgüsüne mazhar olan şairin şiirinden 
üstün olduğunu söyleyerek abartılı bir övgüde bulunuyor. “Ebkâr-ı me'âni” evvelce 
düşünülmemiş olan manalar demektir. Eski edebiyatta, daha önce söylenmemiş güzel 
söz ve manalar bâkire güzellere benzetilmiştir. 

Mekkî'nin şiir hakkında bundan başka söyledikleri kendi şairliğiyle bağlantılıdır. 
(Bkz. yuk.: Üslup özellikleri) 

Hayal bir terazi gibi iki mısrayı tartarak ahengini sağlamaktadır: 

“Eyleyip sencîde ol beyti terâzü-yı hayâl 
Oldu mevzün vasf-ı pâkinde dii mısra' Mekkiyâ” (T. 14-9) 
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Şair yeni manalar bulmaya çok önem vermiştir. Bu manalar da ilham yoluyla 
ortaya çıkacaktır: 

“Râmiz Efendi şi'rine Mekkî nazire der 
Mazmün-ı taze ma'nî-i mülhemle beslenir” (G.17-5) 

Bir söz dünyaya hayat bahşedici olabilmaktedir. (Ne de olsa varlık ol Kelamıyla 
yaratılmıştır. Hz. Isa ise bir sözüyle ölüyü diriltmiştir.) Bir şeyhülislam da fetvalarındaki 
sözlerle dünyaya şer'î düzeni verecektir: 

“Siihanı 'âleme nesîm-i hayât 
Nigehi ehl-i derde 'ayn-ı şifâ” (T.9-7) 

l.Yazı ve malzemeleri 

Kalem suresindeki "Nün ve kalem ve ehl-i kalemin satıra dizdikleri ve 
dizecekleri ha kk ı için!" ifadesi hakkında yapılan çeşitli yorumlar dolayısıyla yazı İslam 
aleminde daha önemli bir hal almıştır. Bu yüzden kalemler, yazılar ve yazanlar kader ve 
kalemin tecelliyatının aksetmesine mahal olarak görülmüştür. Yazı ve yazılı olan 
herşeye hürmet dinî bir görev olmuş; yazı titizlikle yazılmış ve bir sanat halini almıştır. 
(Yazır,1972:71-73) 

Talik yazısında usta olan Mekkî yazı ve yazı malzemeleri konusunu şiirinde 
bolca kullanmıştır. 

a.Mıstar 

Mıstar, satır yapacak aletin adıdır. Sayfa adedi arttıkça kalemle satır çizgisi 
yapmak zorlaşır. Mıstar satırlar ve sayfalar arasında tam bir ahenk sağlamaya yardımcı 
olur. Meşk mıstarı, sayfa mıstarı, hilye mıstarı, kıt'a mıstarı gibi çeşitleri vardır. 
(Yazır,1974:208) 
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“Şerha çekdim dâg yakdım meşk-i 'ışk etdim yine 
Üstiihân-ı sîne hep tahrîre mıstardır bana” (G.2-2) 

[(Göğsümü) dilim dilim çizdim. Ve (tenimi) dağladım ("Allah" kelimesinin elif lam ve 
he harflerini yazdım). (Böylece) aşk alıştırması yaptım. Göğsümdeki (kaburga) 
kemikler(i) yazı yazmaya (yardımcı olan) mıstar gibidir.] 

Meşk, yazmayı öğrenmek maksadıyla yapılan çalışmadır. 

“Levh-i hürşîde seza mıstar-ı zerrin üzre 
Halledip sîm-i mehi vasfını yazsam farza” (K.5-9) 

(Mesela, güneş levhasına / sayfasına layık bir altın mıstar üzerinde, ay gümüşünü ezerek 
senin özelliklerini yazsam) 

Burada ayrıca, sayfaların çeşitli renklerinin olduğunu belirtmek gereklidir. Altın 
sarısı bunlardan biridir. (a.g.e.:191) Simi halletmek ise gümüş rengi bir mürekkeb 
yapmak üzere ezmektir. 

b. Midâd 

Miirekkeb, is, zamk, su vb. maddelerin döküle döküle birbirine binercesine 
karıştırılmış olmasından oluşmuş yazı yazmak için kullanılan sıvıdır. Sonradan yazı 
yazılan her sıvıya isim olmuştur. İçine konulan maddelere ve yapılışına göre çok 
çeşitlidir. (a.g.e.:180) 

Şu mısrada içine altın ve elmas tozları konmuş bir müre kk eb söz konusudur: 
“Akd edip dahme-i elfâza tılsımât-ı hayâl 
Eylemiş zîr-i midâd içre güherler ahfâ” (K.5-7) 

Şu mısrada ise bazı yazının sayfadan su ile çıkarıldığı söyleniyor. (Hatta 
yalayarak da çıkarıldığından miire kk eb yalamış deyimi oluşmuştur.): 

“Akan seylâb-ı eşkim mâcerâ-yı hasret olmagla 
Çıkar mı levh-i dilden nakş-ı fikr-i tal'atm cânâ” (G.3-3) 
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c. Mühre 


Kağıdın yüzeyini sıkılaştırıp pürüzsüzleştirerek cilalamakta kullanılan toptur. 
Cam bir yuvarlaktır. Fakat düz ağaçtan çakmak mühre ve deniz kulağı da bu işlevde 
kullanılır. Altın mühreleri ise akik, yeşim gibi taşlardan yapılır, (a.g.e.:201-203) 

“Tâ ki ay tamgalı bu kağıd-ı ebrü-yı felek 
Mühre-i mihr-i cihân-tâbı ile bula cila” (K.5-29) 

Bu mısrada güneşin cam bir mühreye benzetilmesinden başka gökyüzünün 
dalgalı deseniyle bir ebru kağıdına, ayın da bu kağıdın damgasına benzetilmesiyle tam 
bir levha tasviri yapılmıştır. 

“Tezhibe sîm-i mâh-ı nevi halledip kaza 

Evraka verse mühre-i mihr ile incilâ 

Âsâr-ı feyz-i Huda'dır bu Mekkiyâ” (M.3 -IV- 1,2,3,) 

Burada gökyüzü yine bir kağıd, güneş yine bir mühredir. Fakat ay damga değil 
gümüşlü bir müre kk ebin malzemesidir. 

d. Şırâze 

Şirâze, kitabın sayfalarını düz tutmaya yardım eden; cildin iki ucunda bulunan 
ibrişimden örülü şerittir. Şirâze-gîr ise şirâze yapmaya elverişli kitaptır. 

“Şîrâze-gîr-i zillet olur nüsha-i gurür 
Âhir vufür-ı rişte-i çîn-i cebin ile” (G.47-2) 

(Gurur nüshası, sonunda alın kırışıklığı iplerinin bolluğuyla horluk şirazesini tutar.) 
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e. Kalem 

Yazının en önemli malzemesi olan kalemin, kamış, kargı, tahta, çifte, demir, 
kurşun, renkli çeşitlerinin yanısıra tarama kalemi, cedvel kalemi, fırça çeşitleri de 
vardır. En çok kullanılanları kamış kalemlerdir. Ve bunun koyu kestane, sarı, alaca, 
benekli; İran, Irak, Hind ve Cava çeşitleri ünlüdür. (a.g.e.:166) Lifleri ayıklandıktan 
sonra ucu ortadan ikiye ayrılıp eğik biçinde oval olarak kesilir. Yazının güzelliğinde 
kalemin çeşidi ve kesimi mühim bir faktördür. Kalemin şair için önemi ise, dostu ve 
sırdaşı, kendini ifade etme aracı oluşudur. Şairin üslubu da onun kalemidir. 

Kalem, sözünün cismiyle manalar ruhu peyda eden mucizeli söz söylemeye nail 
olmuş bir Mesîhadır: 

“Hâme ol nâ'il-i i’câz-ı Mesîhadır kim 
Cism-i lafzıyla eder rüh-ı me'âni peyda” (K.5-2) 

Zihin hâzinesini açıp düşünce cevherlerini saçacak olan kalemdir. Zira kalemin 
bir anlamı da üsluptur: 

“Açıp gencîne-i ezhânı îsâl etmedir kârın 

Heme şehr-i sutâra süret-i piir-gevher-i ma'nâ” (K.l-5) 

Kalem irfan tüccarların başı, şiir ve inşa kafilesinin koruyucusudur: 

“Gelir sayın ile niçe kavâfil şi'r ii inşâdan 
Sana ger hâce-i şehbender-i 'irfân desem ahrâ” (K.l-4) 

Satırlar şehrine söz kumaşı götürmektedir: 

“Götürür kâfile-i nazm ile kâlâ-yı sühan 
tTâce-i bender-i dil şehr-i sütfıra gfıyâ” (K.5-5) 
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Kalem bazen bir menkabe anlatıcısı ozan gibi boş konulardan (felekten) 
bahsetmektedir: 

“Dedim asla isabet etmedin hiç bilmedin kendin 
Felekden dem urup ey nây-ı kilk-i menkabet-pîrâ” (K.l-17) 

Kalem, mana haremindeki ruhlara mahrem olmuş şiir güzeli süsleyicisidir: 
“İdâmedir mahrem-i ervâh-ı harîm-i ma'nâ 
Şâhid-i nazm-ı dil-âvize bulur hüsn-i eda” (K.5-1) 

Kalem burada da nazım gelininin süsleyicisidir: 

“Dibacesinde mâşıta-i kilk-i dür-nisâr 

Versin velîk nazma bu vech üzre zîveri” (K.4-17) 

İçi oyuk olan kalem irfan sayfalarının gül bahçesini ucundan akan mürekkeble 
sulamaktadır: 

“Hâme mizâb-ı füyüzât-ı letâfetdir kim 
Gülşen-i safha-i 'irfanı ederler İska” (K.5-3) 

Kalemin oyuğu hayal ülkesinde olanları gösteren bir dürbünün içi gibidir: 
“Dfırbîn olsa n'ola çeşm-i dil-i danaya 
Olur iklîm-i hayâlinde olan çehre-niimâ” (K.5-6) 

Bu oyuk aynı zamanda hayat suyuna mecradır: 

“Olsa ser-sebz n'ola nahl-i gülistân-ı emel 
Nâvidân-ı kalemi âb-ı hayâta mecrâ” (K.5-21) 

Kalem düşünce denizlerinden nazım sahiline mısra incileri çıkaran bir dalgıçtır: 
“Hâme gavvâs-ı yemm-i kulzüm-i fikretdir kim 
Çıkarır sâhil-i nazma nice dürr-i yektâ(K.5-4) 
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Kalem övgüye vasıta olduğu için övülmeye değerdir: 

“Olmasan vâsıta-i midhat-i sadr-ı zî-şân 
Seni medh etmaz idim ey kalem-i dilkeş-edâ” (K.5-8) 

Mekkî'nin kalemi anber (/kül) renklidir: 

“Gezip hâm-ı tefekkür devr edip bir âlem eylerken 
Der-i hatırdan ol dem geldi kilk-i anberîn sima” (K.l-2) 

Kalemin dili kesilmiştir yani ucu yarılmış ve yontulmuştur: 

“Ümîd-i merhamet yok kimselerden Mekkiyâ şimdi 
Kesildi hâme-veş derd-i dilim ta'dâddan gayrı” (G.57-4) 

Bazı kalitesiz kalemler kullanıldıkça eğilirler: 

“Âsafâ nüsha-i evsâfın olunmaz tahrîr 

Kilk-i fikrin ne kadar kâtib-i dil etse dü-tâ” (K.5-24) 

Fetva sahibinin elindeki kalem istek yoluna ulaştıran izler bırakır: 

“Hâdî tarîk-i maksâda her isr-i hâmesi 

Müsil hezâr-ı matlaba yek lafz-ı hoşteri” (K.4-13) 

Aynı şekilde bu kalemle yapılan noktalar ümit güzelini süslemektedir: 

“Nokta-i kilki 'izâr-ı şâhîd-i ümmîde hâl 
İsr-i pây-ı hâmesidir reh-nümâ ihyâsına” (T.8-11) 

Kalem bazen kötü talihe uyup ihanet de etmektedir: 

“İşgâl-i kat'-i hâme komaz harf-i matlabı 
Tahrîre seng-i hâre olur çün midâdımız” (G.32-4) 

(Kalemin sözü bitirmeye engel olması maksadı söylemeğe bırakmaz.Zira mürekkebimiz 
yazı için sert bir taş olur.) 

Sözü söylemeğe dili bir türlü varmadığından (veya talihsizliğinden) mürekkebi 
de ona uyarak kuruyup taş kesilmektedir. B öylece kuruyan mürekkeb kalemin ucunu 


107 



tıkayacak kalem de yazmayacaktır. Kat' kelimesi aynı zamanda işlevsiz kalan kalemin 
ucunu kesmekle meşgul olduğunu da ifade eder. Harf kelimesi Farsçada söz ve 
Türkçede alfabe birimi anlamında kullanılır. Sözcüğün pek bilinmeyen bir anlamı da her 
şeyin ucu, kenarı; keskin ve sivri kıyısıdır. Bu şekilde düşününce iham-ı tenasüp söz 
konusu olur. Bunun da dışında şair: Meselenin asıl önemli yerinde yani dileğimi 
anlatmaya başlayacakken... demek istiyor. 

B.Din ve iman 

Mekkî'nin şiirinde inanç çok önemli bir yer tutar. Şair münacat ve kasidelerin 
dua bölümü dışında da sıkça dua eder. 

1. Dua 

Allah’a gönülden bağlılıkla, tam anlamıyla yönelince dualar kabul olunacaktır: 
“Du'â-yı hayr ile sıdk-ı derünun oldu te'sîri 
Teveccüh tam olunca kârgerdir lutf-ı Mevlâ'dan” (T.2-7) 

Mii'min süresinde : Rabbiniz şöyle buyurdu: “Bana dua edin ki size karşılık 
vereyim." denmiştir. (Kur’an XL. 60) Bir hadiste ise şöyle buyrulur: "Acele etmedikçe, 
her birinizin düası kabul olunur..." Başka bir rivayette ise acele etmenin bıkıp 
yoruluvererek duayı terk etme olduğu ifade edilmiştir. (Nevevî, 2001 ;872) 

Allah azameti karşısında tevazu gösterenlerin dualarını daima kabul eder. 
(Arabî,2004,134) : 

“Alınır nakd-i sirişk ile metâ'-ı maksüd 
Sfık-ı eltâf-ı İlâhîde bu hemvâre geçer” (G.27-5) 

Bir kutsi hadiste Allah'tan başkasına ümit bağlayanın Allah'ı tanımadığı, ona 
kulluk etmeyeceği, onun gazabına maruz kalacağı söylenmiştir. (a.g.e.:86) Şair de ancak 
ona ümit bağlamıştır: 
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“Layık mı bab-ı gayra varıp Mekkiya reca 
Dergâh-ı Hâlik'e var iken istinadımız” (G.32-5) 

“Ne şâhdan ne gedâdan ne agniyâdandır 
Niyazımız der-i in'âm-ı kibriyâdandır” (G.20-1) 

“Kat 1 et yed-i niyazını dâmân-ı gayrdan 
Dergâh-i kibriyâda ikâmet zamanıdır” (G.22-4) 

“Husül-ı matlabı âhirden eyleme ümmTd 
Der-i Hudâ'ya gönül intisâba muhtâcız” (G.33-4) 

“Nice dergâh-ı gayra yüz süreyim 
Bana in'am-ı dâ'imâ senden (G.46-6) 

Mekkî şu konularda dua etmiştir: 

Allah sevgisi ve İhlasın artması 

“Bize himmetlerin nasîb ede Hak 

Hubb u ihlâsımız edip müzdâd” (K.2-65) 

Allah aşkı 

“Düşür derünuma nâr-ı muhabbetin yâ Rab 

Soğutma 'aşk-ila dilden harâretin yâ Rab” (G.5-1) 

Sevgili'nin (Allah'ın) iltifatı 

“Bâr-ı niyâz ile eğilir ihtimâldir 

Meyi etmez oldu gerçi ki serkeş nihâi olup” (G.6-2) 

“Ser-i küyunda mukîm olmag içün eyle niyâz 
Umarız ey dil-i şeydâ sözümüz yâre geçer” (G.27-3) 
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Masivadan kurtulmak 

“Mâsivâdan beni çek ey kerem issi Allah 

Nefsin ıslahı 

“Haya etmez gider gayra dururken der-i kibarı 
Masün yâ İlâhî eyle sâlih nefs-i bed-kârı” (G.59-1) 

İnayet 

“Câna lutfundan senin dârfı-yı sıhhat bekleriz 
Yâ İlâhî derdliyiz senden 'inâyet bekleriz” (G.34-1) 

İhtiyaç 

“Etme yâ Rab kimseyi pâmâl-ı bâb-ı ihtiyâç” (G.7-3) 

“Fakirin derd-mendin 'âciz ii bî-kadr-i nâçârın 

Kulundur gayre muhtâc etme Rabb'im Mekkî-i zân” (G.59-5) 

Refakat 

“Etdi reh-i ümiidimi sed reh-zenân-ı ye's 
Ey lutf-ı Hak yetiş ki refâkat zamânıdır” (G.22-2) 

Hidayet 

“Koma yâ Rab beni dalâletde 

Kıl hidâyet bi-hakk-ı nür-ı ’ibâd” (K.2-42) 

Merhum veliler 

“Kaddesallâhü sırrıhüm ebeden 
Zayyaf-ı küllehüm bi-hayri'z-zâd” (K.2-67) 

(Allah sırlarını daima mübarek etsin. Ziyaretçileri haynia çoğalsın) 

Hasretten korunmak 

“Âteşgede-i hasret edip kalb-i hazinim 

Ahım hıyem-i çarha sütün eyleme yâ Rab” (G.4-3) 

“Be-der et kalb-i nedâmet eserimden gayrı” (G.58-3) 


110 



Timar 

“Şendedir çünkü her marîze 'ilâç 
Lütfün eyler za'yrfa tîmârr” (K.3-17) 

Gurbetten sığınmak 
“Mekkî-i lâ-'ilâce eyle meded 
Gurbet içre bırakma nâçârı” (K.3-21) 

2. Allah ve kul 

Allah, halleri değiştirendir. Mekkî onunla sevgi ve dostluk haline sahip olmayı 

ister: 

“Matlabım yâ Muhavvile'l-ahvâl 
Ola hâim seninle hubb u vidâd (K.2-43) 

Allah, güçlü ve merhamet sahibidir. Çaresizlere çare bulacak odur: 

“Rfıh-ı bîçâreye meded senden 
Ey kaviyy ü rahîm olan Bârî” (K.3-15) 

Yokluktan var edip dokuz gök tertip ettiği dünyaya rızık vericidir: 

“Edip îcâd 'ademden rızkın etmiş cümle nüh tertîb 
Bilen rezzâk-ı kevni Hak'dır ancak dilde muhtârı” (G.59-2) 

Herşeyde ancak Allah'ı görüp gerisini uzaklaştırmak gerekir.: 

“Meşhed ii manzarın olup Allâh 
Gayriyi kıl vücâddan ib'âd” (K.2-56) 

İlim ve fazilet Allah vergisidir: 

“Müdebbir 'akl-ı evvel mâlik-i genc-i ma'ârifdir 


111 



Kemal-i 'ilm ii fazl olmuş müsellem ona Mevla'dan” (T. 11-2) 


Allah'ın şan ve şevketini icra eden padişahtır: 

“Olursa böyle olsun Hakk-ı şan u şevketi icra 
Göründü bir teveccühle tezelzül saff-ı a'dâda” (T.3-5) 

Allah her işi hayır üzerine düzenler: 

“Verirmiş anladım Hak hayr-ile her kâra bir süret 
Görünce şâhid-i maksûdu mirat-ı temennada” (T.3-17) 

Daralma ve ferahlama, değerin artması azalması Allah'tandır. Bu yüzden 
insanları yüceltmek faydasızdır: 

“Cihanın kabz u bast-ı 'izzeti Hak'dan irâdetle 

Ne süd eyler ta'azzüz Mekkiyâ medh ü senadan geç” (G.8-5) 

Allah'ın takdirine rıza gösterek selamet beklenmektedir: 

“Lenger-endâz-ı rızâyız sâhil-i tesliimde 

Fiilk-i câna Hak'dan eyyâm-ı selâmet bekleriz” (G.34-5) 

Kul Allah'ın eşiğinde bir dilenci gibi yardım dilenmektedir: 

“Elde Mekkî kâse-i deryüzedir kalb-i şikest 
Sâ'iliz dergâh-ı Mevlâ'da ’inâyet bekleriz” (G.34-6) 

Allah tevekkül edene yardım edecektir: 

“Azimet eyleyenin cadde-i tevekkülde 

Delil ü yâveri lutf-ı Hudâ değil de nedir” (G.10-4) 

“Etmem 'abes hamide nihâl-i ümidimi 
Olur fiitâde her ne ise kısmetim benim” (G.40-3) 

3. Kur’an ve İslam 

Kur'an'dan Hablü'l-metin (Sağlam ip) adıyla bahsetmiştir: 
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“Gaıîk-i bahr-ı cürm üftâde-i girdâb-ı 'isyandır 
Sarılmış can ile hablü'l-metîn-i lııtfuna amma” (K.l-38) 

[Suç denizine batmış isyan girdabının düşkünüdür. Fakat lutfunun sağlam ipine (Kur'an 
ve İslam'a) candan sarılmıştır.] 

Nür suresinde: "Yahut o inanmayanların durumu, engin denizin karanlıklarına 
benzer. Onu üstüste dalgalar ve dalgaların üstünde de bulutlar örter." buyrulmuştur. 
(Kur’an xxıv. 40) Fakat Âl-i imrân suresinde: "Hep birlikte Allah’ın ipine (İslama) 
sımsıkı yapışın; parçalanmayın." buyrulmaktadır. (Kur’an iii. 103) Hz. Muhammed: 
"...Allah yüce kitabı Kur'an'ı sağlam bir ip, zikr-i hakim ve doğru yol kılmıştır..." 
demiştir. (Erzurumlu, t.y.:533) 

“Çıkıp çâh-ı kazadan bulmak istersen eğer me'men 
Sakın hablü'l-metîn şer'ini koyuverme destinden” (B. 6) 

(Tehlikeli bir kuyu gibi olan bu dünyanın kötülüklerinden emin olmak istersen sağlam 
bir ipe benzeyen Kur'an'ın şeriatını elinden bırakma.) 

Maddî âlem kuyuya benzetilir. Beden karanlığına hapsedilen insan ruhu da 
Yusuf gibidir.(Uludağ,2002:208) Ruhu selamete eriştirecek olan Allah'ın sözlerine 
uymaktır. 

4.Hz Muhammed 
a. Özellikleri 

Hz. Muhammed habibullahtır (Allah'ın 'Ya habibim' hitabına mazhar olmuştur): 
“Habîb-i kibriyâ Ahmed resfıl-i ekrem-i emced 
Sezâ-yı iftihar ced-be-ced ensâb-ı müstesna” (K.l-24) 

Yaratılmışların ileri gelenlerinin övünç tacıdır. Hayru'l beriyyedir: 

“Ey tâc-ı iftiharı sudür-ı beriyyenin 

Ve'y mazhar-ı 'atası müfızü'l-'atiyyenin” (G.35-1) 
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İki cihan sultanıdır. Dünya o gelmeden onun için yaratılmıştır (Levlâke levlâk... 
Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım hadis-i kutsisine binaen.) : 

“Otağ-ı bârgâhıdır ki bir sultân-ı kevneynin 
Kuruldu kendi teşrifinden evvel menzil-i garrâ” (K.l-18) 

“İllet-i gâ'iyedir zâtın serây-ı kâ'inât 
Şevk-i teşrifinle böyle gelmeden ma'mür olur” (G.29-2) 

“Odur asl-ı makâsıd mebde'-i dîbâce-i hilkat 
Tekevvün nüshasında 'illet-i gâ'iye-i eşya” (K.l-29) 

İlk yaratılan Nfır-ı muhammeddir. Diğer varlıklar bu nurdan yaratılmıştır: 
“Nesîm-i hilkati cüş etdirince kulzüm-i sun'u 
Habâb-âsâ bu çarh oldu ondan bi't-tabi' peyda” (K.l-28) 

En üstün peygamberdir: 

“Sultân-ı mürseliin ü şeh-in-şâh-ı enbiyâ 
Gencine bahşı 'âleme lutf-ı hafiyyenin” (G.35-6) 

“Cemî'-i enbiyânın serveri ser-defteri sensin 
Nazîrin gelmemiştir ey resül-i Hâlik-i yektâ” (K.l-35) 

Kendisinden sonra peygamber gelmeyecektir. (/ Mührü sembolize eden bene 
sahiptir.) Tüm insanları doğru yola davet etmiştir. İstiğna sahibidir. (Cebrail’in 
tavsiyesiyle halktan bir peygamber olmayı seçmiştir.): 

“Şeh-in-şâh-ı bülend-ikbâl ii sâhib-mühr-i hatmiyyet 
Giil-i bâğ-ı hidâyet sünbiil-i destâr-ı istiğnâ (K.l-23) 

Mahşer günü ümmeti Livâ'ül-hamd denen bayrağı altında toplayacaktır. 

“O gâzî safderin yâ Rab livâ'ül-hamd olup câyı 
Ola evlâd-ı emcâdı heme ’ömr-i sa'âdetle” (T.24-6) 

Şefaatçidir. Allah’tan ümmeti için bağışlanma isteyecektir. Hz. Peygamber, 
kendisine salavat getirene Allah'ın on rahmet edeceğini ve selam edene de on lutufta 
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bulunacağını bildiımiştiı. (Aıabî,2004:154) Ayııca duanın tamamının kendisine (salat ii 
selama) ayııldığında heı önemli isteğin gerçekleşeceği ve günahlaıın bağışlanacağını 
söylemiştin (Nevevî,2001:415)] : 

“Hak yanında i'tibâı-ı kadı-i zâtın öyle kim 
'Abd-i miiznib yâd-ı istişfâ'-ıla magfüı oluı” (G.29-3) 

“Âdem ne denli efkaı ise kâmıân oluı 
Babında biı seng gibi sâhib-i 'atiyyenin” (G.35-5) 

“Setreyle zeyl-i pâk-i şefa'atle cüımünü 
Mekkî günâhkâı-ı rediyyü't-taviyyenin” (G.35-7) 

Allah, onu âlemlere lahmet olaıak yalattığını bildiımiştiı: 

“Nass-ı katı'-la çü sensin rahmeten li'l-'âlemîn 
Hâşelillâh Mekkî-i mücrim derinden düı oluı” (G.29-5) 

Biı kimse üzerine salat okuduğunda Allah, o selamı alsın diye ıııhunu iade 
etmektediı. (Nevevî,2001:820) Hoş kokuluduı ve hoşlandığı üç şeyden biri de hoş 
kokuduı. Bu yüzden şaiı rahmani lüzgaı yaıdımıyla ona ulaşacak salâtı gül yaprağına 
benzetiyoı: 

“Nesîm-i ıTıh-bahşâ-yı muhabbet Rabb-i 'izzetden 
Ede ıTıhunu giil-beıg-i salât-ı tam ile büyâ” (K.l-41) 

Miıaç’ta rahmani biı katıeyi yuttuktan sonra, evvel ve ahiı ilmi ona keşf 
olmuştun (Hiıevî, t.y.: 413): 

“Gavvâs-ı düıı-i hikmetisin emr-i Hakk-ıla 
Ebhâı-ı sun' u kulziim-i sın-ı hafiyyenin” (G.35-3) 

Ezelde nuı halindeydi bu yüzden nuı yüzlüdiiı: 

“Cemâlin nüı-ı mihı-i kibıiyâdıı yâ resülallâh 
Kelâmın nefha-i feyz-i Hudâ'dıı yâ resülallâh” (G.52-1) 
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Onun gelişiyle cahiliye döneminin batıl uygulamaları kalkmıştır. Bunun dışında 
doğduğunda, mecösî ateşinin sönmesi gibi alametler zuhur etmiştir : 

“Hurşîd-i nür-ı rahmet-i Hak'sın ne şübhe kim 
Gitdi zulâm-ı şirki zamân-ı şakiyyenin” (G.35-2) 

b.Miraç 

Onun devrinde bile miraçtan şüphe eden inananlar çıkmıştır. Fakat ışık hızı 
mümkündür. Allah'ın kudretinde bir önemi yoktur : 

“Ân-ı tulü'-ı mihrde ziya garba dek gider 
Ol nîır-ı Hak'da çok mu görürsün bu haleti” (M.l -XI- 4,5) 

Gök tabakalarını birbiri ardınca geçmiştir: 

“Felekler ol şeh-i zl-şânın oldu tüde-i râhı 
Olunca ferr ii şevketle diyâr-ı kurba reh-peymâ” (K.l-30) 

“Kasr-ı biilend-i vaslına nâ-reste süllemi 
Eflâk gibi bir derecât-ı 'aliyyenin (G.35-4) 

Miraçta Allah'a bir yay aralığı yahut daha yakın olmuştur: 

“O sultân-ı serîr-ârây-ı evreng-i risâlet kim 

Onun devlet-serây-ı tahtgâhı kurb-ı ev-ednâ” (K.l-20) 

“Şeh-i vâlâ-nişîn-i tahtgâh-ı mülk-i mahbübî 
Makamı 'aşkı hâ'iz câygâhı kurb-ı ev-ednâ” (K.l-25) 

b. Mucizeleri 

İşaretiyle ay ikiye yarılmıştır (şakkü'l-kamer) : 

“Benân-ı iltifât-ı yek işâret sîne-çâk etdi 

Kamer mâhiyyet-i ’aşk-ı derünun eyledi îmâ” (K.l-32) 
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Gittiği yerde kendisini bir bulut takip etmekte; gölgesi yere düşmemektedir: 
“Huda mirât-ı mihre perde tutdu ebri farkında 
Değil çün saye bir süretle misli olmasın peyda (K.l-34) 

İhtiyaç olduğunda parmaklarından sular fışkırmıştır. Şaire göre bağbân-ı şari'dir: 
“Bâğbân-ı şâri'in feyz-i usûlünden midir 
Oldu dest-i pâki gülzâr-ı fürü'ın maksimi” (T.21-3) 

C. Tasavvuf 

Tasavvufı terimler dîvanda çok yaygın olarak, sıklıkla ve çeşitlilikle 
kullanılmıştır. Şiirde kullanılan kalıpların hep tasavvufı bir karşılığı vardır. 

1 .Akıl ve ilim 

Akıl 

“Tür-ı 'aklın verâsı dedi fuhül 
Hâl olur mu makâl ile îrâd” (K.2-60) 

(Hâl, hiç sözle ifade edilebilir mi? Akıl sahibi adamlar , (bunun) akıl Tür'unun ötesi 
olduğunu söylediler.) 

Aklın ulaştığı son nokta hayret, hayretin sonucu sekrdir. Rubübiyeti seyreden 
sâlik aklını kaybeder. (Uludağ,2002:34) Fuhül kelimesinin bir anlamı da; beyit, hadis ve 
rivayetleri çok iyi anlatan kimsedir. Başka bir ifadeyle onlar bile bu konuyu 
anlatamamışlardır. Tasavvuf kâlden çok hâle önem verir. 

“Güşâd etmek ne mümkün 'ukde-i gîsü-yı cânânı 

Ki âb-ı nerm-i dilden Mekkiyâ işkeste dendânım” (G.38-5) 

(Ey Mekkî dilin yumuşak suyundan dişim kırılmıştır. Bu yüzden sevgilinin saçının 
düğümünü çözmek mümkün değildir.) 
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AE nüshasında ‘ukde-i’ yerine akılla kelimesi vardır. Bu durumun da işaret 
ettiği gibi dendân akıldır. Dil ise gönüldür. Gönüldeki yumuşaklık katı ve sınırlı aklı 
kırmıştır. 

İlâhî ilmin ilk zuhuru ’akl-ı evvel 

“Zihî zât-ı mükerrem sadrâ'zam dâver-i efham 
Odur insân-ı 'ayn-ı 'akl-ı evvel çeşm-i danada” (T.3-9) 

Akli evvelin mazharı akl-ı külli 

“Akl-ı kiill dibacesin fehm etse istikmâl eder 

Zâtıdır ol nüsha-i hikmet kelâm-ı ihtidâ” ( T. 14-6) 

Kalbin hakikî vahdeti gördüğü ayne'l yakîn 
“Merdüm-i 'ayne'l-yakîn etmekle zât-ı enverin 
Nâzır etmişdir Hudâ ahkâm-ı şer' icrâsına” (T.8-7) 

2.Birlik inancı 

Vahdet benliği yok etmektir: 

“Sırr-ı vahdetle kam-yâb eyle 
Benlik etsin arada ref-i sevâd” (K.2-45) 

Vahdetin sırrı mazhariyyettedir: 

“Mazhariyyetle sırr-ı vahdete bak 
Bunları ma'rifetdir asl-ı murâd” (K.2-52) 

İttihad kendi nefsini yok etmendir: 

“İttihâdı kibâr-ı sfıfiyye 
Kankı ma'nâda etdiler îrâd 
Istılâh oldu mahv-ı nefs ile hem 
Hakka isbat-ı emre anla murâd” (K.2-57-58) 
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Ondan başkasını düşünmemek tevhittir: 

“Maverasından aklımız kasır 
Sırr-ı tevhîd olur böyle mtifâd” (K.2-59) 

2. Ulvî ve süfli âlemler 

Kevn(Varlık alemi) 

Bu dünya göriintüdeden ibarettir. Ona kapılmamak gerekir. 

“Sür-ı derd-encâm-ı fâni eski nevbethânedir 
Güş-ı tabl-ı irtihâle biz de nevbet bekleriz” (G.34-3) 

[Sonu dert olan geçici kale (:bu dünya) eski nöbet yeridir. Göç davulunu duymak için 
biz de nöbet tutuyoruz. (:Ölmeyi bekliyoruz.)] 

“Nâ-müretteb bezm-i bî-sahbâ-yı dehr-i dfında 
Tâ gelelden turfe Mecnûn üz şetaret bekleriz” (G.34-4) 

(Alçak dünyanın şarabı bulunmayan, düzensiz meclisinde , geldiğinden beri şenlik 
bekleyen yeni bir Mecnün'uz.) 

“Ber-câ 'acüz-ı dehr-i denîden bi'âdımız 
Müstevcib-i nedamet olur ittihadımız” (G.32-1) 

[Alçak dünya cadısından uzaklaşmamız yerindedir. (Ona yaklaşmanın) pişmanlık 
gerektirdiği konusunda hemfikiriz.] 

“Kevn ancak teceddiid-i emsal 

Sanma vardır vücfıd-ı kevn ti fesâd” (K.2-54) 

“Zen-i dünyâyı hep ricâlullâh 
Hacle-i dilden eylemiş ib'âd” (K.2-28) 
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Mâsivâ 

“Mükedder hatırın Me kk T hevâ-yı mâsivâ 'ankebfıt-âsâ 
Hele bâd-ı sabâ açmış o yârin zülfünü tel tel” (Z.3-5) 

(Gönlün, örümcek gibi masiva hevesi (ile) kederli tozlu. Doğu rüzgarı o yarin zülfünü 
tel tel açmıştır) 

Ankebut suresinde Allah'tan başka dostlar edinenlerin (dünyayı avlamak için) 
kurdukları düzen çürük bir örümcek yuvasına benzetilmiştir. (Kur 1 an xxıx. 41) 
Örümceğin ağının telleri saç telleri gibidir. Nasıl zülfün telleri açıldığında sevgilinin 
yüzü gizlenirse Allah'ın zatı da çokluk ve taayyünler olan sınırsız varlıklarla öylece 
örtülür. Sabâ rüzgarı ifadesi bu taayyünlerin kaynağının ruhânî oluşunu açıklar. 

“Mâsivâ etmez takarrür dilde kalmaz bir eser 
Rüy-ı bedden jeng-yâb olmaz bizim âyînemiz” (G.31-2) 

“Dergâh-ı gayra yüz süremem Mekkiyâ henüz 

Yok mihr-i çarha zerre kadar minnetim benim (G.40-6) 

“Edip kat'-ı ta'alluk tard olunca mâsivâ dilden 
Olur her demde matlfıb-ı hakîki yâver ü yârı” (G.59-4) 

Nefs 

Tasavufta, dünya nimetlerine meyi eden nefsin tazkiye edilmesi önceliklidir. 
“Nefsi tashih içiin be-dergâh ol 
Bekle kullukda isteme âzâd” (K.2-37) 

Vatan 

Vatan kelimesinin iki tasavvufı manası vardır. Bunlardan ilki salikin hâlinin 
ulaştığı ve sabitlendiği noktadır. Vatan ortaya çıkar, yerleşir ve gerçekleşir. Vatan 
sahibinin davası yoktur. Bu huzur makamıdır. Yakinden üstündür. Kelimenin ikinci 
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anlamı ruhlar alemidir. Bu âlemde geçici olarak bulunan ruhlar önceki aslî yurtlarını 
özlerler. (Uludağ,2002:368) 

“Vatan diyarını şimden geri makarr edelim 

Hisâr-i düşmen-i gamdan kaçıp sefer edelim” (G.42-1) 

(Gam düşmanının kuşatmasından kaçarak sefer edelim. Bundan böyle vatan diyarı 
karargahımız olsun.) 

Bu dünyanın tasasından bıkmış olan şair bir yandan öteki âlemin özlemini 
çekerken bir yandan da vatan makamındaki sürekli yakınlık ve huzur haline sığınmak 
istiyor. 

“Mekkiyâ hâtır-perîşân eyledi gurbet beni 

Âh kim yâd-ı vatan kalbimde ahkerdir bana” (G.2-5) 

“Hemdemim yok bu diyâr içre garibim Mekkî 
Âh-ı piir-süz-ı ney-i kilk-i terimden gayrı” (G.58-5) 

(Mekki, bu diyar içinde kimsesizim. Taze kalemimin yanık dolu kamışından başka 
arkadaşım yok.) 

Söz konusu diyar bu dünyadır. Garibin ikinci anlamı yabancı, kendi diyarının 
dışında bulunandır. İnsan bu dünyada gurbettedir. Asıl vatanı olan ruhlar alemini özler. 
Kalemin yakılarak üstünün süslenmesinin dışında asıl kastedilen yakılarak delik açılan 
çalgıdır. Kalemin yazarken cızırdamasının ah olarak nitelenmesi dışında neyin sesi 
hatırlatılır. Hemdem kelimesi de nefes tarikiyle neyi işaret ediyor. Ney insanı yani 
toprağı, âh havayı, ter kelimesi suyu, süz ateşi temsil ediyor. B öylece dünyayı oluşturan 
unsurlardan dördü sayılarak diyar kelimesi açıklanıyor. 

Hicran - vuslat 

“Terk edip cânânemiz düştük diyâr-ı gurbete 
Pâsbân-ı genc-i hicrânız vilâyet bekleriz” (G.34-2) 
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(Sevgilimizi terk ederek gurbet diyarına düştük. Ayrılık hâzinesinin bekçisiyiz. 
Muhabbet bekleriz.) 

“Düşdiik reh-i meşakkate âh u enîn ile 
Hem-menzil-i visal iken ol nazenin ile” (G.47-1) 

Fakr ve dünya malı 

Fakr, sürekli olarak kendini Allah'a muhtaç hissetme halidir. Manevi bir 
mertebeyi ifade eder. Fâtır suresinde: "Ey insanlar sizler fakirsiniz Allah'a muhtaçsınız." 
buyrıhmaktadır. (Kur 1 an xxxv. 15) Hz. Muhammed de "Fakr benim övünçümdür." 
buyurmuştur. Mekkî kelimeyi kullanmadan kavramı tarif etmiştir. 

“Kurb-ı zerrinde biter ayrık 

Zere bakmaz karîb-i Rabb-i cevâd” (K.2-30) 

(Cömert olan Allah'a yakınlık altın ile değildir. Zerrin çiçeğinin yakınında ayrık otu 
biter.) 

Allah, en özenilecek velisinin malı az, insanların içinde adeta kaybolmuş, rızkı 
kendine yetecek kadar olup buna sabredeni olduğunu bildirmiştir. (Arabi,2004:62) 

“Yed-i 'ulyâsı dağ-ber-dil idi 
Zerden öyle eylerdi istib'âd” (K.2-32) 

Velîler, altına sahip olmaktan çok korkmuş ve bunun kendilerini Hak'tan 
uzaklaştıracağını düşünmüşlerdir. Hatta ellerine biraz para geçse kurtulmadan rahat 
etmemişlerdir. (Attar, 2002) Burada ise sözkonusu veli sanki nefsini tazkiye olsun diye 
altına dokunmamak için elini dağlamıştır. 

Hırka, tecerrüd 

Hırka-i peşmîne ve delk derviş hırkasıdır. Mürit adayı tarikate ehil ve şeyhe 
layık görülürse ona törenle hırka giydirilir. Bu, şeyh, dolayısıyla da Hakk tarafından 
kabul edildiğinin simgesidir.(Uludağ,2002;166) Bu bağlamda hırka müritlik alametidir. 


122 




Ve hırkanın değer kazanması da tarikat yolunda ilerlemedir. Zira tarikate yeni girenler 
siyah, ilerleyenler mavi, yolculuğu tamamlayanlar ise siyah renkli hırka giyer. 

Tecerrüd, soyunma, çıplak olma; her şeyden uzak olma; Allah'a yönelmedir. 
“Kârgâh-ı hâlde delk-i tecerriidden dahî 
İktisâb-ı kıymet eyler hırka-i peşmînemiz” (G.31-3) 

(Derviş hırkamız hâl ticarethanesinde sıyrılma hırkasından da kıymet kapar.) 

Bu beyit ayrıca, cezbeye gelen dervişlerin hırkalarım yırtmaları ve hırkanın 
birçok parçadan dikilişini hatırlatır. 

4. Allah ve salikin ilişkisiyle ilgili sıfatlar 

Allah'ın zatı ve künhü olan zülf 

“Dil zevrâkı visâl-i iimîdden nehr bulup 

Bahr-ı siyâh-ı zülfüne fikrim senin benim” (K.4-2) 

Zülf, siyah ve karanlıktır. Meçhuldür. Allah'ın zatı da meçhul ve ulaşılamazdır. 
Fakat şairler bu visalden ümidi kesmezler. 

“Gösterdi devri tahşiye-i hat cemâlini 
Halleyledi teselsülü zülf-i mu'anberi” (K.4-4) 

Kaş (ebru,perde) 

Allah'ın zatım perdelediği için sıfata ebru denmiştir. Keman ebru ise salikin 
kendi kusuru sebebiyle derecesinin düşmesi fakat sonra tekrar yükselmesidir. Böyle 
denmesinin sebebi yükselme ve alçalmanın kavisli oluşudur. Terim aynı zamanda 
sevgiliden gelen cefa olarak da tanımlanır. (Uludağ,2002:115,208) 

“Menzilim vâdî-i hicr olsa n'ola mânend-i tîr 
Ey felek bir kaşları yâdan çıkardın sen beni” (Kıt'a 4) 

Âşık, Allah'tan zatım perdeleyen varlık âlemine düşerek ayrılmıştır. 
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“Kemân-ebrü kurulmuş cana kasd etmek dilermiş dil 
Gel ey şüh-ı cefakârım bunu eyyâm-ı vuslat bil” (Z.3-1) 

Keman-ebru cefa ise de cefa sefadır. Yani İlâhî temaşadır. Cana kastedildiğinde 
ise kul ölecek ve başlangıç noktasına dönüp Allah’a kavuşacaktır. Veyahut kendi 
benliğinden fani olacaktır. 

Havf u recâ (Allah'ın zatından korkmak ve lutfundan ümitlenmek) 

“Yetişti bâd-ı akdâm-ı recâ bahr-ı temennâda 

Hemân fiilk-i dili girdâb-i hırmânı çeker çekmez” (G.30-3) 

“Mu'în ii yâver olunca 1 inâyet-i Bâıî 

Reh-i iimîd ii recâda neden hazer edelim” (G.42-4) 

Hayret (Kalpteki tecelliyle düşünemez hale gelmek) 

“Hayretle kaldı Mekkî-i zâr ıztırâbda 
Ey Rabb çâre-sâz-ı 'inâyet zamânıdır” (G.22-5) 

5. Gönül 

Kalp (Tecelli aynası) 

“Aks-i nür-ı tecellî-i zâtın 
Vere mir'ât-ı kalbe nfır-ı güşâd” (K.2-44) 

Safâ ve keder 

Safâ, temizlik, duruluk, zevk, keyftir. Safa ve keder ruhi haz ve elem 
anlamındadır. Yakınlık safa, uzaklık bulanıklıktır. (Uudağ,2002:299) Safâ mertebesinde 
Hak halkla zuhur eder. Bu mertebede halk çokluk kirlerinden arınıp gerçek birliğe 
ulaşır. (Kâşânî,2004:213) 

“Oldu cüşân derd-ile zehrâbe-i câm-ı firâk 

Çek gönül bezm-i safâdan gayrı dest ü dâmeni” (Kt. 4) 
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Firak yani ayrılık, vahdet makamından uzak kalmaktır. (Uludağ,2002:138) 


Safânın tam tersidir. Firak derdi mucibdir. Derd, kederdir. 

“Diikendi nâhun-ı tedbîr kalmadı dendân 
Şikâyetim girih-i rişte-i safâdandır” (G.20-2) 

“Fiilk-i dil sâhil-nişân-i bahr-ı gamdır Mekkiyâ 
Gitdi eyyâm-ı safâ-yı hâtır-ı dîrînemiz” (G.31-4) 

Cefâ 

Cefâ, İşkence, azaptır. Tasavvufı manası salikin gönlünü marifet ve temaşaya 
kaptırmasıdır. (Uludağ, 2002: 85) 

“Nigâh-ı hışm-ıla nâzik-vefâ değil de nedir 
Bu nâ-niimüde cefâlar safâ değil de nedir” (G.10-5) 

Cefa, yani ilahi temaşa bir bakıma safa yani visaldir. Salik için arzu edilen bir 

haldir. 


6. Evliyayı ziyaret 

Sofilere göre ölü olan büyük şahsiyetler de istendiğinde yardım yapabilirler. 
Buna istigase ve tevessül denmektedir. İstimdat (yardım dilemek) tasarruf, iştifa (şifa 
beklemek) kelimeleri de bu konu ile ilgili olarak kullanılır. Ölü olan bir şeyhin irşadıyla 
sülukunu tamamlayan süfiler bile vardır. (Kara, 1999:240) 

“Umarız kim 'inâyet eyleyeler 
Bize himmetle edeler imdâd” (K.2-39) 

“Himmeti çekdi beni Hazret-i Muhyiddîn'in 
Şevki nür etdi teni Hazret-i Muhyiddîn'in” (G.36-1) 

“Azm-i dergâh-ı refî'i reh-i züvvârından 
Oldu dâfi' kederi Hazret-i Muhyiddîn'in” (G.36-2) 
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(Hazret-i Muhyiddîn'in yüce eşiğine yönelmek, ziyaretçilerinin yolunden kederi defedici 
oldu.) 

İstimdat hakkında peygamberimizin, yapılan işlerde bocalandığında kabir 
ehlinden yardım istenmesini tavsiye eden hadisi delil gösterilir. (A.g.e.:242) Bu yüzden 
olsa gerek Mekkî bunu normal ve faydalı bulmaktadır. 

“Hâk-i dergâhını iksir-i gınâ-yı ebedî 

Eylemiş Rabb-i ganî Hazret-i Muhyiddîn'in” (G.36-3) 

Kabrin toprağı da bir çeşit iksir gibi toprağı altın eden madde olarak görülüyor. 
Bunun gibi her derde deva olarak da görülür. Nitekim "Marufun kabri tecrübe edilmiş 
bir tiryaktır" sözü meşhurduı\(A.g.e.:241) 

Sünbül Sinan'ın kabri hakkında da bunlar geçerlidir. İstekleri elde etmenin yolu 
evliya toprağına yüz sürmektir.: 

“Yüz sürenler bu âsitâna gönül 

Bulur elbette neyl-i kâm-ı murâd” (K.2-10) 

D.Aşk, âşık, sevgili 

1. Aşk 

Aşk, hakkında en çok konuşulmuş ve yazılmış olan konudur. Olumlu olup 
olmadığı; caiz olup olmadığı; Allah'a duyulup duyulamayacağı; Allah'a ulaştırıp 
ulaştırmayacağı çok tartışılmıştır. Fakat ne olursa olsun bir şair daima aşıktır. Dininin de 
kıblesinin de sevgi olduğunu söyleyen İbnî Arabî 'nin yanısıra; aşk dinine inanan 
Mevlana gibi mutasavvıfların da tesiriyle Allah aşkı sevgiliyle ilgili kavram ve 
sembollere aktarılan anlamlarla şiiri kaplamıştır. Mekkî'nin şiirlerinde de tasavvufî 
sembollerle katmerlenmiş bir aşk anlayışı belirmektedir. 
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Aşka istidad doğuştandır: 

“Mekkî iimmîd eylemez dest-i tedaviden sükun 
Zahm-ı merhem-nâ-pezîrin renc-i mâderzâdına” (G.48-5) 

(Mekkî tedavi elinin, merhem kabul etmez yaranın doğuştan ağrısını dindirmesini ümit 
etmez.) 

Doğuştan yaralı olmak, ruhun bu dünyaya Allah aşkıyla gelişidir. Bu motif 
Leyla ve Mecnun hikayesinde işlenerek belirginleşmiştir. Kays'ın, daha doğuştan aşık 
olduğu, bebekken her kucakta ağladığı halde sadece çok güzel bir kadının kucağına 
verilince ağlamamasıyla anlaşılmıştır. Zira güzelliğe meylettiren aşktır. (Fuzülî, 1996: 
95) 

Âşık ölünceye kadar aşkından vazgeçmez. Güzellik aşka sebeptir: 

“Derbân-ı gam-ı 'aşkıyız ol-yârin ölünce 
Fevt eyleme yaz 'aşkım hfıbân görünce” (Z.6-1) 

Âlem aşkla yaratılmıştır. Aşk ile dönmektedir. Tasavvuf özdür. Zahir âlimlerinin 
söyledikleri işin görüntü kısmıdır: 

“Aşk imiş her ne var ki 'âlemde 
'İlm-i zâhir o fende nakş-ı sevâd” (K.2-47) 

Allah sevdiği kuluyla birliktedir. Tecellisi ile onu yoluna davet eder: 

“Aşk kasr-ı mesâfedir derler 
Berk-i hâtıf ile odur hem-zâd”(K.2-49) 

Gönül aşkla cilalandığı gibi masivayla tozlanır: 

“Mir'ât-ı 'aşka mün'akis oldu küdüreti” (M.3-11-3) 

Aşk duygusu daima vuslatın önündedir. Aşk elde edilemeyene karşı duyulur: 
“Vuslat taleb eyler mi gönül 'aşkdan evvel 
Sabr eylemeğe râzıyız hicrânı görünce” (Z.6-2) 
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Aşk, pervane gibi yandığın halde bunu sevgiliye duyurmamaktır: 


“Mekkı bedenin ateşe yak yare duyurma 
Pervanede ol 'aşk-ıla efgânı görünce” (K.6-5) 

Aşk düşmanlarına karşı aşkı bir bayrak gibi aşikar etmekten perva yoktur: 
Derdinle olup haste-i derd ehline serdar 
“A'daya hüveydâ çekilir 'aşk u livası (Z.8-11-4,5) 

Aşk yolunda kınanmak makbuldür: 

“Tefekkür kıl teşekkür et ol ta'n-ı a'dâyı 

Demezler râh-ı 'aşka mühtedîer gizli iş'âr var” (Z.9-4) 

Gönülde 'aşk mıknatısının cezbesi eksik olsa sevgilinin sert huyu nasıl 
çekilecektir: 

“Olunca dilde mıknâtîs-ı 'aşkın cezbesi nakıs 

Dil-i âhen sirişt-i saht-ı cananı çeker çekmez” (G.30-2) 

Aşk rüzgarı âşığın zayıf bedenini bir oraya bir buraya götürür: 

“Vücüdgâh-ı nümüd-ı nizârım ey Mekkî 
Nesîm-ı 'aşk-ıla nâ-ber-karâr-ı hasretdir” (G.14-5) 

Bahar gelince aşk çılgınlığı artar ve âşık her yerini dağlar: 

“Feyz-i bahâr-ı 'aşk-ıla gör dâg-ı sinemi 
Tâbında lâlezâra ne dersin sözün nedir “(G.25-2) 

Aşk dertli bir hikayedir.Ve âşık bu hikayedeki dertlerin tesiriyle göğsünü 
yırtmaktadır: 

“Cânâ hikâyet-ı gam-ı 'aşkında sinemi 

Dest-i elemle çâk edecek nice yer gelir” (G.13-4) 

Aşk daima yakıcı, ciğer ise daima kebaptır: 

“Âteş-i 'aşkın eyleyip te'sîr 

Yana mahv-ı vücfıd ede ekbâd” (K.2-46) 
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2. 'Aşık 


Âşık, daima perişan ve dertli bir halde sevgilisini arayan bir adam 
durumundadır. 

Âşığın hasılı hasret gülü ve ayrılık dikenidir: 

“Nigeh gülçîn-i hasret dümenim pür-har-i firkatdir 
Açıl ey verd-i nazım ’âşıka cevr ü cefadan geç” (G.8-2) 

Aşkın yakıcılığıyla aşığın dağı kıvılcımlar saçarak yanmakta ve elemden külleri 
savrulmaktadır: 

“Süziş-i hasretle 'âşık dağı hep ahker döker 
Dest-i gam gerd-i cefadan ona hakister döker” (G.ll-1) 

Âşık sevgilinin hasretiyle ruhen yandığı gibi kendine yanık yaraları da açarak 
aşkını ifade etmektedir. Dertle durmadan yakasını yırtan bir adam görüntüsündedir: 
“Dag-ı hasretden olup firkatle pür-te'slr 
'Âşıkın her sühanı çak-ı girîbân-ıladır” (G.15-4) 

Kendisini paralayarak sevgilisinin dikkatini çekip acıma hissini celbetme 
niyetindedir: 

“Alır mı dest-i şikayetle çak çak olsam 
Nigahı riştesini süzenan-ı müjgâne” (G.49-2) 

Kalbe yansıyan yüzün, tüylerle kaplanması aşığın kalbini dertle karartmaz. 
“Sanman ki hüsnü hatt-ıla rah-ı 'adem tutar 
Mirât-ı kalb-i 'aşıkı gerd-i elem tutar” (G.21-1) 

Âşık, aşk denizinin balığıdır. Vuslat vaadi yemini yutmuştur: 

“Âşüfte etdi va'de-i vuslatla 'aşıkı 

Mahî-i bahr-ı 'aşk olanı böyle yem tutar” (G.21-3) 


129 



Esasen sarhoş değildir sevgilinin güzelliğine hayran kalmıştır: 

“Mest-i mey sanma seni gördüğü demde sâkî 
Kendiiden hayret ile 'âşık-ı bîçâre geçer” (G.27-2) 

Şarap içince nasıl baş ağrırsa aşık olunca da ayrılık derdi çekilir. Ama bunu 
bilenler şarabı yine de içerler: 

“Humâr-ı bezm-i firkatden değil âzâde-ser amma 
Mey-âşâmân-ı 'aşkın olmamış encâm-ı kaydında” (G.50-3) 

3. Sevgili 

Asıl sevgili Allah olup padişah, peygamber, mürşid de sevgili vasıflarında 
anlatılabilmektedir. Sevgili bunlardan hangisi olursa olsun güzelin vasıflarıyla ve 
davranışlarıyla anlatılır. Divan edebiyatının güzeli ise belli kalıplarda idealize 
edilmiştir. Zamanın ve coğrafyanın güzellik anlayışını yansıtmaktadır. Şair hem bu 
belirli kalıpları kullanmak hem de özgün olmak zorundadır. 

“Görüp rüyunda hatt-ı müşk-bârı ohşadım öpdtim 
O hatla mushaf-ı ruhsâr-ı yârı ohşadım öpdtim (G.39-1) 

Şairin genelde tasavvufı yorumlanabilecek sevgili ve hat betimlemelerinin 
dışında, bu şiirde mecâzî aşk görüntüsü daha yoğundur. Ve şairin kendi çizgisinin bir 
parça dışındadır. Zira bir naziredir. Hat, gençlerde yeni çıkmağa başlayan bıyık ve 
sakaldır. (Sami,1998:583) Bu, kadın için yorumlandığında ayva tüyü olarak 
düşünülebilir. 

Eşler, cariyeler ve gayrimüslim kadınlar dışında kadınların yüzünü görmenin 
mümkün olmadığı düşünülecek olursa bu edebiyatta geliştirilen genç erkek övgülerinin 
altında yatan sebebi daha iyi düşünmek ihtiyacı kendisini hissettirir. Bir kere kadının 
erişilmezliğinden, göz önünde bulunamamasından kaynaklanan geleneksel bir saygı 
kadından alenî biçimde bahsetmeye engeldir. Velev ki bu kadın kendi karısı olsun şair 
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ondan kesin hatlarla bahsedemez. (Son dönemde yazılan bazı şiirler müstesna.) Zaten 
amacın da bu olduğunu kimse iddia edemez. Nedim'e kadar sevgilinin cinsiyeti belli 
edilmez. Edebiyatımızın tasavvufla iç içe geçen kalıplaşmış sembolleri ve mazmunları 
çevresinde örülen ve renklendirilen yapısı içinde yer etmiş bir özelliği gereği sevgili 
idealize edilmiştir. Bu doğu inanç ve davranış sisteminin de bir sonucudur. Batı inanç 
sistemi (Hristiyanlık) dahilinde, bu ulvîleştirmeyi anlamak zordur. Zira en yüce varlık 
olan Tanrı'mn bile bir oğlu olması mümkün görülmektedir. Batı'nın en yüksek emeli 
kendini gerçekleştirmek iken Doğu'nun emeli daima kendini aşmak olmuştur. Bu Hint 
mistisizminde nirvanaya ermek iken bizde insan-ı kamil olarak tezahür eder. Ve 
fenafillah gayedir. (Walsh, Vaughan, 2001) 

Bu günün yalnız, kendini birey olarak görme; kalabalıkta kaybolmama 
çabasında olan insanı için kendini kainatın özü sayan ve Tanrı'mn ruhundan üflediği 
benliğinin emanetini saygıyla korumaya çalışan dünün insanını anlamak da oldukça 
zordur. Bizim için anlaması çok zor olan asıl mesele ise insanın baktığı her şeyde 
(özellikle insan yüzünde) tanrısal güzelliği (tecellîleri) görmesi hatta Mevlana gibi 
kadınlığın ve erkekliğin ruhta değil bedende oluşuna inanmasıdır. 

Burada kastedilen sapkın bir ilişki midir? Hayır! Ayak takımından ya da 
çoğunlukla dînî konularda geleneksel davranışlar ve batıl inançlardan başka bir şey 
bilmeyen bir halk tabakasından değil çoğunlukla dînî ilimlerde ileri seviyede bilgi 
sahibi bulunan şairlerden "özellikle de bir şeyhülislamdan" bahsederken Kur'an'da 
lanetlenmiş bir ilişki biçimine yönelik bir ima bile söz konusu edilemez. Sadece bu 
değil, sevgili teması çevresinde oluşturulan bütün sahneler yüzlerce yıldır yerleşmiş 
kalıplara dayanır. Çoğunlukla içki meclisleri gibi kurgusaldırlar. Ve şairliğin gereği 
olarak kullanılırlar. 

Aşağıda verilen, bu gazelin çözüm beyti olarak değerlendirilebilecek beyitte de 
görülebileceği gibi bütün söylenenler kurmacadır. 

“Kemend-i rişte-i medd-i nigeh payına ermezken 
Ben ol âhü-yı hiisn-i bî-karârı ohşadım öpdüm” (G.39-3) 
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Aşağıdaki beyitte ise şahid seyri söz konusu olabileceği gibi sevgilinin mürşid 
olması da ihtimal dahilindedir. Zira Kuşadalı gibi mürşidler müridlerine, suretlerini 
zihne alarak ona teveccüh rabıtasını telkin etmişlerdir. (Cevdet Paşa, 1986:15) 

“Resm etmeyip hayâline âyât-ı hüsnünü 
Gözden geçirmeği yine tekrar eder misin” (G.45-2) 

Şu beyitte ise şair bağlanacak bir mürşid bulup yol göstericiliğinde ilerlemek 
istese de Allah aşkıyla divane gibi olmuştur bir kere: 

“Mürşid ararım destini püs etmeğe amma” 

Dîvâne gibi gönlümü ol yâre çevirdim” (Z.20-4) 

Aşağıdaki beyitte, Mekkî'nin sevgilisinin saçları neden gümüş rengidir? Söz 
konusu kişi yaşlı eşi midir? Bir şeyh midir? Simin Tasavvuf! anlamı bedeni ve ruhu 
arındırmaktır. Sabâ rüzgarı ise sağdan esen rahmânî rüzgardır. Tozu toprağı ve masiva 
dertlerini alıp götürür. Zülfün ise Allah'ın zatı olduğu hatırlanırsa tablo aydınlanır. 

“Asıl ziilf-i dil-âvize heme fart-ı muhabbetle 
Gönül sîmîn kâküller sabâdan tahirdir güyâ” (Z.18-5) 

Sevgiliye ulaşmak için daima türlü dert ve belalar çekilir. Kınanacak işler 
yapılır. Mekkî de aşk yolunda melamîdir: 

“Karîn-i vuslat-ı cânâne olmağa Mekkî 
Hezâr derd ii belâ irtikâba muhtâcız” (G.33-5) 

Sevgiliyle pazarlık edilirse gönül daima vergi olur: 

“Ol yâr ile dün tenhâ pâzâr eyledik ammâ 

Meks oldu gönül zevk-i safâdan keder aldık” (Z.19-2) 

Yusuf peygamber, İnsan güzeliğinin kemal noktası olduğundan Yusuf kelimesi 
güzellik sembolü olarak kullanılmıştır. Sevgili ise daima mükemmel güzelliktedir. 
Öyleyse ancak Yusuf tur: 
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“Yanarsın ateş-i 'aşkıyla Me kk ı Yusuf-ı dehrin 
Niçün feryâd eylersin âh ile teshil kabil mi” (Z.15-5) 

Sevgili hep tıfldır en fazlası nev-civandır. Bütün canlıların küçüğünün sevimli 
ve güzel olmasının dışında çocukluk makamının kuvveti konuya tasavvuf! bir boyut 
katar. Çocuğun Rabb'ine ilgisi yakındır. Zira doğuşu daha yenidir. Büyük Rabb'inden 
daha uzaktır. Allah'a en yakm olan kimse ondan uzak olanı teshir eder (Arabi, 1992: 
295) : 

“Alıp gehvâre-i piir-ıztırâb-ı sîne-i cana 
O tıfl-ı şîve-zâd-ı rüzigârı ohşadım öpdiim” (G.39-2) 

Nitekim şu şiir de bunun tersinin olumsuzuğunu göstermektedir: 

“Yaramaz pîr-i mugân sâde-tırâş olsa bile 
Hat çekilmiş turşîde rüyunu şeytan görsün” (Z.13-2) 

E. Zamandan ve felekten şikayet 
1.Zamandan şikayet 

Hangi devirde yaşamış olurlarsa olsunlar şairler daima yaşadıkları devirden 
şikayet etmişler; değerlerinin bilinmediğinden yakınmışlardır. Fakat Mekkî'nin, yaşadığı 
dönemin şiiri konusundaki sözlerini, yalanlamamız mümkün değildir. 

Boş yere düşünüp düşünce kumaşını ölçüp biçmektedir. Zira artık hüner pazarında 
alıcı yoktur: 

“Kâle-i endîşeyi hâmen 'abes ölçer biçer 
Şimdi bâzâr-ı hünerde Mekkiyâ yokdur revâc (G.7-4) 

Yaşadığı asır, kalem şeklinde kesilip toprağa dikilen dalların köklenmeyeceği 
çorak bir yere benzemektedir. Bu yüzden üslubunu geliştirmeye ve eser meyvelerini 
elde etmeye çalışması beyhudedir: 
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“Sa'y etme berg ü bara ma'arifle Mekkiya 
Bu şürezâr-ı ’asrda sanma kalem tutar” (G.21-5) 

Tecrübe mimarı bile devrin dostluğunun temelsiz yapısına güvenini 
sağlayamayacaktır: 

“Bünyâd-ı bî-esâs-ı hulüs-ı zemâneye 
Mi'mâr-ı tecrübe veremez i'timâdımız” (G.32-2) 

Bu devirde hüner sahipleri bal veren arı gibi inlemektedir: 

“Ehl-i hüner zamanede elbette zar olur 
Zenbüra Mekkî eyle nazar engübîn ile” (G.47-5) 

Cömertlik ve taktir etme kumaşı gönül ehlinin yeteneğine erişememektedir: 
“Kanda kâlâ-yı kerem şimdi kumâş-ı aferin 
Çıkmaz erbâb-ı dilin bâlâ-yı isti’dâdına” (G.48-4) 

Yine de şairin, değerinin derecesini yükseltenlerin bir gün yükseleceğine inancı 

vardır: 

“Bir gün eyler kasr-ı 'âlî-câh-ı ikbâle su'ud 
Siillem-i haysiyyetin efzfın edenler payesin (G.44-5) 

2. Felekten şikayet 

Edebiyatın temel motiflerinden biri felek ve felekten şikayettir. Allah'a isyan 
edemeyen, kadere boyun eğen şairler hazırda duran feleğe yüklenmeyi âdet haline 
getirmişlerdir. 

Felek, bir değirmen gibi dönerek insanları ezip öğütmektedir: 

“Hayfâ ki uncuzâde-i pâkize gevheri 
Mahv etdi âsiyâb-ı felek dâ'ir-i kazâ( (T.25-1) 

“Ez dâne-i vucüd ki gubâr-ı fenâ koned 
Âhir felek zi-gerdiş-i höd âsiyâ koned” (G.9-1) 
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[Sonunda felek dönüşüyle öğütür. (Ve) varlık tanesinden yokluk tozu yapar.] 

Feleğin çarkı bazen ileri, bazen ileri giden; bazen tersine dönen kararsız bir 
yapıdadır (İbrahim Hakkı, t.y.): 

“Bir lahzada yapar yıkar erbâb-ı devleti 
Bu çarh-ı bî-karâra ne dersin sözün nedir (G.26-3) 

Felekten ve ona dair herhangi birşeyden hayır gelmez: 

“Düşmez zemine sâ'ye-i hürşîd Mekkiyâ 
Etme Limîd-i lütfün o meh de feleklidir” (G.18-6) 

Mazlumların ah okları bir hedef tahtası gibi olan feleğe isabet etmektedir: 

“Tîr-i ahım hedef-i çarh-ı sitemkâra geçer 
Nâle-i saht-ı derünum dil-i kühsâra geçer” (G.27-1) 

Felek kuyumcudur. Fakat yine de halisleşmiş mücevherden anlamaz: 

“Etmiş iken vücûdumu ifnâ-yı tecrübe 
Sarrâf-ı çarh anlamadı kıymetim benim” (G.40-4) 

Felek o kadar acımasızdır ki şairin tek dostu olan kaleminin kırılmasına bile o 
sebep olmuştur: 

“Nây-ı hâmem de bulup etdi şikest ti nâlân 
Bezm-i 'âlemde felek Mekkî'ye hem-dem mi kodu” (G.53-5) 

Şair, en nihayetinde kader ve ölüm Allah'a bağlıyken feleğin ters dönüşüyle 
işlerin kötü gitmesinden korkmanın yersiz olduğunu bilmektedir: 

“Mukadderât-ı Huda'ya olunca serdâde 

Hilâf-ı devr-i felekten niçün hazer edelim” (G.42-2) 

F. Rakib ,ağyar 

Rakîb, divan şiirinin klişeleşmiş tiplerinden biridir. Sevgilinin öteki âşığı gibi 
dar bir manadan başka; bekçi, dadı, nedim, teşrifatçı vb. çok geniş bir kavramlar 
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yelpazesi oluşturmaktadır. Rakîb sevgilinin yakınında olan ve yakınlaşmaya engel teşkil 
eden kişidir. Zira daima sevgiliyi göz hapsinde tutmaktadır. Bazen bu kişi herhangi bir 
başka kişi de olabilmektedir. Kim olursa olsun rakîb daima kötü vasıflandırılmış ; 
halkın ve âşıkların sesi olan şair tarafından hakarete maruz kalmıştır. (Şentiirk,1995) 

“Nigâh-ı çeşm ruhsat görmedi ağyardan hâlî 
Bulunmaz hâne-i mir'âta baksam fırsatın cânâ” (G.3-2) 

[Ey sevgili! Gözlerim, ağyar yanında olmadan (sevgiliye) bakmağa izin alamadı. 
Aynalı odaya baksam buna fırsat yoktur. (Sevgilinin göz bebeklerinde daima ağyarın 
yansıması vardır. Sürekli onun gözlerine bakmaktadır.)] 

Şair burada kendi aksini bile ağyar olarak nitelemiş olabilir. Konunun öteki 
boyutu da hâne-i mir’atın gerçek anlamıyla ilgilidir. Ağyar sürekli odadadır ve 
görüşmeye fırsat yoktur. Gelenek gereği genç kızların yanında dadıları, padişahların 
yanında da devlet erkânı veya nedimleri bulunurdu. Ve yalnız görüşme imkanı 
bulunmaması doğaldır. 

Sevgili nedense hep bu bir başkalarına iltifat etmektedir. Fakat şair ciğeri kanasa 
da ondan vazgeçmez: 

“Ciğer-hün etse de ellerle câm-ı 'işretin cânâ 

Gider mi bezm-i gamdan âşinâ-yı mihnetin cânâ” (G.3-1) 

Sevgili giderken biçare şairin tek yapacağı seyretmektir: 

“Giderken koynuna ol kuzucağım 'âşıka rağmen 
Onu agyâra karşı ben de bâıî ohşadım öpdüm” (G.39-4) 

Rakib, sevgilinin güneşe benzeyen güzelliğini pencere gibi gözleriyle 
seyretmektedir: 

“Çeşmin ayırsın yeter mihr-i cemâlinden rakîb 
Perde-i ruhsânnı ref-i nikâb etmez misin” (G.43-3) 
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Sevgilinin bir defter oluşturacak kadar çok âşıkları arasına girmek ağyardan gizli 
olmalıdır: 

“Yaz defter-i 'uşşâkına ağyara duyurma 
Hâk-i ruhunun bendesi yaz tâ ezelinden” (Z.l-2) 

Rakipler nezlelidir. Âşığa bulaşarak sürekli dedikodusunu yapmakta, aleyhine 
çalışmaktadırlar: 

“Zükâm-âlüdeler hep kîl ii kâle mâ'il olmuşlar 
Rakîbân eylemişler Mekkiyâ katlinde çok fermân” (Z.2-5) 

Şair daima temiz gönüllüdür. Fakat rakip hep onun kötülüğünü istemekte ona 
iftira atmaktadır: 

“Oldu rakîb boş yere bed-hâh-ı bed-zebân 
Dâ'im du'â-yı hayrına zikrim senin benim” (Z.4-3) 

Rakipler mecliste bin küme oluşturacak kadar kalabalıktır. Gönlün sesini 
kesmek gerekmektedir: 

“Gönüldür bu çekilmez eyleme ey dil figân aslâ 
Rakîbân meclis-i ’işretde zîrâ kurdular bin teli” (Z.2-2) 

Rakib şiire kulp takmak için meclise gelen bir nâdândır: 

“Kalır mı ta'n-ı rakibe dilerse Mekkî-i zâr 

Gelir mi meskene o şi're kabahat olmayıcak” (Z.5-5) 

Rakip kıskanç yaradılışlıdır: 

“Haset-tab'-ı rakîb 'ârife ihsân eyler 
'Âleme fart-ı muhabbetle değil halkıyet” (Z.7-4) 

Aşığın dileği, rakibin başına en yüksek göğün geçmesi(diinyanm başına 
yıkılması)dir. 

“Geçsin o rakibin başına kiinbed-i keyvân” (Z.8-III-3) 

Rakip gammazdır. Fakat yeni edinilmiş dostlara da giivenilmemelidir: 
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“Yari görünce hal-i dilim söylemektedir 
Ta'n-ı rakibe benzedi ahbâb-ı nev-heves” (Z.14-4) 

Rakibin zühdü de zâhidinki gibi sahtedir. Gösteriş içindir. Hacılar gibi 
dolaşmaktadır: 

“Rakibin hâl-i zühdü belde teşbih elde 'asası 
Görenler Mekkiyâ derler Hicaz'dan merredir güya” (Z.18-5) 

G. Zâhid, vaiz, süfî 

Şairler kendilerini âşık ve rind olarak vasıflandırdığından menfaat için sofu 
görünen tipleri hedef almışlardır. Şairimizin de gerçek zühd sahibi bir insan olması 
onun rind olup sofuları eleştirmesine engel teşkil etmemiştir. Maksat edebî geleneği 
yaşatmaktır. Bunun yanısıra şair sosyal bir tenkit oluşturmaktadır. Zîrâ gerçek dindarlar 
ve zürefa bu tayfanın yobazlığından ve cahilliğinden bıkmıştır. (Şentiirk,1996) 

Z.16 süfîyi konu alan yek-ahenk bir gazeldir. 

Gösteriş budalası süfî, çıplak ata binip üstünde çeşitli numaralar yapan cündîler 
gibi halka gösteri yapar. Yani ibadeti Hak için değil kul görsün diye yapmaktadır. 
Dizginsiz bir ata benzeyen nefsine teslim olmuştur. Şaire göre şirktedir ve dinsizdir. 

“Bir espe süvâr oldu kim ol süfî-i bi-dîn 

İl seyre çıkar dizgini vii kuskunu hiç yok” (Z. 16-1) 

Afyon sarhoşluğuna benzeyen aşk için dinini bile terkedebilecek durumdadır. 
Ama afyonu yokken afyon tentiirünü ne yapacaktır: 

“Zâhid dînini terk eder ol neş'e-i yâre 

Ammâ ne ede lâzeni bir afyonu hiç yok” (Z.16-4) 

Süfî, gösteriş için daima tespihle dolaşmaktadır. Zikir dairesine benzeyen 
tespihin tanelerini irşad etmektedir. Hiç halkadan çıkan olmamıştır: 
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“Destinde riya teşbihi var Mekkı o şeyhin 
Kim dâ'irem mürşidi bir şaşkını hiç yok” (Z.16-5) 

Zahide dünya kaydından ve riya için giydiği cübbesinden vazgeçip gönül ehli 
olmasını teklif etmek yersizdir: 

“Demezler sana zâhid terk-i esbâb et kabadan geç 
Derünî-âşinâ ol cisr-i kayd-ı mâsivâdan geç” (G.8-1) 

Zahid daima soğuk nefeslidir. Halbuki aynanın temizlenmesi için sıcak 
nefesdeki buhar gereklidir. Zahidin söyleyecekleri kimsenin gönlüne şifa olmaz: 
“Âyineem zi-gerd-i ta'alluk siyâh-şod 
Enfâs-ı serd-i zâhid-i mâ key cila koned” (G.9-4) 

(Aynam üstündeki tozdan karardı. Zahidimizin soğuk nefesleri onu nasıl cilalasın?) 

Zahide, aşkın sırları nakitlerini / esrarı içeren keseyi, bahşiş olarak değil sayıyla / 
parayla bile vermek muhaldir: 

“Nuküd-ı kîse-i esrâr-ı ’aşk-ı cananı 
Kerem değil sana zâhid şumâra vermezler” (G. 12-2) 

Zahid, elinde dünyaya dayanma asası dilenmektedir. Kendi yüzü gülmediği gibi 
İnsanları da ağlatmaktadır. Dilenci çanağı dipsiz bile olsa (dolmasa da) ömrün sonu 
gelecektir. Ve artık yaptıklarından vazgeçmelidir: 

“Destin ’asâda alma yeter eşk-i çeşmimiz 
Zâhid unutma kâse-i 'ömrün derklidir” (G.18-5) 

Şarabı görünce o da dayanamayacak sonunda haram olan bu işi yapıp kadehi 
tutacaktır: 

“Ol gül-ruh-ı letaafet ile duhter-i rezi 

Zâhid de görse hürmet eder muhterem tutar” (G.21-2) 

O da gizlice sevgiliye âşıktır.(Veya dünyaya tapar) Zaten müşrik olsa da bu 
gizlilik onu daha bir kara kafir yapar: 
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“Tenhada böyle ol büte zahid perestişin 
Şirk-i hafinin anla ki pek kâferîsidir” (G.24-3) 

Şair, zahidi alaya alarak onun içki meclisine müdavim olduğunu iddia eder. Şu 
zahid bir kere de doğru birşey yapıp sevabı seçmemektedir: 

“Gelmesen bezm-i meye zahid sevâb etmez misin 
Fikr edip bir kerre de re'y-i savâb etmez misin” (G.43-1) 

Kimi vaizler kaba sofudur. Onları kızdıracak şeyler sormak şairin görevidir: 
“Vâ'iz miyân-ı yâra ne dersin sözün sözün nedir 
Teklîf-i der-kenâra ne dersin sözün nedir” (G.25-1) 

Vaiz elindeki riya sermayesini öperek ay yüzlülere avuçlarım hale gibi 
sarmaktadır: 

“Der-kef-i takbîl edip vâ'iz riyâ sermâyesin 
Hâle eyler mâh-rüyâna derîn-ı âyasın” (G.44-1) 

Meclise sfıfiyle gelen sevgiliyi onun elinden almak şair için zor değildir: 
“Tenhâca bulup mey içelim yârin elinden 
Sfıfı getire meclise yâri ne keder var” (G.12-2) 

Zahidin talihsizliği âleme talihtir: 

“Alanlar bâğ-ı hüsnün tez elden biçdi mîvâsın 
Senin bahtın açılmaz zâhidâ 'âlemde ikbâl var” (Z.9-3) 

Şair sonunda süfıye insaflı yaklaşarak aşk meclisinde oturmakta kararsız 
kalmamasını istiyor: 

“Rükû etme kıyâm et meclis-i 'aşka gel ey süfı 

Cihâna gelmeden maksüd budur ehl-i ferasetsin” (Z. 10-2,3) 

H. Tabiat 
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1. Bitkiler ve çiçekler 


Konu münferit beyitlerden başka Z.17'de bütün olarak işlenir. 

Baharın gelmesi bitkiler için canlanma habercisidir: 

“Kitâb-ı hiisn ki yârin açıldı gonce-i gül 
Bahar erdi visalin haber verir bülbül” (Z.17-1) 

Saba rüzgarı genç kâkülüne benzeyen civan perçemi bitkisine değse baygın 
kokulu sümbül kıskanacaktır: 

“Dokunsa bâd-ı sabâ ol cevân perçemine 
Olurdu reşk-i mahmür fütâde-i sünbül” (Z. 17-2) 

Karabiber, gül yapraklarının arasına hile için serpilir. Bu yüzden güle olan isteği 
riyakarcadır: 

“O gonce-i la'l-i dehenden visâl-i kâm umanın 
Sorardı fitne-i devrân riyâ nene fülfül” (Z.17-3) 

Fidana sarmaşık gülleri sarılmıştır. Beşikteki bir çocuk gibi rüzgarda sallanıp 
bülbülün hikayesini dinleyecektir: 

“Gehvâre-i nihâide görüp tıfl-ı gonçayı 
Efsâne-i hezâra ne dersin sözün nedir” (G.26-4) 

İki renkli güzel gül bile bir zaman önce taç yaprakları görünmeyen yeşille kaplı 
bir haldedir: 

“Bulur ashâb-ı haysiyyet temeyyüz vaktidir şimdi 
Giyâh ile yoğıdı ayrık aslâ verd-i ra'nâda” (T.3-10) 

Sünbül sevgi ahinin dumanı gibi kıvrımlıdır: 

“Dud-ı ah-ı muhabbetin Mevla 
Şekl-i sünbiilde eylemiş inşâd” 
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Sünbül, bahar gelip yaseminler açıldığı halde açılmamaktadır. Çünkü talihsiz bir 
çiçektir (şairin bahtı gibi karışık, perişandır): 

“Bahar oldu açıldı yaseminler sen açılmazsın 

Nedir ey gonce-i nâ-şüfte sünbül sende idbâr var” (Z.9-1) 

Baharda menekşe, nergis ve Yusuf çiçeği de açılmıştır: 

“Açıldı hüsn-i Yûsuf hem benefşe nergiz-i vuslat 
Açılmazsın hele şfırîde bahtım sende bir hâl var” (Z.9-2) 

Sarı renkli ve güzel nergisin yanında ayrık otu da bitmektedir: 

“Kurb-ı zerrinde biter ayrık 

Zere bakmaz karîb-i Rabb-i cevâd” (K.2-30) 

2. Jale / Şebnem 

Çiğ damlası gece gündüz sıcaklık farklarıyla oluşur. Ve güneş çıkınca 
buharlaşır. Bir bakıma yükselir: 

“Çiin jale evc-i kâma erer hâksâr iken 

Her kim nigâh-ı mihrinin olursa manzarı” (K.4-14) 

Şebnem su damlasıdır ve parlaktır: 

“Pisterim hfın ile rengin eyledim şebnem gibi 
Yine hırmân-ı takarrüb âfitâbımdan mıdır” (G.25-4) 

Goncalar, bir çocuğun sütle beslenmesi gibi şebnemle beslenmektedirler. 
“Gonçalar etfâl-i gülşendir sipihre fem-güşâ 
Şîr-i şebnemden alır her gece feyz-i dâyesin” (G.44-3) 

î. Sosyal hayat 
1. Günlük yaşam 
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Donanma, şehrayin 

Bayramlarda, düğünlerde; bayrak, ışrk kullanarak, fişek yakarak yapılan 

şenliktir. Donanmada festivallerdeki gibi temsili geçit törenleri yapılır; üstü çeşitli 

şekillerdeki mumlarla süslü nahıllar taşınır. Burada söz konusu olan esnaf geçididir: 

“Yapdı şehrayin içün mühr-i Süleyman'ın felek 
Şem' mihr ii mâhdır olmuş kanâdîl ahterân” (T.4-8) 

(Felek, şenlik için Süleyman'ın mührünü yaptı. Güneş ve ay birer mumdur. Yıldızlar ise 
kandiller olmuştur.) 

III.Mustafa dönemindeki bir şehrâyinin anlatıldığı Haşmetin Sümâme'sinde, 
şenlik dolayısıyla toplanan ve minyatür dükkanlarıyla yoldan geçen esnafın latife icabı 
donanma muhtesibinin terazi kontrolünden geçişi konu edilir. Her bir esnaf ürünlerini 
sergilemektedir. (Levend,1984: 289) 

III. Murad'ın şehzadesinin sünnet düğününü anlatan bir eserde de kuyumcu 
esnafının yaptığı eşyaları pâdişâha hediye edişi ve karşılığında parayla ödiillendirilişi 
tasvir edilir. (Mustafa 'Alî,1996:192) 

Mekkî’nin bu beytinde felek, bir kuyumcu esnafı olarak sünnet şenliği için 
Süleyman'ın yüzüğünü yapmıştır. Mührün yuvarlak şekli bu hayale uygun düşmektedir. 
Güneş ve ay ise ışık vermeleri sebebiyle muma benzetilmiş; yıldızlar kandiller olarak 
tasavvur edilmiştir. Bu şehrâyin betimlemesine uygun bir hayaldir. Zira şehzâdelerin 
sünnetlerinde saray, gemiler, minâreler ışıklandırılır; büyük ateşler yakılır; havaî 
fişekler göğe doğru yükselir. (A.e., 270-274) 

Fânüs-ı hayâl 

Fânüs-ı hayâl, büriincekten yapılıp içine renkli şekil, yazı ve resimlerin 
konduğu bir çeşit fenerdir. İçindeki mum döndükçe aydınlattığı şekil görülür. Dünyadan 
kinayedir. (Onay, 2000:208) 
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“Döner güya fenerdir şem'-i kudretden edip tezyin 
Tasâvîr-i ’acîbü'ş-şekl ile süret-ger-i eşya” (K.l-16) 

[(Dünya) eşyayr canlandrran tuhaf şekiller ile kudret mumundan süslenmiş bir fener gibi 
döner.] 

Hatem 

“Kabfıl-i rü-siyâhr eylemem hâtem gibi Mekkî 
Değildir tab'-r sâfrm gevher-âsâ nâm kaydmda” (G.50-4) 

(Mekkî, mühür gibi siyah yüzlülüğü kabul edemem. Temiz tabiatım mücevher gibi nam 
kaydmda değildir.) 

Şairin tabiatı zaten çiziksiz ve mükemmel kesilmiş bir elmas gibi temizdir. Kara 
yüzlü yani ayıplı ve kusurlu olmayı kabul edemez. Mühürler müre kk ebe batırıldığından 
siyah yüzlüdür. Gevher nam kaydındadır çünkü debdebeyi temsil eder. Mühürle ilgisi 
ise mühürlerin kolay taşınması için yüzük şeklinde ve akik, süleymânî taşı gibi taşlardan 
yapılıyor olması ve taşıyan kişinin işaretini içeriyor olmasıdır. 

Nakş 

18.yy. mendile resim yapmanın yaygınlaştığı bir dönemdir. Bu esnafın yeri de 
Bayezıt Camii avlusudur. (Uzunçarşılı, 1959:560) 

“Destmâl-i devlet-i kevn-i fenadan nakş alıp 
Nakş-bend'e yapdı bir nev câygâh-ı dil-nişîn” (T. 16-8) 

Av 

“Aldı o kebg-i letafet karârımı 
Gördüm bu kfıhsâr-ı temennâda kârımı 
Dâm eyleyip figânım ile âh u zârımı” (M.3 -I- 1,2,3) 

[Güzellik bağının kekliği (gibi olan sevgili) aklımı başımdan aldı. Bu istek dağlığında, 
ağlayıp inlemelerimi tuzak olarak kullanıp kazanç sağladım.] 


144 



Kuşlar, sesleri taklit edilerek avlanmaya çalışılır. Hatta keklik avında evcil bir 
babaç keklik kullanılır. Bu keklik ötünce keklikler yanına toplanır. Avlar evcil keklikle 
beraber kafese girerler. (Onay, 2000: 288) 

Şair ağlayıp inleyerek sevgilisinin acıma hissini celbedip kuşu tuzağa düşürmüş 

oluyor. 

“İkbâl-murg-i hâb-ı huzürî ne-yâmedest 

Çeşmem be-dâm-ı dîde zi-eşk dâne-hâ koned” (G.9-2) 

(Huzur uykusunun şans kuşu gelmemiştir. Göz pınarım göz tuzağı için gözyaşından 
taneler yapar.) 

Kuş avlamak için tuzağa yem konmasını anlatmiştır. 

“Kayd u bend-i murg-ı dil gitdikçe efzün olmada 
Dâm-ı zülf-i dilrubâda ıztırâbımdan mıdır” (G.25-2) 

(Gönül kuşunun bağı gittikçe artmada. Sevgilinin zülfünün tuzağında çırpınmamdan 
mıdır?) 

Kuş avlanırkan tuzağa saç teli konarak kuşun ayağından bağlanması sağlanırmış. 
Bu durumda kuş hareket ettikçe bağ daha çok sıkılaşacaktır. Kaydın bir anlamı da 
ayağa vurulan zincirdir. 

Şu beyitte ise bir ceylanın kemendle avlanışından yola çıkılmıştır: 

“Kemend-i rişte-i medd-i nigeh payına ermezken 
Ben ol âhü-yı hiisn-i bî-karârı ohşadım öpdüm” (G.39-3) 

Meyhane geleneği 

Sakinin kadehi öpmesi ya da önce kendisi içmesi: 

“Nüş-ı mey büs-ı lebinle ne güzeldir sâkî 
Bezme bu 'âdet-i cân-bahşı ’aceb Cem mi kodu” (G.53-3) 

Hukuk 
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“Haıîm-i kasr-ı cemâle nezâreti vardır 
Dü-çeşm-i revzen-i agyâr kapansa ber-câdır” (G.28-3) 

(Güzellik kasrının haremine baktığı için ağyarın pencereye benzeyen iki gözü kapansa 
yeridir.) 

Dönemin hukukunda başkasının evine, bahçesine bakacak şekilde pencere 
açmak yasaktır. 

Necâti Beğ'in şu beyti de buna benzerdir: 

“Gözümün penceresin yapmağa hükm eğledi şer' 

Ki nigârun harem-i hüsnüne karşudur bu” (Necâti Beğ, 1997; 415) 

[Şeriat (hukuk, kanun), sevgilinin güzellik evine karşı olduğu için gözümün penceresini 
yıkmağa karar verdi.] 

“Hâllerle pîşgâh-ı hüsnüne hatt-ı şerif 

Kafi fermân etmeğe i'lâm ile mahzar döker (G.l 1-2) 

(Yazılar gibi çizgi çizgi olan sakalın, noktalara benzeyen benlerinle birlikte, güzelliğinin 
önüne, kesin ferman etmek için resmî vesika ve dilekçe döker.) 

Güzellik, dilekçe ve dava sonucu belgeleri ile huzuruna çıkılıp kesin buyruğu 
beklenen bir padişah gibi düşünülmüş. Padişahların dilekçelerin üzerine kendi el 
yazılarıyla onay yazdığı örnekler görülmektedir. 

“Geldi 'uşşâkına hat pâdişeh-i hüsnünden 

Zabt içün memleket-i vuslatı menşür gibi” (G.56-4) 

[Güzellik padişahından âşıklarına yazı (:yüzdeki ince tüy) geldi. Bu, vuslat ülkesini ele 
geçirmek için çıkarılmış bir ferman gibidir.] 

“Bulur dest-i tefekkür cüst ii cfı etdikçe dillerde 
Berât-ı hatt ii hâlin defter-i âlâm-ı kaydında” (G.50-2) 

[Düşünce eli gönüllerde aradıkça elemler defterinin kaydında sakal ve beninin beratını 
bulur.] 


146 





Eskiden devlet dairelerinde iki çeşit defter tutulurmuş. Birincisi gül veya çiçek 
İkincisi dilli defterdir. Dil kelimesinin işaretiyle burada söz konusu edilen dilli defterdir. 
Buna önce taleb edilen yazılır, hizasına (diline) da açıklaması yapılırmış. 
(Onay,2000:171) Berat ise rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini bildiren fermandır. 
Vergiden muaf tutulma, hazine veya vakfa ait paraları toplama yetkisi vb. imtiyaz 
çeşitleri mevcuttu. 

2. Ordu, savaş ve savaş aletleri 


Ordu 

Ordu geçtiği şehrin harap olmasına sebep olur: 

“Ben oldum pâymâl-i ceyş-i mihnet şimdiden sonra 
Harâb-âbad olan mülk-i dilim ta'mir müşkildir” (G.19-3) 

Düşman askeri, meydanı ateş çemberine alır: 

“Kondu sahra-yı cisme ceyş-i 'adü 
Etdi âteşle merkez-i nâıî” (K.3-2) 

Kılıç 

Cevher-i şemşir; yani kılıç demirindeki menevişler kullanılmakla silinmez: 
“Çıkar mı rîşehâ-yı 'aşk dilden hfın-ı firkatle 
Dem-i hasm ile çıkmak cevher-i şemşîr müşkildir” (G.19-4) 

[Aşkın saçaklı ince kökleri, (hiç) ayrılık kanıyla çıkar mı. Kılıç demirinin çizgilerinin 
düşman kanıyla çıkması zordur.] 

Çeliğe su verilir. Bu işlem kılıcın sağlamlığını ve keskinliğini arttırır. Kılıçlar 
parlak olmaları sebebiyle suya benzetilir: 

“Eslr-i derdi kalır murg-ı nîm-bismil-veş 

Bir âb-ı merhamet ol tîg-i yâre vermezler” (G.12-3) 
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Yay ve ok 

“Rastî kec-tâb'a kat kat bâdî-i teb'îd olur 
Fart-ı devrî-i kemandan tire seddir i'vicâc” (G.7-3) 

Türk yayları refleks yaylardır. Yay kurulu değilken tersine doğru kıvrık olan yay 
kolları atış sırasında gerdirilir. (Aydın,2000:38) Doğal olarak ok ne kadar düzgün imal 
edilmişse ve yay ne kadar kuvvetle gerdirilirse ok o kadar uzağa gidecektir. 

“Ayn-ı ahbaba ağaçlık seyrgâh 
Tîrkeştir çeşm-i a’dâ-yı cerâd” (T.7- 6) 

Beyitte düşman çekirgesini gözünden vuran bir okçu sözkonusu. Belki çekirge 
değil ama, ceylanlar avcı Araplar tarafından gözünden vurulurmuş. Düşmanla ilgisi ise 
peygamberimizin okçuluğu öven birçok hadisinin bulunmasını ve bizzat kendisinin de 
iyi bir okçu oluşunu hatırlatır. Bunun yanısıra ok ağaçtan yapılır. Yenilenen yer de bir 
kereste mahsenidir. (a.g.e.,a.y.) 


“Kemân-ı mihnet-i tâkat-güdâzın ey âfet 
Saladır kim çeker gelsin dil-i nâ-şâddan gayrı” (G.57-2) 

[Ey âfet, takatsiz bırakan eziyetinin yayı saladır. Şimdi mutsuz gönülden başka (ne 
varsa) gelsin diye çeker.(?)] 

Salâ, meydan okumadır. Gönülden başka bu derdi kim çekerse buyursun gelsin 
deniyor bir bakıma. Bu, usta bir okçunun diğerlerine meydan okumasına benziyor. Öte 
yandan cümlenin kuruluşu biraz muallaktır. Sanki ucuna ip bağlı bir okun çekildiğinde 
hedefiyle beraber geri gelişi tasviri vardır. 

Bazı atıcıların okları bir kilometreye yakın bir mesafeye atabildikleri rivayet 

edilir. 

“Etdim çü tîr kat'-ı reh-ı vâdî-i cünün 

Zür-ı kemân-ı firkate yok tâkatim benim” (G.40-5) 
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Düşman, saldırmak için okçu saflarıyla ilerlemektedir: 

“Kâfir-i gamzesi çok kimseleri etdi esir 
Yürüyüş miilk-i derüna saf-ı miijgân-ıladır” (G.15-2) 

“Gelsin hadengi sineme hemdemlik eylesin 
Ey yâre inşirahın o demdir senin dahî” (G.55-3) 

Hadenk, bir çeşit savaş okudur. Kayın ağacından yapılıp ucuna üçgen şeklinde 
büyük bir demir konmuştur. Ucuna yanıcı bir madde konup ateşlenir. (Pakalın,1946) 

“Çeker mi dür olup Mekkî kemân-ı hicrini bir kez 
Durur tîr-i cefâya zahm-ı peykânı çeker çekmez” (G.30-5) 

“Tîr-i âhım hedef-i çarh-ı sitemkâra geçer” (G.27-1) 

2. Musiki 

“Bezm-i tarab yanarsa n'ola süz-ı nâydan 
Ehl-i muhabbetin demidir menfesîsidir” (G.23-3) 

(Coşkunluk meclisi neyin yanışından, ıztırabından yanarsa bunda ne var. Zira âşıkların 
nefesi ve nefes alacak yeridir.) 

Neyin yanıklığı deliklerinin yakılarak açılmasındandır. Neyin içine giren 
nefesler bu deliklerden çıkacaktır. 

“Nevây-ı nâle makâm-ı hisârdır Mekkî 

Ney-i yerâ'a ile böyle nağmeler edelim” (G.42-6) 

(Mekkî, inleme sesleri hisar makamıdır. Kamış(tan yapılmış olan) neyle böyle nağmeler 
edelim.) 

Hisâr, süz-ı dil makamına hüseynî makamının eklenmesinden oluşmuştur. Türk 
müziğinin en eski mürekkeb makamlarmdandır. Peki inleme sesleri neden hisar 
makamıdır? Me kk î'nin hisarla kastettiği ruhların aslî vatanıdır. Ney, dertli bir insanın iç 
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çekişlerini, inleyişlerini hatırlatan sesiyle dünyaya atılmış acılı ve yalnız insana 
benzetilmiştir. Kamışlık da ruhlar alemi(bu şiirde hisar)dir. Ney, üflendikçe işte bu 
ayrılıkları anlatır. Ve kavuşma zamanını arar. 

“Olalı evc-i muhabbetde girift-i hüsnü 

Gelir efgânım o şehnazıma tanbür gibi” (G.56-3) 

[Güzelliği aşkın doruğunu tuttuğundan beri inlemelerim o sevgiliye saz (sesi) 
gibi gelir.] 

Eve, eski bir makamdır. Girift neye benzer bir nefesli sazdır. Şehnaz, makam 
adıdır. Tanbur, halk müziğinde kullanılan mızrapla çalman telli çalgıların genel adıdır. 
Bu bilgilerin ışığında ilk mısra: "Güzelliği neyi, aşkın eve makamında çalındığından 
beri" şeklinde düşünülebilir. 

“Garaz olsa nifaka dilleri bâng-i bezme da'vetden 
Çalınmaz püselik meclisde zîrâ halka-i rindân (Z.2-2) 

Püselik Türk müziğinin en eski makamlarındandır. Basittir. Batı müziğindeki 
mineurün karşılığıdır. Burada kullanılmasının sebebi büse kelimesiyle ilgilidir. 

“Dü iniler hicazın mübtelâsı mahfil-i gamdan 
Olaydı iftirâkı sîne-i ihrâka şadırvan” (Z.2-3) 

Hicaz, Türk müziğinin en eski basit makamlarındandır. Durağı dügah ve dizisi 
inici çıkıcıdır. Hicaz aynı zamanda Mekke ve Medine yani kutsal topraklardır. 

3. Hastalık ve tedavi 

Humma 

Hastanın midesi sudan başka bir şey almamaktadır. Bir türlü uyuyamayıp 
yatağında kıvranır. Ve ateşi çok yüksektir: 

“Mi'de nefret edip gıdalardan 
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Suya vakf etti dâr u dîvân” (K.3-4) 

“Nevm -i pür-âfiyet nigâh etmez 
Dîdeye düşman oldu her bârı” (K.3-6) 

“Dest-i hummâdayım keşâkeşde 
Yakmak ister bu şehr-i devvârı” (K.3-16) 

Habbü'z-zeheb: 

Habb-ı müzehheb yani kağıda sarılı afyon hapıdır. Afyon nadiren ilaç olarak da 
kullanılmıştır. Burada kastedilen ise, gerçek bir hap olma ihtimaliyle birlikte, fakirlik 
derdine duçar olmuşlara şifa veren altın paradır: 

“Hasta-i renc-i zarürât o tabîbü'l-lutfun 

Nev-be-nev olmada habbü'z-zehebinden ihyâ” (K.5-20) 

Kehribar şifalıdır: 

“Teveccühü sanadır hastegân-ı ’uşşâkın 

Bakılsa seng-i derin kehriibâ değil de nedir” (G.10-2) 

(Aşk hastalarının yönelişi sanadır. Kapı eşiğine bakılsa kehribardan başka bir şey 
değildir.) 

Kehribar, süs eşyalarının yapımında kullanılan yarı saydam, açık sarıdan kızıla 
kadar renklerde, fosilleşmiş reçinedir. Kan tükürmeğe , kalp çarpıntısına, terlemeye, 
mide zayıflığına şifalıdır. (Pamuk, t.y.: 652) Bu tür semptomlar, âşıkların yemeden 
içmeden kesilme ve üzüntü sebebiyle sık sık duçar oldukları verem, depresyon gibi 
hastalıklarda görülür. 

Âşıklar, kehribar taşından yapılmışçasına kendilerine şifâlı gelecek; sevgiliye 
yakınlığı sembolize eden eşiğe yöneleceklerdir. 

Ayrıca kehrübânın 'samankapan' şeklinde çevrildiği ve bir yere hızlıca 
sürtüldüğünde hafif maddeleri kendine çektiği düşünülecek olursa sevgilinin eşiğinin; 
kehribarın kıl, saman gibi hafif maddeleri çektiği gibi, iyice zayıflamış ve bir çöp 
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hükmünde olan âşığı çekeceği anlaşılır. Bu gazelde söz konusu sevgilinin Allah olduğu 
da unutulmamalıdır. 

Sarılan yaralar hava almadığı için geç iyileşir: 

“Zahm-ı füzün olur seni sardıkça sevdiğim 
Etmez kabül edviye merhemle beslenir” (G.17-2) 

Tuz yarayı açar: 

“Etmez iimîd-i merhem şürîdegân-ı 'aşk 
Fikr-i lebinle yâre-i diller nemeklidir” (G.18-3) 

Şerbet çare değilse de avuntu sağlar: 

“Şerbet-i va'd-i visal olsa da ger bî-te'slr 

Renciş-i derd-i deıTınum hele bir pare geçer” (G.27-4) 

Badem yağı şifalıdır: 

“Tedavi revgan-ı bâdâm-ı telh eyler ger eylerse 

Ben ol dil-haste-i çeşm-i gazab-peymâ-yı cananım” (G.38-2) 

[Ben sevgilinin hiddet ölçen gözünün gönül hastasıyım. Tedavi aderse ancak acı badem 
yağı (:Sevgilinin gözleri) tedavi eder.] 

Acı badem yağının çoğu hastalığa iyi geldiğine inanılır. Göz rahatsızlığı için de 
yağdan sürme yapılıp göze sürülür.(a.g.e.: 615, 272) 

Yaraya pamuk basılır: 

“Sîrâb olur sirişk-ile her zahm-ı penbedâr 
Bârân-ı gamla dâg-ı muhabbet çiçeklidir” (G.18-4) 

Yanık yarası (güya gözyaşından) su toplayarak pembe bir yastık halini alır. 
Veya yaranın üstüne pamuk basılır. Bu pamuk suyu çeker. 

J. Efsanevî kişi ve kavramlar 


152 





1. Efsanevi kişilikler 


Leylâ, Kays 

“Cazb eyler idi nâka-i Leylâ'yı âh-ı Kays 
Dest-i dırâz-ı dilde seri ber-'ikâl olup” (G.6-4) 

(Mecnün'un ahi, gönlün uzun elinde başı bağlanarak Leylâ’nın devesini çekerdi." 

Ah kelimesini oluşturan harflerden elif, bir ip gibi ince ve düzdür. He harfi ise 
gevşek bir düğüme benzer. 

Leylâ ve Mecnûn mesnevisinde Leylâ devesine şöyle hitap eder: 

"Men kimi yoh elde ihtiyârun 
Bir özge elindedir mehârun 

Çim düşdi seniinle ittifâkum 
Rahm eyle mana gör iştiyâkum 

Lutf eyle binâ-yı kâr-ı hayr et 
Mecnûnum olan diyâra seyr et" 

Sonunda kervanın kaybettiği Leylâ deve sayesinde Mecnfın’a ulaşır. (Fuzülî, 
1996: 424-427) 

Ferhâd 

“Merg erer erbâb-ı derdin ’âkıbet imdâdına 
Bîsütfın'un çeşm-i im'ân ile bak Ferhâd'ına” (G.48-1) 

(Sonunda dertlilerin imdadına ölüm yetişir. Bîsütün dağının Ferhâd'ına dikkatle 
düşünerek bak.) 

Ferhad, Şirin'e kavuşmak için dağları delmiştir. Fakat Şirin'in öldüğünü sanarak 
külüngünün altında can varmiştir. 
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“Ser-i zencır-i 'aşkım kim tutar Ferhad'dan gayrı 
Dil-i dîvâne bilmez âh ile feryâddan gayrı (G.57-1) 


Zâl 

Zâl, savaşçılığı ve zalimliğiyle ünlü Iran kahramanıdır. Genelde felekle ilgili 
benzetmelerde kullanılır. 

“Aceb etmez bu denli tîğ-i âh-ı ehl-i gam te'sîr 
Serinde Zâl-ı dehrin mifer-i âhen midir âyâ” (K. 1-11) 

Cem, Dârâ, Âsaf 

Dâra ve Cem yerli büyükleri övmek için kullanılan Iran esatir tipleridir. Cem, 
şarabı icad etmesi, içki meclisleri ve yedi madenden yapılmış dünyayı gösteren sihirli 
kadehiyle konu edilir. Âsaf ise Süleyman'ın veziridir. Gizli ilimlerin mürididir. 
Edebiyatımızda vezirleri vasıflandırırkan kullanılmıştır. 

“Âsaf-ı Cem-'azamet hıred-i Dârâ-haşmet 
Hâtemi menkabet-ârâyiş-i sadr-ı vâlâ” (K.5-11) 

“Pâdişâh-ı bahr ii ber şâh-en-şeh-i dârâ-hadem 
Ya'nî hâkân-ı selâtîn-i cihân Sultân Hamîd” (T.6-3) 

“Pürdür mey-i kanâ'at-ıla çeşm-i arzu 
Yok bezm-i şâha câm-ı Cem'e rağbetim benim” (G.40-2) 

Ibn-i Sînâ 

Ibn-i Sînâ ünlü Türk âlimidir. Tıp bilgisiyle konu edilmiştir. Şifa adlı felsefe 
kitabı vardır. 

“Sıhhat-i emn ii emân buldu mizâc-ı 'âlem 
Getirip Bfı-'Ali Sînâ-yı zemân sadra şifâ” (K.5-18) 


Nizamü'l-mülk, Bermekı 
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Nizamü'l-mülk, Selçuklu hükümdarı Melikşah'ın veziridir. Akıl, tedbir ve adalet 
sahibidir. Vezirlerin övülmesinde adı kullanılır. Bermek, Harun Reşid'in vezirliğini 
yapan ailenin ismidir. Vezirlerin cömertliği öviilürken bu ad geçer. 

“Muhit-i fazl ü 'irfan kenz-i vâfıdir kemâlâtı 
Nizâmü'l-miilk'e sânî Bermekfdir cüd u a'tâda” (T.3-9) 


İskender 

İskender, Çin'e kadar dünyayı zapteden Makedonya kralıdır. Zekası ve 
kudretiyle sultan benzetmelerinde kullanılmıştır. 

“Şehriyâr-ı bahr ü ber sultân-ı dîn 
Şâh-ı İskender-haşem vâlâ-nijâd” (T.7-1) 

Mâni 

Zerdüştlükle Hristiyanlığı birleştiren bir dinin kurucusudur. Resimleri mucize 
sayılmıştır. Nakıştaki ustalığıyla edebiyatımıza konu olmuştur. 

“Kalır nakşında hayran görse Manî fart-ı şevkinden 
Ederdi rişte-i medd-i nigâhın perde-i zibâ” (T. 17-2) 

2. Efsanevî kavramlar 


Ye'cüc 

“Cüdu Ye'cfıc-ı zarüret define 

Ehl-i istihkakadır sedd-i ramak” (T. 19-7) 

[Cömertliği, hak sahipleri için yoksulluk Ye'cüc’unu uzak tutmaya (yarayan) son 
engeldir.] 

Sedd-i ramak, ölmeyecek kadar yiyip içmedir. Ye’cüc kelimesiyle birlikte 
düşünülünce İskender’in şeddini hatırlatır. Türklerin saldırılarını önlemek için yapılan 
Çin Seddi'nin İskender’in Ye'cüc ve Mecüc dolayısıyla yaptırdığı rivayet edilir. Ye'cüc 
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aynı zamanda dînî bir kavramdır. Mecüc ile birlikte adı geçen kıyamet 
alâmetlerindendir. (Kur'an xxi. 96) Kehf suresinde, bir doğu ülkesinde bozgunculuk 
yapan ikilinin şerrinden halkı korumak için Ziilkarneyn'in bir sedd yaptığı anlatılır. 
(Kur'an xviii. 94-98) Halk arasında da ne var ne yoksa isteyen, ortalığı talan eden 
insanlar için bu ikilinin adı kullanılır. 

Hümâ (Devlet kuşu) 

İsmi var cismi yok renkli bir masal yaratığıdır. Devlet kuşudur. Gölgesi kime 
düşse bahtı açılır. Kemikle beslendiği için kanaat sembolüdür. Havada yaşadığı için 
yüksaklikle ilgili ifadelerde de kullanılır. 

“Eyledi hâke tenezzül hâkdan ref eyleyip 
Oldu tahtânî büyütu arza meyi etmiş hümâ” (T. 13-8) 

Mâ'ü'l-hayât (/ Âb-ı hayât) 

İçene sonsuz hayatı bahşeden sudur. Meçhul bir yer olan karanlıklar diyarında 
olduğuna inanılır. Su verilmiş çelik bu suya benzetilir. Çünkü âşık için ölüm sonsuz 
hayattır. 

“Tâs-ı zerrîn çeşmesi sâkî-i sîm-endâmdır 
Lezzet-i Mâ'ü'l-hayâtî eyler ihyâ âdemi” (T.21-5) 

“Kemerden hançer-i ser-tîzin aksın teşnegân üzre 
Ver ol mâ'ü'l-hayât-ı vuslatı râh-ı vefâdan geç” (G.8-3) 

“Akarsa tîgi belinden 'izâm-ı sinemizi 

Mesîl-i mâ'-i hayâta birer kemer edelim” (G.42-5) 

Merhem-i mümyâ (Hayat iksiri) 

Merhenı-i mûmyâ, her türlü derde devâ olduğuna inanılan bir tür masal ilacıdır. 
Ve elbette derdi olmayan için bir değeri yoktur. 

“Elbette sana merhem-i mümyâyı tekelliif 
Bî-şübhe olur rüz-ı sa'îd içre firâvân (Z.21-2) 
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V. KARŞILAŞTIRMALI DÎVÂN METNİ 

A. KASİDELER 
1. [Na c t]' 


Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ıliin Mefa c ıliin 

1. Bu şeb gülşen-serây-ı viis c at- âbâd-ı tahayyülde 
Açılmışdı nesım-i şevk-ile revzenleri Ha kk 'a" 

2. Gezip hâm-ı tefe kk ür devr edip bir c âlem eylerken 

— — — —3 

Der-i hatırdan ol dem geldi kilk-i c anberın sıma 

3. Dedim ey hem-nişînim hem-zebânım yâr-ı sırdaşım 
Ma c ârifden mürekkep tercümân-ı c alleme 1 2 * l-eşyâ 4 

4. Gelir sa c yın ile niçe kavâfil şi c r ii inşâdan 
Sana ger tfâce-i şehbender-i c irfân desem ahrâ 5 

5. Açıp gencîne-i ezhânı îşâl etmedir kârın 
Heme şehr-i sutüra şüret-i pür-ğevher-i ma c nâ 6 7 

6. Bakan bu kubbe-i eflâke bir ma c nâ verir herkes 
Seninle olalım bizler de bir tahmin ile gûya 

1 AE:Na c t-ı şerîf-i diğer HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T(Önceki na't gazeller bölümüne alındı. (Bkz.: 29. gazel) 

2 vüs c at-âbâd-ı tahayyülde : şâhid-i ma c nâda şevkimden AE//şevk-ile : fikr ile AE 

hâm : cam AE Ü1 Ü2 Ü3;hâm T // hatırdan : hatırımdan Ü4 ; hatırdan Ü1 

4 Ma c ârifden:Mu c allemden AE ; Sa c âdetden Ü3 Ü4 T 

5 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 

6 Açıp ğenclne-i pür-cevher-i zihn-i hııed-mendi AE // Getirmektir işin şehr-i sütüra cevheı-i ma c nâ 
AE 

7 Bakan bu kubbe-i eflâke : Bakarlar günbed-i eflâke AE / verir : derer HE 


157 



7. Dedi c alem-nüma bir aylı günlü kubbe sa c atdir 

—8 

Döner ol burc-ı c akreble tahalliif eylemez aşla 

8. Yâhııd dölab-ı cüy-ı feyz-i Hak'dır dönmede dâdm 
Eder bâğ-ı cihanı delv-i mâh u mihr ile irvâ 

9. Sehâbıdır duhânı topu ra c d-ı âteş-efşandır 9 
Bu denli burç u bârülarla baksan kakadır güya 

10. Mu c allak hâne-i c âlemde bir kandîl-i mînâdır 
Fürüzândır fitîl-i mihr ii mâhı rüz u şeb hâlâ 10 

11. c Aceb etmez bu denli tîğ-i âh-ı ehl-i gam te’şîr 
Serinde zâl-i dehrin miğfer-i âhen midir âyâ 

12. Zen-i dehrin tenürudur ki menkal küre-i nârı 
Lihâf-ı âsumânî renkdir püşîde-i ra c nâ 

13. Kumâş-ı kârgâh-ı şun c -ı rabbânî ki ebrinden 
Varak -1 pîçîde kılmış devşirip kat kat onu Mevlâ 11 

14. Zemîn-i hikmet içre güy-ı çevgân-ı kazâdır kim 
Odur ser-dâde-i emr-i Hudâ fermân-ber-i Mevlâ 

15. Meğer zîr-i nigîn-i hükmüne verdikde ahkâmı 
O gün bir ferve-i sincabı Mevla eylemiş iksa “ 


' Döner ol burc-ı c akıeble : Eşahdır bir dakika hiç AE 

9 Sehâbıdır : Sehâbıdır Ü2 

10 mihr ü mâhı: mâh u mihri AE / rüz u şeb : rüz-ı şeb HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

11 kat kat onu : hem kat kat AE 

12 bir ferve : nev-küre AE / sincâbî : sübhânl HE Ü1 (Yazım hatâsı) 
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16. Döner gûya fenerdir şem c -i kudretden edip tezym 

— — — — —13 

Taşavrr-i C acrbü'ş-şekl ile şuret-ger-i eşya 

17. Dedim aşla isabet etmedin hîç bilmedin kendin 
Felekden dem urup ey nây-r kilk-i menkabet-pîrâ 14 

18. Otağ u bârgâhrdrr ki bir sultân-r kevneynin 
Kuruldu kendi teşrifinden evvel menzil-i ğarrâ 15 

19. Ona mihr-i münevverdir c alem zer şemseler encüm 
Trnâb-r nür ile bâlâda olmuşdur C aceb ber-pâ 16 

20. O sultân-r serir-ârây-r evreng-i risâlet kim 
Onun devlet-serây-r tahtgâhr kurb-r ev-ednâ 17 

21. Şeh-i iklîm-i rahmet pâdişâh-r kişver-i c izzet 
Dür-i tâc-r sa c âdet gevher-i gencîne-i Mevlâ 

22. Ten-i kevne hayât-âver şifâ-yr şadr-r her muğber 
Tabrb-i ruh-perver-i zinde-saz-ı miirde vii merza 

23. Şeh-in-şâh-r bülend-ikbâl ii şâhib-mühr-i hatmiyyet 
Giil-i bâğ-r hidâyet sünbtil-i destâr-r istiğnâ 


13 kudretden : kudretle HE T 

14 Dedim aşla isabet etmedin hiç bilmedin kendin : Dedim fehm etmemişsin ne olduğun bu çarh-ı 
vâlânın AE / kendin : onu Ü4; gitdin T 

15 Otağ u : otağ-ı Ü2 / bârgâhıdır : bârgârhıdır (?) Ü3 Ü4 T 

16 Ona : c Alem AE / c alem : ona AE 

17 Onun : Onun HE Ü1 ; Hemân AE Ü4 / kurb-ı ev-ednâ : milket-i dünyâ AE 

18 miirde vü : miirde - i Ü1 
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24. Habıb-i kibriya Ahmed resul-i ekrem-i emced 
Sezâ-yı iftihar ced-be-ced ensâb-ı müstesna 19 

25. Şeh-i vâlâ-nişîn-i tahtgâh-ı miilk-i mahbübî 

_ _ _ _ —20 

Makamı c aşkı ha c iz caygahı kurb-ı ev-edna" 

26. Binâ-yı tâk-ı c âlî-kadri ber-çarh-ı sa c âdetdir 

_ _ _ —21 

Revak-ı c izzetine na-resadır süllem-i ahşa" 

27. Kerübiyyân-ı kurbun c aks-i emvâc-ı cebininden 

— — — — — —22 
Haşır-i asitanı nev-be-nev tebdil olur hala" 

28. Nesîm-i hilkati cüş etdirince kulzüm-i şun c u 
Habâb-âsâ bu çarh oldu ondan bi't-tabi c peyda 

29. Odur aşl-ı makâşıd mebde 3 -i dîbâce-i hilkat 

— —23 

Tekevvün nüshasında c illet-i ğa’iye-i eşya" 

30. Felekler ol şeh-i zî-şânın oldu tfıde-i râhı 

— —24 

Olunca ferr ü şevketle diyar-ı kurba reh-peyma" 

31. Şeref-bahş ol kıbâb-ı merkadi dehrin benânında 
Nigîn-i fahr-i dünyâ hâtem-i pîrüzedir gfıyâ 

19 Sezâ-yı iftihar ced-be-ced ensâb-ı müstesna : Sezadır iftihara ced-be-ced ensâbına hakka HE Ü1 Ü2 
Ü3 Ü4T 

20 AE 

21 ber-çai’h : ber-ser-i çaıh AE // süllem-i : siillem ü Ü2 

22 Kerübiyyân : Kerübiyân HE Ü1 Ü2 ; Kerrübiyân Ü4 (Kelimenin esas yazılışı budur. Vezin için Ü3 
nüshası seçildi) 

23 Odur aşl-i makâşıd mebde‘-i dîbâce-i hilkat : Odur maksüd-ı aslî mebde 3 vü dîbâce-i hil c at AE 

24 ferr : fer Ü2 
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32. Benan-ı iltifat-ı yek işaret sıne-çak etdi 

— — — —25 

Kamer mahiyyet-i c aşk-ı derunun eyledi ima - ' 

33. c Aeeb mi görse her şüyu teveccüh çâr-etrâfı 
Odur rüh-ı mücessem nür-ı çeşm-i ‘âlem-i dünyâ 26 

34. Huda mirât-ı mihre perde tutdu ebri farkında 

— — —27 

Değil çün saye bir suretle misli olmasın peyda” 

35. Cemî c -i enbiyânın serveri ser-defteri sensin 

— — — —28 
Nazırin gelmemişdir ey resul-i Halik-i yekta" 

36. Hudâ meddâh-ı zâtın bunca âyât ile olmuşken 

— — _OQ 

Seni nev c -i beşer vaşf etmeğe kadir midir haşa” 

37. Nigâh-ı merhamet kıl hâline c ayn-ı c inâyetle 

— — — —30 

Fakirin derd-mendin pür-hatadır Mekkı-i şcyda 

38. Garîk-i bahr-ı cürm üftâde-i girdâb-ı c işyandır 

— — —31 

Sarılmış can ile hablü'l-metm-i lutfuna amma 

39. Nigâh et çeşm-i ihsânınla imdâd eyle sultânım 
Şefâ c at kıl kerem kıl dest-i ğayre eyleme c atâ 


25 iltifat-ı : iltifatın Ü2 // derünun : derünun HE Ü1 

26 rüh : nür HE / çeşm : cism AE 

27 perde tutdu ebri farkında : berk tutdu ebr-i firkatden AE 

28 Serveri : Server ü AE 

29 bunca âyât ile olmuşken : gü nice ebyât-ı muazzamla AE 

30 pür-hatâdır : bî-kesindir AE 

31 ammâ : hakkâ AE 



40. Hemışe keştı-i gerdim bahr-ı nıl-gun içre 

— — — —32 

Yakıp fanus-ı mah u mihrini oldukça ta-ber-ca " 

41. Nesîm-i ruh-bahşâ-yı muhabbet Rabb-i c izzetden 

— — — —33 

Ede ruhunu gül-berg-i şalat-ı tam ile buya 

2. Koca Mustafa Paşa Câmi c i hatîresinde medfün Sünbül Efendi ve 
Nüreddîn Efendi Hazretlerinin Medlhalarıdır. 34 


Fe c ilâtün Mefâdlün Fe c iliin 

1. Ahz-ı büy-ı muhabbet ise murâd 
Hâk-i Sünbül'den eyle istimdâd 

2. Nice Sünbül Muhammedi güldür 
Açmış onu şerâfet-i ecdâd 

3. Serv-i ser-sebz-i ravzatii's-sâdât 
Bağbân-ı hadıka-i irşâd 

4. Düd-ı âh-ı muhabbetin Mevlâ 

— 35 

Şekl-i sünbiilde eylemiş inşad 

5. Târir-i lâne-gâh-ı vahdetdir 
Mışra c -ı babıdır cenâh-ı güşâd 36 


32 mâh u mihrini: mâh-ı mihrini HE Üt Ü3 T 

33 büyâ : püyâ AE 

34 AE: Koca Mustafa Paşa Câmi c hariminde vedî c a-i define-i nür olan Sünbül Efendi Hazretlerinin 
ziyaretinde merkad-i münevverlerinde kıyam u du c â esnasında bedîhî zuhür eden matla c dır ki 
müşârün-ileyh Hazretlerinin ve Nüreddîn Efendi Hazretlerinin kadesallâhü sırrıhümâ medâyih-i 
evşâf-ı cellleleıiyle tezyll olunmuş idi HE Ü1 Ü2 T; Koca Mustafa Paşa Câmi c haliminde defîne-i nür 
olan Sünbül Efendi Hazretlerinin ve Nüreddîn Efendi Hazretlerinin medâyih-i evsâf-ı c aliyyeleıidir 
Ü4; Koca Mustafa Paşa Câmi c Şerifine levha ile ta c llk olunmuşdur Ü3 

35 muhabbetin : muhabbetin Ü2 
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6. Feyz-i hakinde var bu haşşiyyet 
Mütesellim gelen gider pür-şâd 

7. Kalb-i mâhiyyet-i hakikat eder 
Ondadır kimya-yı aşl-ı murad 

8. Çekdi zincire cezbe-i c aşkı 
Verdi feyzi cemada istfdad 

9. Eylemişdir bu hânedân-ı i c zâm 
Silsile ile kerametin îrâd 

10. Yüz sürenler bu âsitâne gönül 
Bulur elbette neyl-i kâm u murâd 

11. Uçurur âşiyâne-i kurba 
Mışra c -i babıdır cenâh-ı giişâd 

12. Budur ol bender-i hakikat kim 
Mâsivâ masraf oldu Hakk îrâd 

13. Ne mübârek makâm olur yâ Rab 
Dil bulur inşirâh-ı feyz-âbâd 

14. Koca Paşa yerin cinân olsun 
Ne güzel câmi c eyledin bünyâd 


37 mahiyyeti:mahiyyet-i Üt Ü2 Ü3 Ü4 

38 feyzi : feyzin Ü2 
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15. Zahir ii batının c ibadatın 
Oldu câmi c bu tekye-i irşâd 

16. Şeyh Sünbiil c azîz-i muhteremin 
Ravza-i pâkidir bu hayr-âbâd 

17. Açılır bunda her giil-i makşfıd 
Müsmir olur bu yerde nahl-i murâd 

18. Cem c -i aktâb u evliyadır bu 
Oldu burc-ı şemus-ı nur-ı reşad' 

19. Bâ-huşüş ol c azîz Nüreddîn 
Ne büyük zât idi o c âlî-zâd 

20. Nice keşf ii kerametin gördük 
Nicesin dahi etdiler ta c dâd 

21. Hamdülillâh yed-i mübârekesin 
Hak naşîb etdi büs-ı istîs c âd 

22. Hele görsen ne nür-ı mahz idi ol 
Ne c azîz idi bâhirii'l es c âd 

23. Nür-ı Hak cebhesinde zahir idi 
Berk ururdu tecellî-i irşâd 


39 aktab u : aktab-ı AE//reşad : c ibad AE 
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24. Ne idi c alemin o ta c zımi 
Kul idi cümle bende vü âzâd 

25. Etdi takbîle destini ikbâl 

Hân Mahmüd-ı saltanat-bünyâd 

26. Gelmedi hîç tevâzu c una halel 
Kim yanında berâber idi c ibâd 

27. Nazarında değildi perr-i meges 
c İzz ii ikbal ii saltanat evlâd 

28. Zen-i dünyâyı hep ricâlullâh 
Hacle-i dilden eylemiş ib c âd 

29. Çul giyermiş vücüd-ı pâke mümâs 
Setr içiinmiiş kamîşden de murâd 

30. Kurb-ı zerrinde biter ayrık 

Zere bakmaz karîb-i Rabb-i cevâd 

31. Bu c azîzin de makdem-i dünyâ 
Nazarında değildi ricl-i cerâd 

32. Yed-i c ulyâsı dâğ-ber-dil idi 
Zerden eylerdi öyle istib c âd 

33. Merkez-i feyz-i Hak bu dâ’ireye 
Oldu aktâb-ı c âlem-i irşâd 
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34. Böyle hak-i mukarrebıne yüzün 
Sürmedir çeşm-i câne kühl-i murâd 

35. Bu makama nazarları vardır 
Bâtınîdir tasarruf u imdâd 

36. Şula çeşminle hâk-i dergehini 
Mekkiyâ tâ bitince tohm-ı murâd 

37. Nefsi taşhîh içiin be-dergâh ol 
Bekle kullukda isteme âzâd 

38. Melik-i milk-i lâ-yezâl olalım 
Saltanatdır bu derde istfbâd 

39. Umarız kim c inâyet ey ley eler 
Bize himmetle edeler imdâd 

40. Kâfir-i nefs elinde oldum esîr 
Ederim mahbes içre şimdi cihâd 

41. Açılıp kârgâh-ı sfık-ı hevâ 

Kâr ti kesb oldu cümle fısk u fesâd 40 

42. Koma yâ Rab beni dalâletde 
Kıl hidâyet bi-hakk-ı nfır-ı c ibâd 


suk : şevk Ü2 
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43. Matlabım ya Muhavvile'l-ahval 
Ola hâlim seninle hubb u vidâd 

44. c Aks-i nör-ı tecellî-i zâtın 
Vere miıVıt-i kalbe nûr-ı güşâd 

45. Sırr-ı vahdetle kâm-yâb eyle 
Benlik etsin arada ref c -i sevâd 

46. Âteş-i c aşkın eyleyip te’şîr 
Yana mahv-ı vücüd ede ekbâd 

47. c Aşk imiş her ne var ki c âlemde 
c İlm-i zâhir o fende nakş-ı sevâd 

48. Mağz-ı ma c nâ gerek hakîkatde 
Bahş-i c ilm oldu onda lafzî murâd 

49. c Aşk kaşr-ı mesâfedir derler 
Berk-i hâtıf ile odur hem-zâd 

50. Sâlik ol gel tarîk-i Hakk'a gönül 
Ondadır ittişâl-i küy-ı murâd 

51. Zevrak-ı câm c aşka çekdirigör 
Şal bu ummâna herçi-bâdâ-bâd 

52. Mazhariyyetle sırr-ı vahdete bak 
Bunları ma c rifetdir aşl-ı murâd 
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53. Mcbdc’e nisbetidir imkanın 
Dedi sâ 3 ir vücudu ehl-i reşâd 41 

54. Kevn ancak teceddüd-i emsal 
Sanma vardır vücfıd-ı kevn ii fesâd 

55. Ya c ni eşya nazarda mahv olsun 
c Âlem olsun sana c adem-âbâd 

56. Meşhed ii manzarın olup Allah 
Gayriyi kıl viicüddan ib c âd 

57. İttihadı kibâr-ı şüfiyye 
Kankı ma c nada etdiler ırad 

58. Istılah oldu mahv-ı nefs-ile hem 
Ha kk a işbât-ı emre anla murâd 43 

59. Maverasından c aklımız kaşır 
Sırr-ı tevhîd olur böyle miifâd 44 

60. Tür-ı c aklın verâsı dedi fuhül 
Hâl olur mu makâl ile îrâd 

61. Bu c azîzân-ı mürşidân-ı hiidâ 
Bir nefesde eder velî irşâd 45 


41 Mebde’e : mebde vü Ü4 

42 kankı : kanğı Ü3 T 

43 işbât:eşbâb T(Yazım hatâsı) 

44 olur : olursa AE Ü4 

45 hiidâ : bedl Ü4 
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62. Sübha c arş-ı vuşula süllem olur 
Ahz-ı dest-i irâde bâl-i güşâd 

63. Birrî bir feyz ederse ruhanî 
Yahşılu'1-emr mâ-yürâd ü zâd 46 

64. Dest-i mi c mâr-ı feyz-i himmet ile 
Edeler hâk-i tiremi âbâd 

65. Bize himmetlerin naşîb ede Hak 
Hubb u Maşımız edip müzdâd 

66. Ede merkadlerin defıne-i nür 
Hak tecellî ile ile'l-mi c âd 

67. Kaddesallâhii sırrıhüm ebeden 
Zayyaf-ı küllehüm bi-hayri'z-zâd 47 

3. Selanik kadısı iken külbe-i ahzân-ı ğurbetde hummâ-zede olduğumda 
Cenâb-ı Hakk'a c arzuhâldir 48 


Fe c ilâtün mefâdliin fedlün 
1. Kalem-i ser-nüvişt-i röz-ı ezel 
Eder elbette hükmünü carî 


46 Birrî bir feyz : Biri feyz HE Ü1 Ü2 

47 ebedâ : ebeden Ü3 

48 HE Üt Ü2 T:AE başlıksız.: Külbe-i ahzân-ı ğurbetde Selanik kadısı iken hummâzede olduğumda 
cenâb-ı Hakk'a c arzuhâldir Ü3 Ü4 
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2. Kondu şahra-yı cisme ceyş-i c adu 
Etdi âteşle merkez-i nârî 

3. Ya c ni humma o derd-i pür-âşöb 
Kaşd edince bu cism-i nâçârı 49 

4. Mi c de nefret edip gıdalardan 
Şuya vakf etdi dâr u dîvân 50 

5. Rııh-ı bîçârenin eviddâsı 
Ya c ni ahbâb u yâver ü yâri 

6. Nevm-i pür- c âfiyet nigâh etmez 
Dîdeye düşmen oldu her bârı 

7. Döndü dem leşker-i kızılbaşa 
c Irk-ı tâhirden olmadı sâri 51 

8. Oldu hiddetle ser-be-ser şafrâ 
Şan beğzâdenin c alemdârı 

9. Cism ü sıhhat miyânına balgam 
Şimdi balgam bırakdı ğam-vârî 

10. Kondu sevdâ sevâd-ı miilk-i tene 
Aldı dârü'ş-şifâ-yı bîmârı 


nâçârı: bîmârı AE 

50 nefret: v 1 A 1 T(yazım hatası) 

51 olmadı :oldu HE Ü1 Ü2 
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11. Dost iken cümle oldu cane c adu 
Düşmene etdiler meded-kârî 

12. Oldu ser-leşker be-ğâyet c adü 

_ _ —52 

Maraz-ı pür-hücum-ı gaddarı" 

13. Geldiler ciimleten muhâşaraya 
Hışn-ı cism-i za c yıf-ı bîmârı 

14. Yevm-i buhrana muntazırdırlar 
Tâ ki faşl-ı hişâm ola carî 53 

15. Rüh-ı bîçâreye meded senden 
Ey kaviyy ii rahîm olan Bâıî 

16. Dest-i hummâdayım keşâkeşde 
Yakmak ister bu şehr-i devvârı 

17. Şendedir çünkü her marîze C ilâc 
Lııtfun eyler za c yıfa tîmârı 

18. Yâ İlâhî şikeste vü zârım 
Pisterim oldu C acz ii nâçâıî 

19. Leşker-i c âfiyetle kıl imdâd 
Def c ü reE et c adü-yı bed-kârı 


52 be-ğayet c adu: bi-ğat-ı c adu T(yazım hatası) 

53 muntazırdırlar : muntazırlardır HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 // fasl-ı : faslı Ü2 
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20. Sanadır i c timadı can u dilin 
Sanadır ittikâsı hem-vârî 54 

21. Mckkî-i lâ- c ilâce eyle meded 
Gurbet içre bırakma nâçârı 

4. Âl-i feyzden merhüm Şeyhülislâm Mustafâ Efendiye medrese i c tibârı 
ricâsıyla kasidedir. 55 

Mef c ülii Fâ c ilâtü Mefâ c îlii Fâdliin 

1. Şahş-ı hayâl-i yâr ile gör dîde-i teri 
Mînâdır oldu yemde nîhân mahbes-i peri 

2. Hürşîd-i rüy u sünbüle-i kâkülün kamer 
Görse olurdu nakd-i niicüm ile müşteri 

3. Mücib mişâl-i cüş-ı muhit ez-nesim ile 
Kemter niyâz fart-ı c atâ-yı keremveri 

4. Gösterdi devri tahşiye-i hat cemâlini 
Halleyledi teselsülü ziilf-i mıüanberi 

5. Olsa C aceb mi şimdi gönül gülşen-i şafâ 
Olmuş iken be-feyz-i sehâb-ı keremveri 

6. Şüristân-ı kalb-i za c yıfân-ı ümmete 
Mecrâ-yı âb-ı maksim-i eltâf u yâveıî 

54 can u : can -ı HE Ü1 T 

55 HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 T 


172 



7. Mızab-ı kilk-i hazret-i mütfı-i kamkar 
Revnak-fezâ-yı silsile-i âl-i Haydan 

8. Ya c ni medâr-ı feyz-i giil-i şer"-i Mustafâ 
Fetvası berg-i ravza-i dîn-i peyâmberî 

9. Hakka veliyy-i ni c met-i kiill melce-i kadîm 
c Âli-neseb-i kerîm-haseb cümle mefharı 56 

10. Şadrii'ş-şerî c e seyyid-i keşşâf-ı mu c dilât 
Kutb-ı devâ’ir-i felek-i sa c d u serverî 

11. c İzz ü c alâyı cevher-i zâtıyla müktesib 
Vermiş nigîn-i mesned-i fetvâya zîveri 

12. Dest-i kerîm-i maksim-i tesnîm her murâd 
Bâb-ı refî c i merhamet-i lutf-ı maşdarı 

13. Hâdî tarîk-i makşâda her işr-i hâmesi 
Müşil hezâr-ı matlaba yek lafz-ı hoşteri 

14. Çün jale evc-i kâme erer hâksâr iken 
Her kim nigâh-ı mihrinin olursa manzarı 

15. Olmuş güşâde İfân-ı c inâyete el salar 
Şahn-ı zemîn-i devlete her mışra c -ı deri 

16. c Azm eyle c arzuhâlini ver sen de Mekkiyâ 
Düşmez bu denli himmet ii lutf u kerem yeri 


56 veliyy-i ni c met: velı’ün-ni c met HE AE Ü1 Ü4 ; velı-i ni c met Ü2 
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17. Dibacesinde maşıta-i kilk-i dür-nişar 
Versin velîk nazma bu vech üzre zîveri 

18. Ey zîb-i şadr-ı fazl u kemâl ii keremverî 
Ve'y dürr-i şâhvâr-ı yem-i izz ü serveıî 

19. Ey tâc-ı iftihâr-ı fuhül kirâm-ı nâs 

Ve'y muktedâ-yı meslek-i şeE-i peyâmberî 57 

20. Mevrüş-ı devlet ii keremin nef c i tamdır 
İhyâ-yı tam eder bu gülâbın mükerreri 

21. Dil tâ-be-gerden oldu ğarîk-i bahr-ı cüdına 
Oldu hezâr lutfunun c âlemde mazharı 

22. Vakf-ı du c â-yı hayrdır evkât-i c ömrümün 
İşhâd ii şıdk u hükm ü çübuyla ekseri 

23. Kaldır nesîm-i lutfuna bir i c tibâr ile 
Bu hâk-i âsitânın olan c abd-i çâkeri 

24. Sadrında müstedâm edip etsin hemîşe Hak 
Üftâdegân-ı pür-elemin c avn ü yaveri 

5.Hakîmzâde C AİT Pâşâ merhümun vak c a-i evveli vezâretinde verilen 
kasidedir 5 8 


57 meslek-i şer-i peyamberı:meslek-i peyamberi T(yazım hatası) 

58 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 : Kaside berây-ı sadrâzam Hakim şânl-zâde C AİI Pâşâ AE 
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Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilatün Fe c ilün 

1. Hâmedir mahrem-i ervâh-ı harîm-i ma c nâ 
Şâhid-i nazm-ı dil-âvîze bulur hıisn-i eda 

2. Hâme ol nâ 5 il-i i c câz-ı Mesîhâdır kim 
Cism-i lafzıyla eder rııh-ı me c ânî peyda 

3. Hâme mîzâb-ı füyüzât-ı letâfetdir kim 
Gülşen-i şafha-i c irfâm ederler İska 

4. Hâme ğavvâş-ı yemm-i kulzüm-i fikretdir kim 
Çıkarır sâhil-i nazma nice dürr-i yektâ 59 

5. Götürür kâfile-i nazm ile kâlâ-yı sühan 
H v âce-i bender-i dil şehr-i siitüra güyâ 

6. Dürbîn olsa n’ola çeşm-i dil-i dânâya 
Olur iklîm-i hayâlinde olan çehre-nümâ 

7. c Akd edip dahme-i elfâza tılsımât-ı hayâl 
Eylemiş zîr-i midâd içre güherler ahfâ 

8. Olmasan vâsıta-i midhat-i şadr-ı zî-şân 
Seni medh etmez idim ey kalem-i dilkeş-edâ 

9. Levh-i hürşîde sezâ mıstar-ı zerrin üzre 
Halledip sîm-i mehi vasfını yazsam farzâ 


59 ğavvaş:ğavvaz T(yazım hatası) 
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10. Ab-ı ruy-ı vüzera ya c ni c Alı Paşa kim 
Her benânında nihân mühr-i sa c âdet-fermâ 

11. Âşaf-ı Cem- c azamet hıred-i Dârâ-haşmet 
Hâtemi menkabet-ârâyiş-i şadr-ı vâlâ 

12. Hâl-i ruhsâr-ı kerem mihr-i cihân-tâb-ı himem 
Merdiim-i c ayn-ı şeref rüh-ı nizâm-ı dünyâ 

13. Server-i şadr-ı nişînân-ı serîr-i c irfân 
Gevher-i bahr-ı hıred zîver-i silk-i vüzerâ 

14. Çıksa mi c mâr-ı hayâl süllem-i eflâk üzre 
Edemez kaşr-ı celâlini mesâhat aşlâ 

15. Kıymet-i la c l verir senge nigâh-ı mihri 
Âb olur olsa karin kahrına seng-i hârâ 

16. Miin c akis olsa giil-i tab c ı eğer dünyâya 
Heft ebhârın olur âbı giilâb-ı büyâ 60 

17. Dest-i c afvında görüp bâde-i lutf u keremi 
Sürhî-i haclet ile yanmada rüy-ı a c dâ 61 

18. Şıhhat-i emn ü emân buldu mizâc-ı c âlem 
Getirip BCı- c Ali Sînâ-yı zemân sadra şifâ 


60 Heft ebhârın : Heft ebhârına HE Ü4 ; heft-i bihârın Ü3;heft bihârın T / âbı : abı HE Ü1 Ü4/ gülâb-ı 
büyâ : gülâb-büyâ HE AE Ü4 

61 haclet: haclet T 
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19. Behre-ver olmadadır zerreler eltafından 
Mihr-i ihsanı olup şâmil-i zîr ii bâlâ 

20. Hasta-i renc-i zarürât o tabîbü'l-lutfun 
Nev-be-nev olmada habbii'z-zehebinden ihyâ 

21. Olsa ser-sebz n'ola nahl-i gülistân-ı emel 
Nâvidân-ı kalemi âb-ı hayâta mecrâ 

22. Şensin ol zât-ı kerem-pîşe mürevvet kânı 
Medh-i evsâfın eder cümle zebân-ı gfıyâ 

23. Gonca-i tab c ı güşâd olmaz idi ehl-i dilin 
Olmasa vakt-i bahâr-ı keremin cilve-nümâ 

24. Âşafâ niisha-i evsâfın olunmaz tahrîr 
Kilk-i fikrin ne kadar kâtib-i dil etse dii-tâ 

25. Nev-heves şâ c irin ancak bu kadardır siihanı 
Bulamaz tâze-kalem mîve-i şîrîn-edâ 62 

26. Mü-be-mü cürm ii kuşfıru sana püşîde değil 
Çiinki mi c yâr-ı hiiner-tab c ını etmiş Mevlâ 63 

27. Setr eder dâmen-i c afvın umarım sultânım 
Hâm c anber gibidir micmer-i nazmımda edâ 


mıve : şive AE 

cürm ii: cümle HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 
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28. Mekkiya hiisn-i kabulünde bulur zınet-i tam 
Cümleden elzem olan sanadır nice du c â 64 

29. Tâ ki ay tamğalı bu kağıd-ı ebrü-yı felek 
Mühre-i mihr-i cihân-tâbı ile bula cila 65 

30. Geçen eyyam u demi reşk ede müstakbeline 
Gün-be-gün ber-ter edip devlet ii kadrin Mevlâ 


B- TÂRİHLER 

1. Târih-i vilâdet-i şehzâde-i güzîn kurretü'l- c ayn-ı müslimîn Hazret-i 
Selim Hân 66 

FâTlâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FâTliin 

1. Pâdişâh-ı bahr u ber şâh-en-şeh-i c âlî-neseb 
Hüsrev-i vâlâ-haseb zıll-ı Hudâvend-i kerîm 67 

2. Revnak-efrüz-ı serîr-i saltanat sultân-ı dîn 
Rfıh-ı c âlem hâmî-i mahmiyye-i dîn-i kavîm 68 

3. Ya c ni Sultân Mustafâ Hân-ı mu c azzam kim odur 
Miiltecâ-yı dîn ü devlet maşdar-ı hayr-ı c azîm 69 


64 Mekkiya : Tab-ıla AE // nice : bunca AE 

65 kağıd-ı ebrü-yı felek : kağıdı erdi feleğe AE 

66 HE Ü1 Ü3 Ü4 T; Selim Hân Ü2 

67 Şâh-en-şeh : Şâh-in-şâh HE AE Ü1 Ü4 

68 Mahmiyye : mahmiye HE Ü1 Ü2 

69 din ü : dîn-i HE AE Ü1 Ü2 Ü3 T 
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4. Oldu dünya ser-be-ser müstağrak-ı nur-ı sürür 
Şulb-ı pâkinden gelip devletle bir necl-i kerîm 

5. Kıldı cism-i kah n ât a rahm edip feyz-i hayât 
Ehl-i İslâmî yine ihyâ eden Rabb-i rahim 

6. Matla c -ı sa c d-ı hilâfetden doğup hurşîd-i feyz 
Geldi eyyâm-ı meserret oldu şâm-ı gam c adîm 70 

7. Zîb ü fer ârâyiş ü zînet gelip c âlemlere 
Oldu kandîl-i donanma dâğ-ı a c dâ-yı lcâm 

8. Emr-i hıfz u c adli sâri cümleye bir rütbe kim 
Pençe-i bâzı eder murğ âşiyân bî-havf u bîm 

9. PTân-ı evfâ-yı meserretden olup hep hişşedâr 
Halk-ı c alem oldular müstağrak-ı lutf-ı c amım 

10. Hibetullâh şâh-ı sultândır hıdîv-i c âleme 
Şükrü vacib ni c met-i Hak her biri nur-ı cesim 

11. Ber-devâm eyle serîr-i satanatda yâ İlâh 
Tâ-be-mahşer hanedân-ı devleti olsun kavim 

12. İki sultân-ı mükerrem müjde-res evvel gelip 
Makdem-i şehzadesiyle etdi tebşır-i c azım 

gam: ğam-ı Ü3 
HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 
nür-ı cesîm : lutf-ı c azîm AE 

Makdem-i şehzadesiyle etdi tebşîı-i c azîm / c Âleme c ayn-ı selâmet mevlîd-i Sultân Selim AE 


70 

71 

72 

73 
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13. Çıkdı tarıh-i beşaret böyle nutk-ı vasılın 
c Âleme c ayn-ı selâmet mevlid-i Sultân Selim 74 

2. Târîh-i vilâdet-i şehzâde-i emced Hazret-i Sultân Muhammed 75 


Mefâ c îlün Mefâ c iliin Mefâ c îlün Mefâ c îliin 

1. Hıdiv-i bahr u ber sultân-ı ekrem dâver-i c âlem 
Mukârin lutf-ı Mevlâ'ya mü c eyyed Hak-te c âlâ'dan 

2. Odur hâmisi dînin hem mu c îni şef -i vâlânın 
c İbâdın yâveri kehfi'l-emânı darr-ı eşyâdan 

3. Mu c azzam-sâye Sultân Mustafâ Hân-ı miikerrem kim 
Cihân sîr oldu hakkâ devletinde bast-ı na c mâdan 

4. Nigehbân olduğunda şiibhe yok tevfîk-i rabbânî 
Ki her emri işâbet re’yi mülhem şavb-ı vâlâdan 76 

5. Havâşş-ı nüsha-i erkânı hayrii'n-nâs olub cümle 

* _ _ _ _ nn 

c Ibade emn ü rahat intizam olurdu her cadan 

6. Şümâr-ı hüsn-i zâtında yetişmez rütbe-i a c dâd 
Şenâ-yı vaşf-ı pâkinde kalem C âcizdir imlâdan 

7. Du c â-yı hayr ile şıdk-ı derfınun oldu te’şîri 
Teveccüh tam olunca kârgerdir lutf-ı Mevlâ'dan 

74 İkinci mısraya ayrılan yer AE'de boş. 

75 HE Üt Ü3 Ü4 T :AE başlıksız.:SclTm Hân Ü2 

76 vâlâdan : bâladan AE 

77 AE 
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8. Doğup şems-i sa c adet matla c -ı sa c d-ı hilafetden 
Zamanında açıldı zulmet-i gam çeşm-i dünyâdan 

9. Huda payende kılsın yümn ile taht-ı hilâfetde 

_ _ _ _ n o 

O şah-en-şah kim c ayn-ı sa c adet geldi Mevla'dan 

10. Gelip şehzâde-i şânîsi ol sultân-ı zî-şânın 

_ _ _ _ _ -7Q 

Güruh-ı mikminıne c ıd-ber- c ıd oldu Mevla'dan 

11. Vücüdu âyet-i kübrâ-yı rahmetdir enam üzre 
Kudümu mahz-ı hayr u yümn-i devlet Hak-te c âlâdan 

12. Bu eyyâm-ı teşekkür bir dem-i şâdî ki farz oldu 
Du'âyâ haşr-ı evkât eylemek âdâ vii ednâdan 

13. Diriğ etme nigâh-ı lutfunu c afv-ı kuşür-ıla 
Kadımı asitanın bendesi Mekkı-i şeydadan 

14. İlâhî müstedâm eyle serîr-i c izz ii devletde 
Kavim et hânedân-ı devletin hıfz eyle a c dâdan 

15. Melâdk tâk-ı c arşa yazdılar tebşir ile târih 

Zihî Sultân Muhammed cfıd-ı rahmet lutf Mevlâ'dan 

3. Medâyih-i Hazret-i Sultan Mustafâ Hân bâ-târîh-i şadâret-i Hamza 
Paşa-i silâhdâr 81 

78 yümn ile: yümnn-ile Ül Ü2 Ü3 T 

79 AE Ü3 Ü4 T 

80 kusür-ıla : kuşür ile Ü3 Ü4 

81 HE Ül Ü2 T: Medâyih-i Hazret-i Sultan Mustafa Hân bâ-tâıîh-i şadâret-i Hamza Paşa-i Silahdâı-ı 

Sâbık Ü4 ; Tâıîh-i şadâret-i Hamza Paşa Ü3 (Bu târih AE'de yok) 


181 



Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Bi-hamdillâh vezân oldu nesîm-i c avn-i rabbani 
Zuhur etmekde aşâr-ı c inâyet lutf-ı Mevlâ'da 

2. Huda payende kılsın pâdişâh-ı rub c -ı meskûnu 
Muvaffak hem mıkeyyed tarf-ı Hak'dan re’y ü icrada 

3. Mu c azzam-sâye Sultân Mustafâ Hân-ı mükerrem kim 
Şimar-ı hiisn-i zatisin kalem C acizdir imlada 

4. O zıllullâh-ı a c zam kim du c â-yı hayrı farz oldu 
Vücüh-ı mıkminîne kat-be-kat zâhirde ma c nâda 

5. Olursa böyle olsun Hakk-ı şân u şevketi icrâ 
Göründü bir teveccühle tezelzül şaff-ı a c dâda 

6. Nigehbân olduğunda şübhe yok tevfık-i rabbânî 
Ki her emri işâbet re’yi mülhem cümle eşyâda 

7. Olup mazhar yine tevfık-i Hakk'a şâf niyyetle 
Ki buldu şâhibin sadrın muvaffakdır bu ma c nâda 

8. Zihî zât-ı mükerrem şadrâ c zam dâver-i eflıam 
Odur insân-ı c ayn-ı c akl-ı evvel çeşm-i dânâda 

9. Muhit-i fazl ii c irfân kenz-i vâfıdir kemâlâtı 
Nizâmül-mülk'e şânî Bermekfdir cüd u a c tâda 


zatisin : zatın Ü4 
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10. Bulur aşhab-ı hayşiyyet temeyyüz vaktidir şimdi 
Giyâh ile yoğıdı ayrık aşla verd-i ra c nâda 

11. Nigîn-i devlet ii ikbâle zîver cevher-i zâtı 

Bu ma c nâyı tevâkkuf eylemezler hatm ii imzâda 

12. Budur ol nuhbe-i eyyâm-ı devlet server-i emşâl 
Nazîr olmaz taşavvürda değil kim mâlihulyâda 

13. Kudüm -1 pâki halka mevsim-i c îd-i sürür oldu 
Şafâ-yâb olmamış yokdur hele ednâ vü adada 

14. Benân-ı rey'-i pâkinden olur hail c ukde-i eşyâ 
Komaz gerd-i küdüret himmeti tab c -ı sühan-zâda 

15. YcnâbT c -i meserret oldu cfışân cümlede şimdi 
Huşüşâ dâ c î-i dîıînesi Mekkî-i şeydâda 

16. Du c â-yı hayrına meşğül idem şıdk-ı taviyyetle 
Müşâhed çok şükür hüsn-i icâbet lutf-ı Mevlâ'da 

17. Verirmiş anladım Hak hayr-ile her kâra bir şüret 
Görünce şâhid-i maksûdu mirât-ı temennâda 

18. Makâm-ı şadr-ı devletde hemîşe müstedâm olsun 
Ola eltâf-ı bî-ğâyât-ı Hak'la hıfz-ı Mevlâ'da 

19. Budur intâk-ı Hak fâl-i du c â-yı hayr ile târih 
Muvaffak ola yâ Rab Hamza Paşa şadr-ı bâlâda 
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4. Tarıh-i viladet-i şehzade-i cihan Sultan Süleyman 


Fa c ilatün Fa c ilatün Fa c ilatün Fadliin 

1. Hazret-i Sultân Hamîd ol kutb-ı c âlem kim odur 
Vefk-i iclal-i nizam-ı saltanat hırzii'l-eman 

2. Âfitâb-ı burc-ı devlet kıblegâh-ı ma c delet 
Gevher-i genc-i hilâfet zıll-ı Rabb-i miiste c ân 

3. Âyet-i Nür’u miifessir tal c at-ı feyz-akdesi 
Her kelamı nazm-ı din ii devlete rtıhül-beyan 

4. Mesleği râh-ı şerî c at matlabı ihyâ-yı din 
Kaşdı tcânîn-i c ibâd ii fikridir birr-i cihân 

5. Devr-i hıfzında değil izrâra kâdir bir ahad 
Pençe-i bâz içre yapdı şimdi murğân âşiyân 

6. Hak-te c âlâ ona bir şehzâde ihsân etdi kim 
Lâyık-ı miilk-i Siileymân nür-ı çeşm-i ins ii cân 

7. Gonça-i gülzâr-ı devlet nevr-i nahl-i saltanat 
Mâ-haşal-ı feyz-i bahâr lutf-ı Hak rüh-ı revân 

8. Yapdı şehrâyîn içim mühr-i Süleymân'ın felek 
Şem c mihr ü mâhdır olmuş kanâdîl ahterân 

83 

84 


85 


AE’de başlık yok. 

Kim : ki HE Ü1 Ü2 Ü4 T / nizâm: T (Yazım hatâsı) 

devlete : devlet-i HE AE Ü1 Ü2 T 



9. Makdem-i sa c d iktiranın etdi Fettah-ı ezel 
Fâtih-i her müşkilât ii c ukde-i halk-ı cihan 86 

10. Hişşe-yâb-ı h v ân-ı evfâ-yı sürör-ı halk ile 
Olmasın C aczin bu demde Mekkiya r ı kdü 1 1-1 i san 

11. Dâmen-i c afv u c inâyet setr eder noksanını 
Maksadı erbâb-ı tab c ın çim dıı c âdır her zaman 

12. Eylesin şehzâdegânı ile Mevlâ ber-devâm 
Tül-i c ömr ile serîr-i saltanat olsun mekân 

13. Hâme tebşir etdi bir târih kim intâk-i Rab 
Yümn-i devlet şavn-ı Hak hakka Süleyman-ı zeman 

5. Târih-i cülüs-ı Sultân c Abdülhamîd Hân-ı c aleyhir'r-rahmete 
gufran 89 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c iliin 

1. Hamdtilillâh kevn olup lutf-ı Hudâ'dan miistefîd 
Nör-ı feyzin kıldı sâri c âleme Rabb-i mecîd 

2. Âfitâb-ı saltanat nfır-ı hilâfetdir gelen 
Âyet-i kiibrâ-yı rahmet oldu bâlâdan bedîd 


86 Müşkilât ü : müşkilât-ı HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 
S7 lisân : lisân Y 
88 intâk : eltâf AE 
S9 Ü3’te karalanmış. 



3. Padişah-ı bahr ü ber şah-en-şeh-i dara-hadem 
Ya c nî hâkân-ı selâtîn-i cihan Sultân Hamîd 

4. Cümle şâhân-ı cihanın server-i ser-defteri 
Cebhe-i pâkinde envâr-ı zafer lâmi c bedîd 

5. Makdemi c ayn-i sa c âdet manzarı nür-ı hıred 
Hak bu kim oldu c ibâdın her günü c îd-i sa c îd 

6. Hâmî-i şadrü'ş-şerî c a hâfız-ı mülk ii c ibâd 
Sâye-i râhat-penâhı zıll-ı Mevlâ'dır medîd 

7. Buldu iksîr-i ğubâr-ı âsitân-ı devletin 
Muğber-i vâz c -ı felek sürmeyle oldu müstefıd 

8. Pençe-i bâzı eder murğ âşiyân etmez hazer 
Emr-i hıfz u c adli şöyle c âleme olmuş medîd 

9. Mekkiyâ taşdf i ko hamd ii du c â hengâmıdır 
Hazret-i Hak'dan erişdi bir mededgâh-ı medîd 

10. Ola zîb-i saltanat dâ D im o sultân-ı güzîn 
Naşr u tc'yîd-i İlâhî gün-be-giin olsun mezîd 

11. Çıkdı târîh-i cülfısu mışra c -i tebşîr ile 

Kutb-ı c âlem pâdişâh u naşr-ı Hak c Abdülhamîd 90 


90 padişah u : padişah-ı Ü1 
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6. Merhum Sultan Mahmud'un Tersane-i c Amire'de muhterik mahzen-i 
kebîrin tecdidine târıhdir 91 

Fâ'ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Pâdişâh-ı milk ii millet mülke zâtı fazl-ı Hak 
Hak-pay-ı devleti iksır-i kan-ı c adl ü dad 

2. Kutb-ı c âlem Hazret-i Sultân Mahmüdü'ş-şiyem 

— _ _ _ _ Ol 

01 hıdıv-i nuşret-ara-yı c inayet-i c tiyad 

3. Gördü çiinkim muhterik oldu bu mevzi' ez-kazâ 
Eyledi ma'mür o dem evvelkiden bin kat ziyâd 

4. Kalb-i a'dâya C aceb kundak bırakdı ol harîk 
Kim bu istihkâme mfıcib oldu ber-vefk-i murâd 

5. Şu c le-i tîğin o şâhın görse rü’yâda eğer 
Cism-i a'dâ heybetinden ser-te-ser olur remâd 94 

6. Taht-ı devletde serîr-i saltânatda dâdmâ 
Ber-karâr etsin Hudâ nuşretle tâ yevmii't-tenâd 

7. Yazdı hâmem Mekkiyâ tahsîn edip târîh-i tâm 
Mahzen-i Sultân Mahmüıd oldu bil kenzü'l-cihâd 95 


91 AE’de başlıksız. 

92 millet: milket AE ; devlet Ü2 

93 Sultan : Süleyman AE 

94 remâd : mâd Ü1 (yazım hatâsı) 

95 hâmem : hâme AE // Mahzen : Mahzen HE Ü1 Ü2 Ü3 / bil : beğ AE 
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7. Bu dahi keraste mahzenine tarıhdir 96 

Fâ c ilâtün FâHlâtün Fâ c ilün 

1. Şehriyâr-ı bahr ü ber şultân-ı dîn 
Şâh-ı İskender-haşem vâlâ-nijâd 

2. Kutb-ı c âlem Hân Mahmödü'ş-şiyem 
01 şeh-in-şâh-ı keramet-rtiyâd 

3. Mahzen-i çüb olmağın çübîn bina 

— — Q7 

Eyledi emr-i celılü'l-inkıyad 

4. Yapdılar bu tarh-ı vâlâ manzarı 
Muhkem ü sengîn çün sub c ü'ş-Şeddâd 

5. İntîzâm-ı resmi mânend-i nigîn 
Takıdır reşk-âver-i hışn-ı bilâd 

6. c Ayn-ı ahbaba ağaçlık seyrgâh 
Tîrkeşdir çeşm-i a c dâ-yı cerâd 

no 

7. Kendi hüsnün kendine seyretdirir 
Sanma yemm âyine tutdu ona bâd 

8. Sâhil-i bahra yanaşdı güyiyâ 
Emr-i şâh-en-şâh ile fülk-i murâd 

96 AE’de başlık yok. 

97 çüb : çüp HE Ü1 Ü3 Ü4 / çübin : cüpln HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 

98 seyretdirir : setretdirir AE 
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9. Şehriyar-ı ma c delet derya-yı cud 
Âb-rüy-ı hüsrevân c âlî-nihâd 

10. Devletinde cümle ma c mür olmada 
Hâne-i diller gibi yer yer bilâd 

11. Böyle sultân-ı c azîmin rüz u şeb 
Naşş ile vâcib du c âsı ber- c ibâd 

12. Ber-devâm et saltanatda yâ İlâh 
İzz ü ikbâliyle tâ rüz-ı me c âd 

13. Mekkiyâ târihine el-hak güvâh 
Düşdü bir beytü'l-celîl-i iştihâd" 

14. Yâpdı Mahmfıd-ı selâtîn-i cevâd 
Mahzen-i çübu zihî kenzü'l-cihâd 100 

8. Irânl c Abdullah Efendinin fetvasına târîhdir 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Hamdülillâh vakt olur feyz-i şafâdan behre-ver 
Lutf-ı Hak etdi ta c alluk c âlemin ihyâsına 

2. Hazret-i c Osmân Hân-ı ma c delet-güster gibi 
Saltanat oldu muvaffak bir şeh-i dânâsına 

99 beytü'l-celll-i iştihâd : beyt-i celllü'l-iştihâd HE T 

100 çübu : çüpu HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 

101 AE’de başlık yok. 



3. Hak'dan etmekle temenna her makamın sahibin 
Oldu tevfık-i Huda bir fâzıl-ı yektasına 

4. Şadr-ı fetvayı edip tefviz o zât-ı ekreme 
Ehl-i c ilmi etdi müstağrak kerem deryasına 

5. Zâdrân tebrik ederse sadra tebrik eylesin 
Erdi zira makdemiyle devlet-i c uzmasına 

6. Zîver-i şadrü'ş-şerFa dürretii't-tâc-ı fuhül 
Mecma c ü’l-bahreyndir fazl-ı c ulQm ifâsına 

7. Merdiim-i Yıyne'l-yakln etmekle zât-ı enverin 
Nazır etmişdir Huda ahkam-ı şeE icrasına 

8. Katre olmaz dimine nisbetle bahr-ı bî-kenâr 
c Akl erişmez nokta-i drfânmın ma c nâsına 

9. Şi c r-i Hassan olamaz hemtâ kelâm-ı nesrine 
Düşmüş ebkâr-ı me c ânî şi'rinc inşâsına 104 

10. Micmer-i c afv u kerem vâ-beste-i dâmânıdır 
Dosta lutf eyler gibi ihsan eder a c dâsına 

11. Nokta-i kilki c izâr-ı şâhid-i ümmîde hâl 105 
İşr-i pây-ı hâmesidir reh-nümâ ihyâsına 

Zâ c irân:Za c irân T( Yazım hatâsı) 
enverin : enverden Ü2 
AE 

ümmîde : ümide HE AE Ü1 Ü2 Ü3 


102 

103 

104 

105 
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12. Hak-pay-ı devletinde hatıra ermez ğubar 
Bâliş-i rahat demişler siidde-i c ulyâsına 

13. Oldu biirhân-ı temânif ehl-i tab c a makdemi 
Çarhın ibtâl eyledi devrin gider peydasına 

14. Add-i evşâf-ı kemâlatıyla istişhâd eder 
Lâ-tenâhî derkinin ol kim düşer da c vâsına 

15. Ber-devâm et yâ İlâhî mesned-i ikbâlde 
Ere herkes devletinde makşad-ı akşâsına 106 

16. Nür-ı çeşmi ya c nî mahdüm-ı fazâ’il-perveri 
Ola devletle emanet Hazret-i Mevla'sına 

17. Yazdı bir târih Mekkî-i bende-i dîıînesi 
Geldi c Abdullâh Efendi c ilm-ile fetvâsına 


8. Al-i feyzden takva vü iffet ile meşhur merhumü's- seyyıd Murteza 
Efendi fetvasına târîhdir 108 


Fc' ilâtiin Mefâ c ilün Fe c ilün 
1. Cüş edip hânedân-ı feyz-i İlâh 
Verdi gülzâr-ı şcüc neşv ii nemâ 


106 akşâsına:akzâsına T(Yazım hatâsı) 

107 mahdüm:mahzüm T( Yazım hatâsı) 
10S AE’de başlık yok. 
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2. Ya c ni bir fazıl-ı felek-cadan 
Kesb-i şan etdi mesned-i fetva 

3. Murtezâ Efendi ol c aliyyü'z-zât 
Ol celîyyü'ş-şiyem ser-i fudalâ 

4. Şeref-i zâtı izz-i ensâbı 
Eyledi bi'z-zarüre cezb-i c alâ 

5. Kutb-ı çarh-ı c ulOm seyyid-i kavm 
Sa c d-ı şadrü'ş-şerEa-i fudalâ 

6. Berg-i gülzâr-ı şeE fetvâsı 
Kalemi âb-ı himmete mecrâ 

7. Sühanı c âleme nesîm-i hayât 
Nigehi ehl-i derde c ayn-ı şifâ 

8. Mekkiyâ fâl-i hayr edip târih 
Oldu cümle bu beyt ile güyâ 109 

9. Muhyî-i sünen mibeyyid-i dîn 
Geldi fetvâya seyyidü'l- c ulemâ 

10. Çelebi-zâde merhüm c Âşım Efendinin fetvasına târîhdir 


109 beyt ile : beyt-ile AE 
AE’de başlık yok. 


110 



Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilatün Fâ c ilün 

1. Hamdülillâh vakt olup feyz-i şafâdan kâmbîn 
Oldu envâr-ı meserret lem c a-bahşây-ı zemin 

2. Müjdeler âfâkı tebşir etdi hayr-ı mahz-ıla 111 
Eyledi teşrîf-i fetva ya c ni bir zât-ı behîn 

3. Kurret-i c ayn-ı fazâ’il dürretü't-tâc-ı fuhül 
Zîver-i sadrü'ş-şerî c a nâzır-ı şeF-i miibîn 

4. Sâye-i devlet-medârı sâyebân-ı bî-kesân 
Tâk-ı bâb-ı devleti mihrâb-ı kalb-i müsta c în 

5. Nahlzâr-ı şeFe zîb evrâk-ı fetvâsıyladır 
Nâvidân-ı hâmesinden feyz alır ahkâm-ı dîn 

6. Bü-Hanîfe bâğ-ı şeFe lâle-i nu c mân-ı Hak 
Hazret-i c Âşım Efendi şeyhülislâm-ı güzîn 

7. Nokta-i ki lk i c izâr-ı şâhid-i maksûda hâl 
Işr-i pay-ı hamesidir rehber-i kalb-i hazin 

8. ZâMrân tebşir ederse sadrı tebşir eylesin 
Buldu zîrâ makdemiyle başka i c zâz-ı m ekin 

9. c Add-i evşâf-ı kemâlâtıyla istişhâd eder 
Lâ-tenâhî derkin imkânında bahş-i mülzimîn 


112 


Mahz-ıla : matız ile AE 
maksûda: maksüd T 



10. Böyle bir şahib-kemalin girdi deste dameni 
Tab c ı kor mu hâline ikdamdan fikr-i zerin 

11. Yoksa ta c dâd-ı kemâlâtı ne haddimdir benim 
Maksadım hayr-ı du c adır eyleyip vaz c -ı cebin 

12. Ber-devâm et yâ İlâhî mesned-i ikbâlde 
Hayr-ı tevfîkin karin et yâr edip lütfün hemîn 

13. Girdi fart-ı şevkden târihe hâmem Mekkiyâ 
Oldu İsma c îl Efendi sa c d ile müftî-i din 


11. Fakır Selanik kadısıyken valı-i vilayet naşb olunan Hamza Paşa'ya 
târihdir 114 


Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Zihî düstür-ı ekrem hazret-i pâşâ-yı zî-şân ki m 
Olur evşâf-ı zât-ı pâki bîrün hadd ü ıtrâdan 115 


2. Müdebbir c akl-ı evvel malik-i genc-i ma c arifdir 

Kemâl ii c ilm ii fazl olmuş müsellem ona Mevlâ'dan 116 


3. Eder kesb-i şeref zatıyla el-hak mesned-i ikbal 
Seza fahr etse devlet izz ü rif c at böyle danadan 


113 Yoksa : Yohsa HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

114 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 : Tâıîh-piıâ-yı vâll-i Selanik Hamza Paşa AE 

115 hadd : ced Ü2 

116 Kemâl ü : Kemâl-i Ü2 

117 rif c at: reft T( Yazım hatâsı) 


194 



4. c Ataver ma c delet-güster hüner-ver zat-ı ekremdir 
Budur ğüş etdiğim her yerdeki a c lâ vii ednâdan 

5. Verir şah resmi revnak gülbün-âsâ giilşen-i şebe 
Ki feyz-i navidan-r hame-i emriyle İskadan 

6. Nazîr olmaz ona fazl u hünerde lutf u himmetde 
Anınçün kadri c âlî sâ’ir ehl-i câh-r vâlâdan 119 

7. Huda ikbâl-ile payende kılsrn şadr-r devletde 
Budur ihlaş-ile her dem du c amrz Hak-te c aladan 

8. Edip tebşir halkı hâkimü'ş-şerH dedi târih 
Selanrk buldu zrba c izz ii devlet Hamza Paşa'dan 

12. Dürrl-zâde Nürallâh Efendi’nin sâhilhânesinde dağ içinde yapdığı 
kasra târîhdir 122 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Hazret-i mahdüm-r c âlî-kadr vâlâ-menzilet 
Kevkeb-i dürrî-i devlet matla c -r nüru'ş-şudür 

2. Ya c ni Nürullâh Efendi ol ma c ârif matla c r 
Şadr-r zî-şân-r efâzrl nâzrm-r silk-i umür 


118 nâvidân: tâvidân T (Yazım hatâsı) 

119 fazl: lutf AE / lutf: fazl AE 

120 ikbâl-ile : ikbâl ile AE / ihlâs-ile : ihlâs ile AE Ü2 

121 hâkim : hâkim HE // c izz ü devlet: c izz-i devlet T 

1-2 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T: Tâıîh-i kası-ı Nürullâh Efendi Kâzî- C asker Rum ili AE 
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3. Pertev-endaz-ı c imaret olıcak bu kasra da 
Mehbit-i nur-ı ilahı eyledi manend-i hur 

4. Habbezâ kaşr-ı ferâh-biinyâd tarh-ı taze kim 
Eyler îrâş âdeme bir demde şad feyz-i sürür 

5. Kühisâr-ı cân-fezâya kondu bir c ankâ gibi 
Medhimi sanma uçurma eyledim bil ki kuşür 

6. Havza nazır dadına c âşık mı âyâ c aksine 

Kaşr-ı c adn etmiş meğer havz içre kendüye zuhür 

7. Mesned-i ikbâl-i devlet eyleyip Hak zâtına 
c Ömr ii sıhhatle şafâlar eyle şad devr-i dühür 

8. Mekkî-i dâ c î kadîmin dedi bir târîh-i nev 
Mihr-i ikbâlinle bu kaşr ola dâdm cây-ı nür 

13. Şeyhülislâm merhüm Pirızâde c Oşmân Molla Efendi’nin menziline 
târîhdir 124 

Fâdlâtün Fâdlâtün Fâdlâtün Fâdlün 

1. Bârek-Allâh menzil-i yümn ii sa c âdet kim odur 

— — —125 

Genc-i esrar-ı fazilet mehbit-i feyz-i Huda 

2. Ahter-i ikbâl ii devlet onda eyler iktirân 
Habbezâ beytü'ş-şeref sa c d ii sa c âdet-ihtivâ 

123 kasra da : kasırda AE 

124 AE’de başlık yok. 

125 Mehbit: muhit Ü4 
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3. Hanesidir vefk-i tevfîkin ki konmuş hayr içiin 
Oldu ahkâmı anınçün cümleden hayr-ı du c â 

4. Devlet ü ikbâl ü c izzet devr eder pîrâmenin 
Merkez etrâfmda girdân bir muhit olmuş ona 126 

5. Süllemi ma c müre-i ihsân ii cüda muttasıl 
Ondan eyler kaşr-ı kâma irtikâ ehl-i recâ 

6. Mihr ii mâhın şavk-ıla envârı nrır-ı çeşmidir 
Câm-ı revzenden derünun seyr eder şubh u mesâ 

7. Yüz süren dergâhına pervâz-ı evc-i kâm eder 
Mışra c -ı bâb-ı refı c idir cenâh-ı ilticâ 

8. Eyledi hâke tenezzül hâkdan ref c eyleyip 
Oldu tahtanı büyutu arza meyi etmiş hüma “ 

9. Dil-nişîn-i c âlem olmak çok mu kim bânîsidir 

— — — —128 
Nice bin vırane-zar-ı kalb eden her gün bina 

10. Lâyık-ı şadrü'ş-şcrf a bir muhallâ mahfaza 
Nüsha-i na-yab-ı zat-ı pakine yapdı Huda 

11. Şâhib-i c âlî-tebârî şeyhiilislâm-ı güzîn 
Beyt-i c ilm ü hânedân-ı fazl u en c âm ü sahâ 

126 eder : eden Ü2 

127 tenezzül: tezelzül Ü2 

128 Nice : Günde AE 

129 muhallâ : mücellâ 
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12. Ya c nı kim c Oşman Efendi c izz ü devlet mefharı 

— — — — —130 

Şadr-ı fetvanın odur zıb-averi ser-ta-be-pa 

13. Dediler bi’l-ittifâk itmamına târîh-i tâm 
Beyt-i dıvan-ı keremdir menzil-i cud u c ata 

14. Târîh-i şâni 132 

Ffr ilfıtiin Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Kurretii'l- c ayn-ı fezâdl dürretü't-tâc-ı fuhül 
Fahr-ı erkan-ı ekarim yemm-i himem bahr- c ata 

2. Tâk-ı bâb-ı devleti mihrâb-ı kalb-i müstâ c în 
Sâye-i devlet-medârı sâyebân-ı iltica 

3. Nokta-i kilki c izâr-ı şâhid-i makşfıda hâl 
İşr-i pây-ı hâmesi şavb-ı murada rehnümâ 134 

4. Bi-i c zâz-ı şcFc zîb evrâk-ı fetvâsıyladır 

— — — — —135 

Navidan-ı hamesinden feyz alır ser-ta-be-pa 

5. Şi c r-i Hasân’dan kelâm-ı neşri ahsen söz budur 
Hâne-zâd-ı tab c ıdır bikr-i me c ânî dâ D imâ 136 


130 mefharı: mefhaıı HE 

131 AE 

132 AE (Diğer nüshalarda tarih beyti verilmediğinden şiir aynı târih manzumesi olarak devam ediyor.) 

133 Kuretü'l- C ayn : Kurre-i c ayn AE // ekâıim : mekâıim HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

134 kilki: kilk-i Ü2 

135 Bi- i c zaz : Bi-ağzar AE (yazım hatası) 
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6. c Akl-ı kiill dibacesin fehm etse istikmal eder 
Zâtıdır ol nüsha-i hikmet kelâm-ı ihtida 

7. c Add-i evşâf-ı kemâlâtıyla istidlal eder 
La-tenahı derkinin isbatın eden iddi c a 

8. Müstedâm etsin Huda ser-menzil-i ikbâlde 
Olsun erbâb-ı niyâza bâbı dâ c im miiltecâ 

9. Eyleyip sencîde ol beyti terâzü-yı hayâl 

Oldu mevzun vaşf-ı pâkinde dü mışra c Mekkiyâ 

10. Dediler bi'l-ittifâk itmâmına târîh-i tam 
Beyt-i dıvan-ı keremdir menzil-i ctıd u c ata 

11. Cevheri c akd-i mücevher oldu târîh-i diğer 
Beyt-i dîvân-ı sa c âdet matla c -ı şems-i c atâ 

15. Merhüm Nafiz Efendi’nin şadr-ı Rûm’a teşrifi târihidir 

MefâHlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Bi-hamdillâh vezân oldu nesîm-i c avn-i rabbânî 
Dil-i erbâb-ı dânîşden küdüret nâ-bedîd olsun 

2. Eden teşrîf-i şadr-ı Rum'u bir zât-ı mükerremdir 
Kuzât-ı Rûm iliye mevsim-i c Td-i sa c îd olsun 


137 İstidlal: istişhad AE 
HE Ü1Ü2Ü3Ü4T 

HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T: Tâılh-berây-ı menkabet şadı-ı Rûm ili Nafiz Efendi AE 
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3. Olan şadrü'ş-şerüa hadı-i fazl ü ma c arifdir 

c Atalar böyle tedîf-i ktılüb üzre medîd olsun 140 

4. Mufahham zât-ı ekrem Hazret-i Nafiz Efendi kim 
Nufüz-ı emr-i Hak'da hükmü dâ 3 im miistebîd olsun 

5. Taharri ile tevcîhât-ı ta c dîl-i Tılümundan 

Der-i fazlında gelsin müstehaklar müstefrd olsun 141 

6. Bulunmaz böyle cânT-ı c ilm ii c akl u fazl-ı ensâbı 
Ki hem kamil müdebbir şi c r ü inşada ferıd olsun 

7. Karîn-i manzar-ı ihsan eder dürbîn-i inşâfı 
Derinden ehl-i hayşiyyet karîb olsun ba c îd olsun 

8. Ola tevfık-i rabbani hemîşe yaver ii yârı 

Olup mazhar duTıya şavn-ı Bâıî'de medîd olsun 

9. Dedim târihini dest-i du c âmı ref c edip Mekkî 
Ahakkın buldu şadr-ı RCım yümn-ile sa c îd olsun 

16. Şeyhülislâm Mustafa Efendi’nin zaviyesine târîhdir 143 

FâTlâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 
1. Mesned-ârâ-yı şerâfet hâne-zâd-ı feyz-i Hak 
Sa c d-ı millet seyyid-i ümmet imâmü'l-müttakîn 

140 hâdî : hamî Ü2 

141 c ulümundan: c ulümdan T (Yazım hatâsı) 

142 c akl u : 'akl-ı Ü2 // inşâda : inşâd HE Üt Ü3 Ü4 

143 HE Üt Ü2Ü3 Ü4T 
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2. Kurretü'l- c ayn-i feza’il dürretii't-tac-ı fuhul 
Zîver-i şadrü'ş-şerFa zîb-i mesnedgâh-ı dîn 144 

3. Sâye-i devlet-medârı sâyebân-ı bî-kesân 
Tâk-ı bâb-ı devleti mihrâb-ı kalb-i müsta c în 145 

4. Dergeh-i fazlı fütühât-ı Hılümun maksimi 
Kim olur erbâb-ı hayşiyyet o derden dâne-çîn 

5. Şeyhülislâm-ı zemân âl-i kerîm-i Mustafâ 
Feylesöf-ı c akl-ı küll c allâme-i röy-ı zemin 

6. Tekyegâh-ı devletin bir şeyh-i şâhib-himmeti 
Hâmkâh-ı mekremetde miirşid-i kalb-i hazin 146 

7. Fikri maşrüf-ı me c âd u zikri zâd-ı âhiret 
Hayr u birre etdiği-çün dâdmâ re’y-i zerin 147 

8. Destmâl-i devlet-i kevn-i fenadan nakş alıp 
Nakş-bend'e yapdı bir nev câygâh-ı dil-nişîn 

9. İntizâm-ı tarhı verdi nakş-ı mâlîden eşer 
Hcy ’ct-i mecmû c ası matbü c a-i faşş-ı nigîn 

10. Zîb-bâhş olmuş benân-ı dehre kim her kubbesi 
Hâtem-i firuzedir her sengi bir dürr-i semin 

144 Kurretü'l- C ayn : kurre-i c ayn AE 

145 Tâk-ı bâb:Bâb-ı tak AE 

146 Hânkâh:Hâmkâh HE Ü3 

147 re^y : rây HE Üt Ü3 Ü4 
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11. Devr eder damen saçıp zerrın-küleh bir mevlevı 
Zer c alemli guyiya şadırvan-ı dil-nişın 

12. Der şarîr-i babı etrafındaki gülzâr için 
Hâzihî cennâti c adnin fedhulühâ hâlidîn 149 

13. Kutb-ı çarh-ı ziihd ii takva olduğundan şâhibi 
Yapdı onu himmet-i c âlem-güşâ-yı c ârifın 

14. Yohsa olmaz böyle hayrata muvaffak her kişi 
Kim odur mevküf-ı izn ii hem-kabül-i vâşılîn 

15. Müstedâm edip makâm-ı devletinde dâ 3 imâ 
Maşdar-ı hayr u c atâyâ ede Rabbü'l- C âlemîn 150 

16. Nây-ı hâmem urdu dem tâb-ı kudüm-ı şevk-ile 
Dergeh-i devlet-me’âba eyleyip vaz c -ı cebin 

17. Âsitânın bendesi Mekkî dedi târihini 
Yapdı kenz-i sırr-ı ma c nâ zâviye müftî-i dîn 

17. c Ulemâdan bir zâtın tecdıd-i hanesine târîhdir 

Mefâ c îliin Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
1. Ferah-bahş u şafâ-güster zihî nev-tarh-ı bî-hemtâ 
Hoşâ cây-ı hayât-âver meserret-hâne-i c ulyâ 


148 damen saçıp :pırameniıı T 

149 babı : payı AE 

150 makam : makam Ü2 
HE Üt Ü2Ü3 Ü4T 
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2. Kalır nakşında hayran görse Manı fart-ı şevkinden 

— — —152 

Ederdi rişte-i medd-i nigahın perde-i zıba 

3. Becâ-yı bürîyâ zer-beft ii dîbâ ferşe lâyıkdır 
Sezadır câm-ı revzen olsa mihr-i târem-i mînâ 

4. Eder her goncası hande giil-i şad-berg-i ra c naya 
c İzâr-ı yârı eyler reng-i verdi c âşıka îmâ 

5. Durulmaz rüzîgârın şiddetinden faşl-ı germâda 
Nesîm-i cân-fezâya el salar revzenleri güya 

6. Açar âğüş-ı istikbâli halka mışra c -i bâbı 

— — — —153 

Rehi meduf-ı ahbab u derunu sofra-i na'ma 

7. Kabâ-yı sebzi iksâ eyledikçe şu c le-i hürşîd 
Olur her câm-ı revzen gör sâr-ı ef c î-i a c dâ 154 

8. Çii mirTitÜş-şafâ rüşen derünu ser-te-ser şâfı 
Dil-i bânî-i şâhib-tab c a benzer şübhesiz hakkâ 155 

9. O dânâ-dil alır envâr-ı fazlı şu c le-pâş olsa 
Ki her bir zerresi bir âfitâb-ı c âlem-i ma c nâ 156 

10. Hudâ ma c mür u âbâdân edip hemvâre izzetle 
Ola pister-nişîn-i emn ii râhat bî-ğâm-ı dünyâ 


152 hayran: hayran Ü1 

153 babı: şânî HE Ü1 Ü2 T 

154 sâr : saz Ü4 

155 mir 3 âtü c ş-şafâ : mir 3 at-ı safa Ü2 

156 dânâ-dil : dânâ-dil-ki HE Ü1 Ü2 Ü4 T 
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11. Görüp tahsın edip düşdü dile bir şevk-ile tarih 

— — — — —157 

Zihı beyt-i bedı c vü tak-ı dilkeş menzil-i vala 

18. Rüm ili hişârı bâlâsında Makâm-ı Şühedâ demekle ma c rüf cebel-i 
c âllnin firâzına Şeyhülislâm Dürrîzâde Efendi-çün binâ olunan kasra 
târîhdir 158 

Fc'ilâtiin Fc'ilâtiin Fe c ilâtiin Fe c iliin 

1. Habbezâ himmet-i vâlâ-yı veliyyü^-nkamâ 
Bir teveccühle bu nüzhetgehi etdi ihya 

2. Şeyhülislâm-ı enam c akl-ı küll-i c allâme 
Nâzır-ı şcö-i kavim şâhib-i câh-ı iftâ 

3. Dürretü't-tâc-ı efâzıl durur şadr-ı c ulüm 
Dürrî-i kevkeb-i ikbâl-i sipihr-i fetva 159 

4. Oldu nev-câygehi evc-i semâya mülhak 
İrtifâ c -ile eder rütbe-i kadrin îmâ 

5. Kasrı teşrifini ğüş eyleyicek şevkinden 
Aldı ta c zîm-ile baş üzre bu cây-ı vâlâ 

6. Bu nezâret bu letâfet bu dem-i rühânî 
Oldu her sâ c ati cân-bahş-ı meserret-efzâ 


157 Şevk-ile : şevk ile Ü2 

158 HE Üt Ü2Ü3 Ü4T 

159 Sipihı-i : sipihri HE Ü1 Ü2 Ü3 
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7. Hayy ü mevtaya c umum üzre erer ncş'e-i feyz 
Cümleden vâsıl olur çünki ziyaretle du c â 

8. Nice viran şüdeyi böylece ma c mür etdi 
Nazar-ı merhameti kaşr-ı kulüba bennâ 

9. Beytler yapmadayım medh ii du c âsında hemân 
Beyt-i süzânımı yab yab yapar eyler ihya 160 

10. Ber-devâm ede Huda mesned-i ikbâlinde 
Nev-be-nev cây-ı şafâ şaht-ı dil ede Htıdâ 

11. Mekkiyâ mışra c -i târihi düşürdüm el-hak 
Kaşr-ı â c lâm-ı cinân oldu makâm-ı şühedâ 161 

19.Berây-ı fetvâ-yı Tevfık Efendi 162 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Gördük aşhâb-ı kemâle Ftibâr 
Şadr-ı fetvâ şânla buldu ahak 

2. Geldi fetvâya yine hak şâhibi 
Ehl-i fazlıyla server-i halka bak 

3. Hazret-i Yahyâ Efendi hak bu kim 
Fazlına eyler şehâdet her varak 

160 yapmadayım : yapmada HE Ü1 Ü2 T 

161 â c lâm : Elam HE Ü1 Ü2 Ü4 

162 HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 T 
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4. Hadd-i zatın böyle ta c rıf etdiler 
Seyyid-i c âlî-neseb nûr-ı falak 

5. Şi c r ii inşâ c ilm ii fazl u hüsn-i hat 
Onda kat kat çeşm-i inşâf ile bak 163 

6. Gör şabâh el-hayrı buldu kâ’inât 
Şâm-ı gam gitdi açıldı çün şafak 

7. Cüdu Yc’cüc-ı zarüret define 
Ehl-i istihkakadır sedd-i ramak 

8. c Avn-i Mevlâ yâveri olsun miidâm 
Ola hâli fazl-ı Hak'la yeknesâk 

9. Dâ c î-i yâr-i kadîmi Mekkiyâ 
Nev-ârüs-ı kâmdan açdı tatak 164 

10. Bâ-şeref fetvâsına târihdir 

Sadra geldi yümn-ile Tevfık-i Hak 

20. Ehibbâdan birine vilâdet târihidir 165 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îliin 
1. Yine Hacı Muhammed ol efendi-i şadâkat-kîş 
Mübeşşer oldu ihsân-ı Hudâ'dan lutf-ı ekmelle 166 

163 inşâf ile : inşâf-ile Ü1 Ü2 Ü3 

164 tatak : tutak Ü3 

165 HE Üt Ü2Ü3 Ü4 T 

166 ekmelle : ecmelle Ü3 
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2. Zihı hayrü'l-halef i c ta olundu Rabb-i c izzetden 
Vücüda geldi bir necl-i sa c âdet vech-i eshelle 

3. Necâbet meymenet hakka müşâheddir cebininden 
Nice ihvanını tebşir eder evvel bi-evvelle 167 

4. Hulüş-ı kalb-ile şevk-i ziyaret hacc-ı mebrürun 
Nice âşârını görmek muhakkak bunu pek belle 

5. Nazar ihlâşadır çünkim yeter tatvîlîn ey hâmem 
Demişlerdir kelâmın ahsenidir delle mâ-kalle 168 

6. Çıkar târihi bâ-intâk-ı Hak hayr-ı du c âdır bu 
Vahîd ola Muhammed c ilm ü takvâ c ömr-i atvelle 169 

21. Fetva emîni merhum Ahmed Efendi’nin çeşmesine târîhdir 170 

Fâdlâtün Fâdlâtiin Fâ c ilâtün Fâdlâtiin 

1. Bahr-ı zehhâr-ı fazilet behcet-efrüz-ı c atâ 
Ya c ni kim fetvâ emîni emr-i dînin mahremi 

2. Ol muhît-i mecma c ü'l-bahreyn-i fazl u ma c rifet 
Zîver-i şadrü'ş-şerî c a zîb-i câh-ı mu'zamı 

3. Bâğbân-ı şâri c in feyz-i uşüliinden midir 
Oldu dest-i pâki gülzâr-ı fiirü c ın maksemi 


167 cebininden : cebininde Ü4 

l6S delle mâ-kalle : delle mâ-kall HE Ü1 T; delle mâ-kalli Ü2 

169 bâ-intâk-ı Hak:bâ-intâk T 

170 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 
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4. Ma 5 -i mevşul eyledi aşar-ı hayrın herkese 
Fa c li in c âm cümleye ihsan zamîr-i ekremi 

5. Tâs-ı zerrin çeşmesi sâkî-i sîm-endâmdır 
Lezzet-i mâ D ü'l-hayâtı eyler ihya âdemi 

6. Düşdii bir târîh-i dilkeş Mekkiyâ itmamına 
Nüş kıl Ahmed Efendi kıldı icra zemzemi 

22. Merhüm İshak Efendi'nin şadr-ı Rum naşbı târihidir 171 

Mefâ c ilün Fe'ilâtıin Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Cenâb-ı Hazret-i İshâk Efendi zî-şân 
Zi- c add-i midhat-i u C acz ez-rukum amed 

2. Be-şadr-ı Rüm zi-kudümeş şerâfet ii ikbâl 
Mişâl-i lâzım-ı melzüm ber-ân lüzüm âmed 

3. Furüğ-ı çeşm-i fâzîlet ki hemçü nüru'l- c ayn 
Nazar be-rahm-ı kuzâteş c ale'l- c umüm âmed 

4. Miinâzfân be-huzüreş neyâmed ez-sahtî 
Be-tâb-ı seyf-i şer?at nerm zi-müm âmed 

5. Ü zür zed ki mihreş be-feyz-i nür ser râ 
Kesı ki ez-sitem-i çarh-ı pür-hücum amed 

171 HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 T 

172 C acz : C aciz T 

173 Ü zür zed: jjjjj' Ü4 T 
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6. Be-bağ-ı midhat-ı u Mekkiya miidam hoşem 
Ümîd medar ki be-dîn neş c e ez kürüm âmed 

7. Be-şeş cihet heme güyend be-miijde-i târih 
Hümâ-yı evc-i sa c âdet be-şadr-ı Rüm âmed 

23. c Arabzâde c Atâ Efendinin Şadr-ı Rûm'a teşrifine târîhdir 174 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Bi-hamdillâh vezân oldu nesîm-i fazl-ı rabbânî 

— — —175 

Kuzat-ı Rum iliye mahz-ı hayrı eyledin imza 

2. Gelen ol şadr-ı vâlâ-kadre bir zât-ı miikerremdir 
Kerim-i merhamet-perver miidebbir-i c âkil ii dânâ 

3. Bi-ha kk ın âgeh ol şadrü'ş-şerFa c irş-ile mevrüş 
Mükerrer c izz ü devlet kat kat olsa zâtına âhrâ 

4. Muhît-i c âtıfet bahr-ı c inâyet kulziim-i şefkat 
Odur ol hânedân-ı yümn-i devlet ma c delet-pîrâ 

5. DeıTınu hayra sâ c T iltifâtı cümleye vâfı 
Za c yıfın destgîri bîkesâna melce’ vü me’vâ 

6. Du c â-yı hayrını güş eyle gel ednâ vü adâdan 
Budur Mekkî sa c âdet câh u rifat Hak te c âlâdan 

7. Hudâ dâ’im muvaffak eyleyip mahfüz ede zâtın 
Hemîşe c izz ii ikbâl ii sa c âdetle ola ber-câ 


174 Ü3 Ü4 

175 fazl: feyz Ü4 
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8. Gelip üçler dediler fal-i hayr-ile du c a tarih 


c Ata Efendiye şadr-ı Rum'u mes c ud eylesin Mevla 


24. Fatıh-i Belğrad c İvaz Paşazade Halil Beğin ferzedine tarih 
vilâdet 176 


Mefa c ıliin Mefa c ilün Mefa c ılün Mefa c ıliin 

1. c Atâver mekremet-perver Halil Beğ ol kerem-me c âd 
Der-i valası fahr eyler ziham-ı ehl-i hacetle 

2. Peder ferzend ki tahmîr eylemişdir tıynet-i pâkin 
Şeca c at ma c rifet ikram ü bezi ü cud u nfmetlc 

3. Huda ma c mür u dil-şâd etdi bir ferzend-i ekremden 
Zihı hayrü'l-halef kim geldi lutf-ı Rabb-i c izzetle 

4. Ne Ona şayestedir hem-nâmî-i şîr-i Huda el-hak 
Ki cedd-i pâkidir kahr eyleyen a c dâyı nuşretle 

5. Ne nuşret bir ğazâ-yı ekber ihsan etdi kim Mevlâ 
Vücuh-ı müslimıne vacib oldu yadı rahmetle 

6. O ğâzî safderin yâ Rab livâ'ül-hamd olup câyı 
Ola evlad-ı emcadı heme c ömr-i sa c adetle 


176 Ü3 (Sayfa kenarına ekli) : Târîh-i vilâdet AE 

177 zihâm : zihâm Ü3 

178 Peder ferzand : yed-i kadrin Ü3 // bezi ü : bezi Ü3 / nbamınla Ü3 
ma c mür : mesrür Ü3 / etdi: eyledi Ü3 
gaza : c azâ Ü3 (yazım hatâsı) 
c ömr ü : c ömr-i Ü3 
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7. Düşürdüm Mekkiya mevlude bir fal-i du c a tarih 
Mu'ammer ola dünyâda c Alî Beğ c izz ii devletle 

25. Târîh-i vefat 182 

Mef c ülii Fâ c ilâtii Mefâ c îlii Fâ c ilün 

1. Hayfâ ki Uncuzâde-i pâkize gevheri 
Mahv etdi asiyab-ı felek da'ir-i kaza 

2. Ya c nî hafıd-i bânî-i biinyâd-ı medrese 
Mahdüm-ı c ırk-ı zahir ü şâyeste-i şenâ 

3. Fikr-i dakik ii zihn-i selim tab c -ı müstakim 
Olmuşdu cümle zatına eltaf-ı kibriya 

4. Ol verd-i nev-şiiküfte-i gülzâr-ı iffeti 

— 185 

Pejmürde kıldı şarşar-ı ser-pençe-i fena 

5. c Irk-ı neccâr rahmet-i Rabb-i kerîm olup 
Me c vâsı ola sâ’ye-i sultân-ı enbiyâ 186 

6. Yazdım bir âh-ı serd-ile târîh-i mevtini 
Olsun behişt ilahi Muhammed Sa c ıd'e ca 


182 AE : Ü3 (Başlıksız. Sayfa kenarına ekli) 

183 âsiyâb: esbâb Ü3 

184 Fikr-i dakik ü zihn-i selim tab c -ı müstakim : Fikr-i dakik tab c -ı selim din-i müstakim Ü3 

185 İffeti: behceti Ü3 

186 c lık-ı neccâr : Gaık-ı bihâı-ı Ü3 // sultân-ı enbiyâ : eltâf-ı kibıiyâ Ü3 

187 mevtini : fevtini Ü3 
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26. Tarıh-i vefat 188 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Kethiidâ-yı pâk-i gevher mazhar-ı halk-ı hasen 
Ya c ni c Abdullâh Efendi terk edip dünyâsını 

2. c Âzim-i şehrâh-ı c ukbâ oldu bâ-hükm-i İlâh 
Kasd edip tahsîl-i kâm ii makşad-ı c ulyâsını 

3. Ser-nigün bir kâse-i zehr-âbe gelmişdir felek 
Çeşm-i cân-ı c âleme bu günbed-i hadrâsını 

4. Hak ğarîk-i bahr-ı ğufrân eyleyip eltâf-ıla 
Ede i c tâ Rabb-i erham cennet-i c ulyâsını 

5. Hâtıf-ı ğaybî dedi tebşir ile târihini 

Buldu c Abdullâh cinân-ı rahmet-i Mevlâ'sını 
1152 189 

C. MUSAMMATLAR 190 

1. Tahmîs-i kaslde-i Nâbî müzeyyel be-medh-i nebî-i c aleyhi'ş- 
şalavâtü’ş-sellem 191 


Mcf ulii Fadlatü Mcfa'ılü Fa c ilün 


189 Milâdi 1740 

190 HE AE Ol Ü2 Ü3 Ü4 T(Başlıksız) 

191 Tahmîs-i kaside-i Nâbî müzeyyel be-medh-i nebî-i c aleyhi'ş-şalavâtü's-sellem : Muhammes AE 
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-I- 


1. Râh-ı hevesde etme telef pây-ı himmeti 

2. Nüş etme zehr-i câm-ı girân-ı rezaleti 

3. Bîhfıde çekme sürhî-i reng-i hacâleti 

4. Bir bendeye erişse Huda'nın c inâyeti 

5. Hâzır olur bilâ-ta c ab esbâb-ı c izzeti 

-II- 

1. Vardır miyân-ı hüzn ii meserretde ittihâd 

2. Olsa ne denli huşkî-i bâğ-ı emel ziyâd 

3. Etmem elem çekip gam u efkârı ftiyâd 

4. Bir nahlin etse neşv ü nemâsın Hudâ murâd 

5. Carı olur ayağına cuy-ı sa c adeti 

-III- 

1. Oldukda dest-i şıdk u şadakat-per-i du c a 

2. Evc-i sipihr-i kâme meğer güç mü i c tilâ 

3. Olsun niyâzgâh-ı dilin bâb-ı kibriyâ 

4. Tevfık-i îzidî kime olursa rehnümâ 

5. Baht-ı bülendi cezb eder ahkâm-ı rif ati 194 

-IV- 

1. Sük-ı huşül olmuş-iken beste-i kesâd 

2. Kâlâ-yı c arz-ı h v âhişi etmem c abeş mezâd 

3. Târ-ı emelden c ukde-i yc’si eden güşâd 

192 sa c âdeti : sa c âti Ü4 (yazım hatâsı) 

193 şıdk u şadâkat-per-i du c â : şıdk şadâkat-perver-i du c â AE; şıdk u sadâkatle beı-du c â Ü2 Ü4 ; şıdk-ı 
sadâkatle ber-du c â Ü1; şıdk-ı sadâkatle per-i du c â T 

194 Izidl: erdi Üt Ü2 
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4. Bir na-muradı eylemek isterse ber-murad 

5. Olur resîde höd-be-höd eczâ-yı devleti 195 

-V- 

1. Döşîze-i emeldeki pür c ukde-i kâkülün 

2. Hem pîç ii tâb-ı bendini târ-ı tekemmülün 

3. Eyler güşâde şânesi dest-i tevekkülün 

4. Esbâb-ı inhilâline bir emr-i müşkilin 

5. Takdir eder müsâ c ade geldikde sâ c ati 

-VI- 

1. Bir derd-i bî-emân ki atıbbâ nükül eder 196 

2. Ne kâbil-i deva vii ne merhem kabîıl eder 

3. Bir gün şifa-yı hane-i Hakk'a duhul eder 

4. Bir hastanın ülâcına Tsî nüzül eder 

5. Tashihine Hûda'nın olunca irade ti 

-VII- 

1. Edip şikest payını seng-i reh-i murâd 

2. Gam çekme olsa âbile-i yc’is izdiyâd 

3. Kesme ümidini deme düşvârdır güşâd 199 

4. Bir c ukdenin ederse Huda hallini murâd 

5. Eyler havâle nâhun-ı dest-i sühületi 


195 ecza: icraÜ1 

196 bi-emân ki : bî-emânına Ü2 

197 şifâ-yı hâne : şifâhâne AE T / eder : be-der T(Yazım hatâsı) 

198 hastanın : hastanın Ü1 // irâdeti: irâşeti 

199 Bu mısrâ AE'de mevcut değil 
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-VIII- 


1. Âğâz-ı cevr edip sipeh-i baht-ı bî-vefâ 

2. Vîrân ederse beyt-i dilin tîşe-i cefâ 

3. Fikr-i c imâret ile elem çekme Mekkiyâ 

4. Mbmârı çihil merhaleden gönderir Huda 

5. Bir hanenin muradı olunca c imareti 200 

-IX- 

1. Medh-i cenâb-ı bâ c iş-i îcâd-ı kâ’inât 

2. Dil-miirdegâna şerbet-i cân-perver-i hayât 

3. Bâdî budur bu tavra edip ben de iltifât 

4. Temhîd olunmadan garazım bu mukaddemât 
4. Bast etmeden murad bu şirin hikayeti 

-X- 

— — 202 

1. Oldu o şah-ı htisrev-i miilk-i sedad-ı Hak" 

2. Çeşm-i cihâna hâk-i rehi kühl-i dâd-ı Hak 

3. Buldu reha zulam-ı c ademden c ibad-ı Hak" 

4. Olsa kimin güşâyiş-i çeşmi murâd-ı Hak 

5. Tâb-efgen eyler üstüne bir nür-ı rahmeti 


-XI- 204 


200 Mi c marı: mi c mar-ı AE Ü2 

201 etmeden : etmedir Üt Ü2 Ü3 Ü4 

202 Oldu o şâh-ı: Şâh-ı riisül Ü1 Ü2 Ü3 Ü4; Şâh-ı rüsül o T 

203 Buldu rehâ zulâm-ı c ademden : Onunla buldu fevz ü hidâyet Ü4 T ; Onunla buldu nür-ı hidâyet Ü1 ; 
Onunla buldu fevz-i hidâyet Ü2 Ü3 

204 Bundan soması muhammes şeklinde zeyldir. (HE Ü1 Ü2 Ü3 T) 


215 



1. Mâ-beyn-i şarkı ğarb-ıla fikr eylesen eğer 

2. Mkrâcını muhal gören ey dâll-ı bed-güher 

3. İmkân-ı süratinde yeter sâna kıl nazar 

4. Ân-ı tulü c -ı mihrde ziya garba dek gider 

5. 01 nür-ı Hak'da çok mu görürsün bu haleti 

-XII- 

1. Şah-ı risaletin kapısın reft-der ü be-dar 

2. Rlş-i sefıdi meknese kıl eyle iftihar 206 

3. Nevbet verir ser-ziilf-i melâ c ik zihî fahhâr 

4. Envâ c -ı ma c şiyyetle c alîl oldu cân-ı zar 

5. Kesb et bu derde c afiyet-i c izz ii devleti' 

-XIII- 

1. Dest-i c adu-yı nefse düşen bir g i liftesin' 

2. Sevdâ-yı câh u tül-ı emel ile hastasın 

3. Bil kim c amâ-yı gaflet ile câha restesin 

4. İnsan-ı c ayn-ı canının aç çeşm-bestesin 

5. Sürme eyle hâk-i dergeh-i şâhib-şefâ c ati 

-XIV- 

1. Zevk ii şafâ-yı c âleme bak sanki bir serâb 

2. Dil-h v âhı üzre kimdir olan bunda kâm-yâb 

3. Eyyâm-ı irtihâl gelir etme irtiyâb 209 


205 Şah : sah (yazım hatâsı) 

206 meknese : megese Ü1 Ü2 

207 c âfiyet-i : c âfiyet ü T 

20S giriftesin : giriftesin Ü3 
209 iıliyâb : irtibâb Ü1 
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4. Ta key bu inhimak-i me c aşıyle irtikab 

5. Mekkî tefekkür eyle biraz da nihayeti 

-XV- 

1. Olsun şalât-ı bî-had ona bî- c aded selâm 

2. Büy-ı muhabbetinle İlâhî c aliyyü'd-devâm 

3. Aşhâb u âl-i kurret-i c ayna bi-ihtirâm 

4. Dârü's-selâm-ı ravzâ-i rıdvân ola makâm 

5. Onlarla kıl haşrda Hudaya refakati^ 

2. Tahmıs-i ğazel-i Rüşdl 211 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 
-I- 

1. Geh görüp zülfün senin c aklım perîşân eylerim 

2. Âteş-i rfıyunla geh dâğım fürüzân eylerim 

3. Güşe-i hicrinde derdim gâh pinhân eylerim 

4. Gâh anıp gamzen senin feryâd u efğân eylerim 

5. Gâh çevrin yâd edip çâk-i girîbân eylerim 

-II- 

1. Seyl-i eşkim nâle-i pür-berk-i süziş-kâr-ıla 

2. Sedd olunmazken cidar-ı çarh-ı na-hemvar-ıla' 

3. Mâcerâmız hîç kalır mı böyle ol ğaddâr-ıla 


° 10 ravza-i : ravza vü Ü2 

211 HE Ü1 Ü2 Ü3 T Ü4: Ğazel-i Rüşdî Tahmls-i Mekkî AE 

212 nâ-hemvâr-ıla : pür-edvâr-ıla Ü4 T ; piir-devvâr-ıla Ü1 Ü2 Ü3 
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4. Sen de seyret ey gönül bir ah-ı ateş-bar-ıla 

5. Yâri bir gün etdiği çevre peşîmân eylerim 

-III- 

1. Za c f-ı hâlin gösterip her dürlü ib c âd eylesen 

2. Ağlayıp zahm-ı deruna çeşmin eşhad eylesen" 

3. c Arz edip derd-i hezârın za c fın îrâd eylesen 

4. Çâre yokdur ey gönül bin kerre feryâd eylesen 
4. c Âkıbet bir gün seni teslîm-i cânân eylerim 

-IV- 

1. Pâre-i çâk-i girîbân sanma zilletdir bana 

2. c Arşagâh-ı gamda şad i c lâm rif c atdir bana 

3. Şâh-ı c aşkım bâdî-i esbâb-ı devletdir bana 

4. Cân gibi sermâye-i tahşîl-i c izzetdir bâna 

5. Anın-içün c aşkını sinemde pinhân eylerim 

-V- 

1. Mekkiyâ olsam dahî pâmâl-i çarh-ı pür-cefâ 

2. Dergeh-i âherden olmam ben recâ-cüy-ı c atâ 

3. Gayra varmam var iken bâb-ı cenâb-ı kibriyâ 

4. Cümleye ihsân eden çün Hak'dır ancak Riişdiyâ 

5. Ben niçün yâ ğayrıdan Limmîd-i ihsân eylerim 

3. Tahmîs-i ğazel-i Nâbî 214 


eşhâd : işhâd HE Ü3 T 

Üt Ü2 Ü3 Ü4 : Ğazel-i Nâbî tahmîs-i Mekkî AE 
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Mef c ulü Fa c ilatü Mefa c ılü Fa c ilün 
-I- 

1. Aldı o kebg-i bâğ-ı letafet karârımı 

2. Gördüm bu kfıhsâr-ı temennada kârımı 

3. Dam eyleyip figanım ile ah u zarımı” 

4. Râm eyledim niyâz ile ol şîvekârımı 

5. Şehbâz-ı deşt-i himmetim aldım şikârımı 216 

-II- 

1. Hattın ki zâdl etdi o hüsn ii letâfeti 

2. Has-püş-ı hâr-ı c illet edip çeşm-i rağbeti 

3. Mir’ât-i c aşka mün c akis oldu kiidüreti 

4. Evvel ğubâr-ı dilden ederdim şikâyeti 

5. Görsem eğer müsâ c ade-i rüzigârımı 

-III- 

1. Hoşdur kesip mutâlebeyi olmadan ba c îd 

2. Çekmek belâ-yı firkatini müddet-i medîd 

3. Olsun ko dâğ-ı şevk-i dilim gün-be-giin mezîd 

4. Dilden kesilmeze hele serrişte-i ümîd 

5. Vermem şafa-yı vuslata ben intizarımı” 


-IV- 


215 Dam eyleyip figânım ile âh u zârımı : Laht-ı ciğerle bezi ederek cümle vârımı Ü4; Nakd-i dilim bezi 
ederek cümle vâıımı Ü1 Ü2 ; Nakd-i dilimle bezi ederek cümle vârımı Ü3 T 

216 deşt: dest AE 

217 kesilmeze : kesilmedi AE 
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1. Tezhibe sîm-i mâh-ı nevi halledip kaza 

2. Evraka verse miihre-i mihr ile incilâ 

3. Âşâr-ı mahz-ı feyz-i Huda'dır bu Mekkiyâ 

4. Zerrin kalemle yazsa seza mihr Nâbiyâ 

5. Tâk-ı sipihre bu ğazel-i âbıdârımı 

D. DÎVÂN-I GAZELİYYÂT 218 

1. İbtidâ-yı ğazeliyyât-ı harfü'l-elif 219 

- 1 - 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c iliin 

1. Saha-i gam dil-güşâ bir turfe meskendir bana 
Eşk-i dıdem dağ-ı sinem cuy u gülşendir bana"' 

2. Kaşr-ı dil tâb-ı ruhundan mihrin eyler iktisâb 
Dîde-i şeb-zindedârım câm-ı revzendir bana 

3. Reh-güzâr-ı vuslat olurdu miyânı neyleyim 
Hançer-i ser-tîz C aceb ol belde rehzendir bana 

4. Şöret-i ümmîd bir kez olmadı hayfâ bedîd 
Sahil-i bahr-ı emel çokdan nişımcndir bana" 

218 AE : Ğazeliyyât Ü3 Ü4 T 

219 HE Ü1 Ü2 

220 Saha : Saye HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T // cüy u : cüy-ı AE 

221 ümmîd : ümîd HE Ü1 Ü2 / bedîd : medîd AE 
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5. Gerden-efraz-ı tekebbür c ukdeden bulmaz halas 
Mekkiyâ fehm etdiren bu sırrı süzendir bana 

- 2 - 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c ilâtün Fâ c iliin 

1. c Aks-i ruhsânnla çeşmim pür-giil-i terdir bana 
Eşk-i dîdem hem giilâb-ı kâm-perverdir bana 

2. Şerha çekdim dağ yakdım meşk-i c ışk etdim yine 
Üstüh v ân-ı sîne hep tahrîre mıstardır bana 

3. Etse diişnâm ğonce-i la c l-i leb-i şirin ile 
Çâşnî-i gülşeker kand-i mükerrerdir bana 

4. Zulmet-âbâd-ı gamım mihr-i ruhundan feyz alır 
Kaşr-ı cana dıdeler cam-ı münevverdir bana"" 

5. Mekkiyâ hâtır-perîşân eyledi gurbet beni 
Âh kim yâd-ı vatan kalbimde ahkerdir bana 

-3- 

Mefâ c îliin Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Ciğer-hün etse de ellerle câm-ı c işretin cânâ 
Gider mi bezm-i gamdan âşinâ-yı mihnetin cânâ 

2. Nigâh-ı çeşm ruhsat görmedi ağyârdan hâil 
Bulunmaz hâne-i mir’âta baksam fırsatın cânâ 

ruhundan : ruhundan HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 / alır : olur Ü1 
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3. Akan seylab-ı eşkim ma-cera-yı hasret olmağla 
Çıkar mı levh-i dilden nakş-ı fikr-i takatin cânâ 

4. Kapanmaz çeşm-i ümmîdi dil-figârân-ı hicranın 

— — — —223 

Olursa ta-be-mahşer mübtela-yı firkatin cana" 

5. Kerem hatırda olsun Mekkî-i nâ-şâda düşdükçe 
Diriğ etme gedâlardan nigâh-ı şefkatin cânâ 

2. Harfü'l-bâ 224 

_4_ 225 

MefTılii Mefâ c îlii Mefâ c îlii Fa c ülün 

1. Derdim ğam-ı firkatle füzfın eyleme yâ Rab 
Menzilgehimi râh-ı cünün eyleme yâ Rab 

2. Rencür-ı humâr-ı ğâm-ı devrân-ı zamânım 
Câm-ı emelim tîre-derün eyleme yâ Rab 

3. Âteşgede-i hasret edip kalb-i hazinim 
Âhım hıyem-i çarha sütün eyleme yâ Rab 

4. Pür-mevc-i felek-sây-ı hatâdır yem-i kârım 
Zevrakçe-i ümmîdi nigün eyleme yâ Rab 

5. Dârü-yı c inâyet var iken Me kk î-i zân 
Bâlîn-i felâketde zebfın eyleme yâ Rab 

223 ümmîdi : ümidi HE Ü1 Ü2 

224 AE'de başlık yok. 

2 ~ 5 AE ve Ü4'de gazeliyâtııı dışında bulunuyor. 
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5- 226 


Mefa c ilün Fe c ilatün Mefa c iliin Fe c ilün 

1. Düşür derünuma nâr-ı muhabbetin yâ Rab 
Soğutma c aşk-ıla dilden hararetin ya Rab" 

2. Zalâm-ı cehl ü dalâlet içinde idi enâm 
Delâlet eyledi nür-ı hidâyetin yâ Rab 

3. Gider bu nefs-i rezîl etmeyip hayâ gayra 
Dururken istemeğe bâb-ı c izzetin yâ Rab 

4. Değil bu rü-siyehe cümle nâse kâfidir 
Kemine katre-i derya-yı rahmetin ya Rab" 

5. Bu derd-mend kulun Mekkî-i C atâ-cüyun 
Alışdı lütfuna kesme c inâyetin yâ Rab 

- 6 - 

Mef c ülü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. Çeşm-i terimde c aks-i ruhu bir hayâl olup 
Kan ağladır bana nice dem al al olup 

2. Bâr-ı niyâz ile eğilir ihtimâldir 

Meyi etmez oldu gerçi ki serkeş nihâi olup 

226 Bütün nüshalarda divân başlangıcı. 

227 Nâr : tâb HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 

228 cümle : cümle-i HE Üt// Kemine : Kemlne-i HE Ü1 
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3. 01 sim-saka eyleyemem muyu istinad 
Mahv oldu c aybı büte-i c aşkımda kal olup 

4. Cezb eyler idi nâka-i Leylâ'yı âh-ı Kays 
Dest-i dırâz-ı dilde seri ber- c ikâl olup 

5. Şi c âr-ı c âşıkâne-i Mekkî-i pür-figür 
Söyler kitab-ı c aşkı beyan-ber-meal olup" 

3. Harfü'l-cim 

-7- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 
1. Merd-i âgâh-ı Huda eyler mi meyl-i mülk ii tâc 
Eylemez bâlîn ii beyt-i gayra mihmân imtizaç 

3. Râstî kee-tâb c a kat kat bâdî-i teb c îd olur 
Fart-ı devrî-i kemandan tire seddir i'vicâc 

3. Zehr olur tesnîme maksim olsa ger dest-i le h m 
Etme ya Rab kimseyi pamal-i bab-ı ihtiyaç" 

4. Kâle-i endîşeyi hâmen c abeş ölçer biçer 
Şimdi bazar-ı hünerde Mekkiya yokdur revaç 


229 Şi c âr: Aşâr-ı şi c r HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 T // Söyler : Eyler HE Ol Ü2Ü3 Ü4T/ beyân-ber-meâl: beyân 
ber-meâl HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

230 olur : olu Ü1 (yazım hatâsı) 

231 endîşeyi: endîşeni AE 
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- 8 - 


Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Demezler sana zâhid terk-i esbâb et kabadan geç 
Derünî-âşinâ ol cisr-i kayd-ı mâsivâdan geç 

2. Nigeh giilçîn-i hasret dâmenim pür-hâr-ı firkatdir 
Açıl ey verd-i nâzım c âşıka cevr ü cefâdan geç 

3. Kemerden hançer-i ser-tizin aksın teşnegân üzre 
Ver ol ımcü'l-hayat -1 vuslatı rah-ı vefadan geç 

4. Bu bezm-i mihnetin elbet humân ncş’es indendir 
Kederden dür olam dersen hemân zevk ü şafâdan geç 

5. Cihânın kabz u bast-ı c izzeti Hak'dan irâdetle 

Ne sud eyler ta c azzüz Mekkiya medh ii senadan geç 

4. Harfü'd-dâl 

-9- 

Mcf'ülii Fâ c ilâtii Mefâ c îlii Fâdliin 

1. Ez dâne-i vucfıd ki ğubâr-ı fenâ koned 
Âhir felek zi-gerdiş-i höd âsiyâ koned 

2. İkbâl-murğ-ı h v âb-ı huzürî ne-yâmedest 
Çeşmem be-dâm-ı dîde zi-eşk dane-hâ koned 


232 mâ 3 ül-hayât: mâ^il-hayât Ü3 

233 Cihanın kabz u bast-ı ‘izzeti : Olunca kabz u bastı c âlemin AE; Cihanın kabz u bastı c âlemin Ü4; 
Cihanın kabz-ı bast u “izzeti T 
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3. Tar-ı kaba-yı vaşl-ı hod an şuh-ı şıvekar 
Ez mevc-i cuy-bar-ı sirişk-i vefa koned 

4. Âyineem zi-gerd-i ta c alluk siyah-şod 
Enfâs-ı serd-i zâhid-i mâ key cila koned 

5. Şad süllemest behr-i du c â âh-ı serbülend 
Tâ-ber-firâz-ı kaşr-ı icâbet-resâ koned 

6. Mekkî ne-refte-est ezin râh-ı Fârsî 
Ma c zur-dar be-yek kalem ger hata koned 

5. Harfü'r-râ 

- 10 - 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mel adilin Fedlün 

1. Nigâh-ı hışm-ıla nâzik-vefa değil de nedir 
Bu nâ-nümöde cefâlar şafâ değil de nedir 

2. Teveccühü sanadır hastegân-ı c uşşâkın 
Bakılsa seng-i derin kehrübâ değil de nedir 236 

3. Koyup giden der-i gayra cenâb-ı Mevlâ'yı 
Rezalet-i cühelaya seza değil de nedir 

4. c Azîmet eyleyenin câdde-i tevekkülde 
Delil li yâveri lutf-ı Hudâ değil de nedir 


234 vaşl: nâz AE ; cevr Ü4 / şüh-ı şîvekâr:şîvekâr Üt // vefa: cefa AE T 

235 Ma c zür-dâr be-yek: Gamgîn-i me-hâ’s AE Ü4 

236 c uşşâkın : c aşkânın Ü1 

237 gayra : ğayr-ı Ü1 
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5. Yazar yüzün şu c ara Mekkiya veliyy-zıver 
c Arüs-ı ma c nâya hüsn-i eda değil de nedir 

- 11 - 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Süziş-i hasretle c âşık dağı hep ahker döker 
Dest-i gam gerd-i cefâdan ona hâkister döker 

2. Hâllerle pîşgâh-ı hüsnüne hatt-ı şerif 
Kat c ı ferman etmeğe idam ile mahzar döker 

3. Olmadık nahl-ı temennâdan dirîgâ mîve-çîn 
Destbürd-i rüzgâr elbet onu silker döker 

4. Tahte-i sinemde dil fâl-i vişâl-i yâr içün 
Nokta-i dağ-ı siyah-ı mihneti yer yer döker - ' 

5. Nev-kumâş-ı h v âce-i c irfana tanzîr etmeğe 
Kâle-i ma c nâyı hâmem Mekkiyâ ölçer döker 

- 12 - 

Mefâ c iliin Fe'ilün Mefâdliin Fedlün 

1. Peyâm-ı kâkülünü cân-ı zâra vermezler 
Şemîm-i sünbülü hayfâ hezâra vermezler 

2. Nuküd-ı kîse-i esrâr-ı c aşk-ı cânânı 
Kerem değil sana zâhid şiimâra vermezler 


239 


i c lam ile : il c am-ile AE 
Tahte : Tahte Ü1 




3. Esır-i derdi kalır murğ-ı mm-bismil-veş 
Bir âb-ı merhamet ol tîğ-i yâre vermezler 

4. Bu derdgehde bulursa kiilâh-ı devleti ser 
Libâs-ı c âfiyeti cism-i zara vermezler 240 

5. Harâb-ı vakf-ı cihandan vazifedir Mekkî 
Neşat ü mihneti hep bir karara vermezler - 

-13- 

Mef c ülii Fâdlâtü Mefâ c îlii Fâ c ilün 

1. Sensiz şarâb-ı meykede hfın-ı ciğer gelir 
Seyr-i bahar çeşmime hardan beter gelir - - 

2. Mevküf-ı râh-ı hasret olup olma çak çak 
Kuyundan ol mehîn sâna elbet haber gelir 

3. Şâm-ı hicrde tâdr-i h v âb-ı ferâğate 
Fikr-i hat-ı dzârın ile bâl ii per gelir 

4. Cânâ hikâyet-i ğam-ı c aşkında sinemi 
Dest-i elemle çâk edecek nice yer gelir 

5. Geldikçe hâne-i dilime mîhmân-ı gam 
Mekkî miyâna laht-ı ciğer mâ-hazar gelir 


240 derdgehde : dergehde T 

241 Neşât ü : Neşât-ı AE Ü2 

242 hardan : harın Ü1 (yazım hatâsı) 
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-14- 


Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Gönülde dağ değil lâlezâr-ı hasretdir 
Tenimde şerha değil rehgüzâr-ı hasretdir 

2. Derîçe-i emel şavb-ı şâhid-i makşüd 
Reh-i niyaza bakar giryezar-ı hasretdir" 

3. Eder mezâri c -i âmâli ser-be-ser slrâb 
Onun ki çeşm-i teri cüybâr-ı hasretdir 

4. O serve olmuş iken âb-dâde eşkim-ile 
Yine resîde olan berg ii bâr-ı hasretdir 

5 Vücüdgâh-ı nümüd-ı nizârım ey Mekkî 
Nesîm-i c aşk-ıla nâ-ber-karâr-ı hasretdir 

-15- 

Fe c ilatün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1. Bezm-i c âlemde meserret bana cânân-ıladır 
İnbisât-ı ezelî vâsıta-i cân-ıladır 

2. Kâfir-i gamzesi çok kimseleri etdi esîr 

Yürüyüş mülk-i derüna şaf-ı miijgân-ıladır 

3. LaT-i hüy-kerden ile meyde habâb-engîz ol 
Zîver-i rişte-i diirdâne de mercân-ıladır 


243 emel : c amel AE 


229 




4. Dağ-ı hasretden olup firkatle piir-tc’şır 
c Âşıkın her sühanı çâk-ı girîbân-ıladır 

5. Mekkiyâ c ârif olan halka tekâpü etmez 
ftibârı kişinin mâye-i c iıfân-ıladır 

-16- 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c iliin 

1. Dü-çeşm-i c âşıkı gör la c l-i dilrubâda gezer 
O mest-i câm-ı muhabbet elinde bade gezer 

2. Mezâd-ı sfık-ı muhabbetde çokdu hicranı 
Metâ c -ı c aşkı anınçün ucuz bahâda gezer 

3. Ne denli târ ise şâm-ı firâk-ı cânâne 
Gönül şu c â c -ı hayâliyle rüşenâda gezer 

4. Ruhunda kâkülü kim fark-ı hâle düşmiişdür 
O Hindi âfeti zıll-ı per-i hiimâda gezer 

5. Yıkıldı pençe-i mihnetle âşiyân-ı viicüd 
Dahî bu murğ-ı dilim Mekkiyâ hevâda gezer 

17 

Mef c ülü Fâ c ilâtii Mefâ c îlü Fâ c ilün 
1. Ta c bım ki lutf-ı sâkî-i gül-femle beslenir 
Bîmâr-ı c aşk rüh-ı mücessemle beslenir 
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2. Zahm-ı füzun olur seni sardıkça sevdiğim 
Etmez kabul edviye merhemle beslenir 

3. Vakf oldu nakd-i eşkimiz âlâm-ı firkate 
Ehl-i vazifedir ki o dirhemle beslenir 

4. Kaşr-ı dilimde demler eder mîhmân-ı gam 
Hfın-ı ciğerle c ayş-ı dem-â-demle beslenir 244 

5. Râmiz Efendi şirine Mekkî nazire der 
Mazmun-ı taze ma c nı-i mülhemle beslenir 

-18- 

Mef c ülii Fâdlâtii Mefâ c îlii Fâdliin 

1. Kâlâ-yı mevc-rîz-i letâfetden eklidir 
Zîrâ kabâ-yı şîve-i nâzı eteklidir 246 

2. Gehvâre-i dii dîdede eyler hırâmam 
Tıfl-ı hayâl-i yârimiz ey dil bebeklidir 

3. Etmez iimîd-i merhem şürîdegân-ı c aşk 
Fikr-i lebinle yâre-i diller nemeklidir 

4. Sîrâb olur sirişk-ile her zahm-ı penbedâr 
Bârân-ı gamla dağ-ı muhabbet çiçeklidir 


c ayş : c îş Ü3 
der : de AE T 
Zîrâ : Zîr-i Ü4 
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5. Destin c aşada alma yeter eşk-i çeşmimiz 
Zahid unutma kase-i c ömrün dcrklidir 

6. Düşmez zemine sâ'yc-i hürşîd Mekkiyâ 
Etme iimıd-i lütfün o meh de feleklidir" 

-19- 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Hikâyât-ı gamım güftâr ile takrir müşkildir 
Nice hayret-fezâ yerler gelir ta c bîr müşkildir 249 

2. c Alîl ü nâ-ümîdim derd-i dil Mevlâ'ya kalmışdır 
Bu zahm-ı la- c ilaca merhem-i tedbir müşkildir' 

3. Ben oldum pâymâl-i ceyş-i mihnet şimdiden sonra 
Harâb-âbad olan mülk-i dilim ta c mir müşkildir 

4. Çıkar mı rîşehâ-yı c aşk dilden hün-ı firkatle 
Dem-i haşm ile çıkmak cevher-i şemşîr müşkildir 

5. Beyâz-ı şafha-i eyyama çün zerrât-ı mihr olsa 
Kalem derd-i derfınum eylemek tahrîr müşkildir 

6. Hattın yâd eyledikçe girye-i Me kk î'den incinme 
Şafa-yı vaşlı eyyam-ı gama tednr müşkildir' 


247 eşk-i çeşmimiz : inkisarımız HE Ü1 Ü2 // unutma : şakın ki HE Ü1 Ü2 

248 hürşîd : hürşîde AE 

249 güftâr ile : giiftâr-ıla AE 

250 Âlîl ü : c âlîl-i HE AE T / derd : der Ü2 (yazım hatâsı) 

251 Hattın yâd eyledikçe : Fiıâkın yâd edince Ü4 
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- 20 - 


1. Ne şahdan ne gedadan ne ağniyadandır 
Niyazımız der-i in c am-ı kibriyadandır 

2. Dükendi nâhun-ı tedbîr kalmadı dendân 
Şikâyetim girih-i rişte-i şafâdandır 

3. Fiitâde-i feleği etme bâr-ı zulm ile ham 
Kemân-ı tîr-i kaza kâmet-i dii-tâdandır 

4. Edince bast haşîr-i kanâ c at c âlemde 
Kişiye cüy-ı şafâ mevc-i büriyâdandır 

5. Güşâyiş-i gül-i makşfıda Mekkiyâ hergiz 
Medâr-ı neşv ii nema keşret-i Mikadandır 

- 21- 253 

Mef c fılü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c iliin 

1. Sanman ki hüsnü hatt-ıla râh-ı c adem tutar 
Mirât-ı kalb-i c âşıkı gerd-i elem tutar 

2. Ol gül-ruh-ı letafet ile duhter-i rezi 
Zâhid de görse hürmet eder muhterem tutar 

3. Âşüfte etdi va c de-i vuslatla c âşıkı 
Mahı-i bahr-ı c aşk olanı böyle yem tutar - 

252 şâhdan : çarhdan Ü4 

253 HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 

254 vuşlatla:vuşlatda:Ü4 // olanı:olalı Ü4 
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4. Zanneyleme bu şiddet-i bad-ı heva ile 
c Ummân-ı dilde lenger-i fülk nedem tutar 

5. Sa c y etme berg ii bâra ma c ârifle Mekkiyâ 
Bu şürezâr-ı c aşrda sanma kalem tutar 

- 22 - 

Mef c ülü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. Bâr-ı girân-ı mihnete takat zamanıdır 
Derd-i humâr-ı câm-ı melâmet zamanıdır 

2. Etdi reh-i ümidimi sed reh-zenân-ı yeis 
Ey lutf-ı Hak yetiş ki refakat zamanıdır 

3. Olmuş güşâde herkese dergâh-ı c izzeti 
Ey hasta-dil bu derde ifâkat zamanıdır 256 

4. Kat c et yed-i niyazını dâmân-ı gayrdan 
Dergâh-ı kibriyâda ikamet zamanıdır 

5. Hayretle kaldı Mekkî-i zar ıztırâbda 
Ey Rabb çâre-sâz-ı c inâyet zamanıdır 

-23- 

Mcf ülii Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 


255 lutf : Jü> Ü3 (yazım hatası) 

256 ‘izzeti : izzet HE Ü1 Ü2 
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1. Ayat-ı hüsne zıb hatt-ı enfesısidir 
Amma ki c âşıkın ramak-ı vâpesîsidir 

2. Bâr-ı niyaz ile eğilir ihtimâldir 

01 nev-nihâl-i bâğ-ı vefa nevresîsidir 

3. Bezm-i tarab yanarsa n'ola süz-ı nâydan 

_ 257 

Ehl-i muhabbetin demidir menfesısidir 

4. Keyvân'a çıksa şöhreti ihsân-ıla yine 
Çarhın c atâsını çekemem çirkesîsidir 

5 Mekkî cenâb-ı defterî-i pür-mekârimîn 
c Âlem yanında dehr-i denînin hasisidir 

-24- 

Mef c fılü Fâ c ilâtii Mefâ c îlii Fâ c iliin 

1. Hüy-gerde rüyu hüsn-ile ân perverîsidir 
Feyz-i letâfetin giil-i nâzik-terîsidir 

2. Çeşm-i terimde şahş-ı hayâli o âfetin 
Ka c r-ı yem içre mahbes-i mına-pensidir 

3. Tenhâda böyle ol büte zâhid perestişin 
Şirk-i hafinin anla ki pek kâferîsidir 


257 

258 


naydan : naydır Ü3 
o : ol AE 
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4. Görse felekde Sünbüle-i kakülün senin 


Meh nakd-i encüm ile onun müşterisidir 
5. Mekkî bu şarf-ı cevherini nür-ı sayesin 

_ 9SQ 

c Arz et ki ehl-i ma c rifetin ccvhcrısidir 

-25- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Kat c -ı şehrâh-ı meserret hep şitâbımdan mıdır 
Yoksa esb-i sâğar-ı sîmîn-rikâbımdan mıdır 260 

2. Kayd u bend-i murğ-ı dil gitdikçe efzfın olmada 
Dâm-ı ziilf-i dilrubâda ıztırâbımdan mıdır 

3. Bulmadık neşv ü nema dökdük bu denli âb-ı rü 
Cüy-ı gülzâr-ı emel âb-ı serabımdan mıdır 261 

4. Pisterim hün ile rengin eyledim şebnem gibi 
Yine hırmân-ı takarrüb âfitâbımdan mıdır 262 

5. Âb u tâb-ı verd-i ruhsan o şahın Mekkiyâ 
Cüş-ı seylâb-ı sirişk ü süz u tabımdan mıdır 263 


-25- 


259 c Arz : Şaıf AE 

260 Yoksa : Yohsa HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 

261 bulmadık : Bulmadı AE 

262 Pisterim:Bisterim AE T //hırmân : hırmân HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

263 şahın : mâhni AE 
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Mef c ülü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. Vâ c iz miyân-ı yâra ne dersin sözün nedir 
Teklîf-i der-kenâra ne dersin sözün nedir 264 

2. Feyz-i bahâr-ı c aşk-ıla gör dâğ-ı sinemi 
Tabında lâlezâra ne dersin sözün nedir 265 

3. Bir lahzada yapar yıkar erbâb-ı devleti 

Bu çarh-ı bî-karâra ne dersin sözün nedir 266 

4. Gehvâre-i nihâide görüp tıfl-ı ğonçayı 
Efsâne-i hezâra ne dersin sözün nedir 267 

5. Sermed naziredir sana Mekkî-i zârdan 
Bu şi c r-i abıdara ne dersin sözün nedir' 

-26- 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilatiin Fe c ilün 

1. Tîr-i âhım hedef-i çarh-ı sitemkâra geçer 
Nâle-i saht-ı derünum dil-i kühsâra geçer 

2. Mest-i mey sanma seni gördüğü demde saki 
Kendüden hayret ile c âşık-ı bîçâre geçer 

3. Ser-i küyunda mukîm olmağ içün eyle niyâz 
Umarız ey dil-i şeydâ sözümüz yâre geçer 


264 Vâ c iz : Zâhid HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 T/dersin: dersin Ü2 Ü4 // dersin: dersin HE Ol Ü4 

265 dersin: dersin HE Ol Ü2 

266 AE'de 2. beyitle yer değiştirmiş/ Y'de 2. mısra yok / dersin : dersin HE Ü1 

267 dersin: dersin HE Ü1 Ü2 

268 dersin : dersin HE Ü1 

269 Mest-i mey sanma : Mest meyhanede AE 
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4. Şerbet-i va c d-i visal olsa da ger bı-te’şır 
Renciş-i derd-i derünum hele bir pare geçer 

5. Alınır nakd-i sirişk ile metâ c -ı makşüd 
Sük-ı eltâf-ı İlâhîde bu hemvâre geçer 

6. Sebkat etdikçe senin tevsen-i tab c ın Mekkî 
Şehsüvaran-ı sühan vadı-i ikrara geçer" 

- 28 - 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Çemende kametini seyre serv ber-pâdır 
c Izar-ı alma gül-i c andelıb şeydadır 

2. O giilşeker leb-i İade denilse şemsiyye 
Ruhunda perveriş olmuş ki kand-i mmadır 

3. Harîm-i kaşr-ı cemâle nezâreti vardır 
Dü-çeşm-i revzen-i ağyâr kapansa ber-câdır 

-29- 273 

Fâdlâtün Fâdlâtün Fâdlâtün Fâdlün 
1. Hâk-i dergâhınla çeşmim sürmeden pür-nür olur 
Yâ resülullâh bu cân senden nice mehcür olur 


270 tab c ın : tab'ııı Ü2 

271 seyre serv : serv seyre AE 

272 ki : o AE 

273 Na c t-ı şeıîf HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 (Bütün nüshalarda gezeliyâtın dışında) 
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2. c İllet-i gaşyedir zatın seray-ı ka’inat 

Şevk-i teşrifinle böyle gelmeden ma c mür olur 

3. Hak yanında i c tibâr-ı kadr-i zâtın öyle kim 
c Abd-i müznib yâd-ı istişfâ c -ıla mağfur olur 

4. Rüy-ı pür- c ayb-ı siyahım ferş-i râhındır senin 
Dâmen-i afv u keremden hak-pâ mestfır olur 

5. Naşş-ı katı c -la çii sensin rahmeten li'l- c âlemîn 
Hâşelillâh Mekkî-i mücrim derinden dür olur 

6. Harfü'z-zâ 

-30- 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îliin Mefâ c îliin 

1. Ten-i bî-tâb-ı hasret bâr-ı hicranı çeker çekmez 
Dil-i rencfır-ı gam bir âh-ı süzânı çeker çekmez 

2. Olunca dilde mıknâtîs-ı c aşkın cezbesi nakış 
Dil-i âhen sirişt-i saht-ı cananı çeker çekmez 

3. Yetişdi bâd-ı akdâm-ı recâ bahr-ı temennada 
Hemân fülk-i dili girdâb-ı hırmânı çeker çekmez 

4. Terâzü-yı hayâl-i vuslatı hün-âb-ı hasretden 

Dü çeşmim bî- c aded tesbîh-i mercanı çeker çekmez 
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5. Çeker mi dur olup Mekkı keman-ı hicrini bir kez 
Durur tır-i cefaya zahm-ı peykanı çeker çekmez" 

-31- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilatün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Cevher-i esrâr-ı c aşka cay olaldan sinemiz 
Dâğ-ı hfın-âlüd ile memhürdur gencînemiz 

2. Mâsivâ etmez takarrür dilde kalmaz bir eşer 
Rüy-ı bedden jeng-yâb olmaz bizim âyînemiz 

3. Kârgâh-ı hâlde delk-i tecerrüdden dahî 
İktisâb-ı kıymet eyler hırka-i peşmînemiz 

4. Fiilk-i dil sâhil-nişîn-i bahr-ı gamdır Mekkiyâ 
Gitdi eyyâm-ı şafâ-yı hâtır-ı dîrînemiz 

-32- 

Mef c ülü Fâdlâtü Me c fâîlü Fâ c ilün 

1. Bercâ C acüz-ı dehr-i denîden bfâdımız 
Müstevcib-i nedamet olur ittihadımız 

2. Bünyâd-ı bî-esâs-ı hulüş-ı zemâneye 
Mi c mâr-ı tecrübe veremez i'timâdımız 


74 Durur : Düzer AE 
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2. Germiyyet üzre şohbet-i ebna-yı rüzgar 
Çeşm-i sipihre kühl-i gam eyler re m adımız" 

4. İşğâl-i kat c -ı hâme komaz harf-i matlabı 
Tahrîre seng-i hâre olur çün imdadımız 276 

5. Lâyık mı bâb-ı gayra varıp Mekkiyâ recâ 
Dergah-ı Halik'e var iken istinadımız” 

-33- 

Mefâülün Fe c ilatün Mefa c ilün Fe c iliin 

1. Kemiyyet-i sâğar sîmîn-rikâba muhtâcız 
Güzara vadı-i gamdan şitaba muhtacız” 

2. Sirişkimiz dökeriz pîşgâh-ı cânâna 
Nukud-ı mihnet-i c aşkı hesaba muhtacız 

3. Açıp dü çeşmi reh-i küy-ı yâra muntazır 
Güşade revzenimiz afitaba muhtacız 

4. Huşül-ı matlabı âhirden eyleme ümmîd 
Der-i Hudâ'ya gönül intisâba muhtâcız 

5. Karîn-i vuşlat-ı cânâne olmağa Mekkî 

Hezar derd ü bela irtikaba muhtacız 

sipihıe : nifaka HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T / remâdımız : rimâdımız Ü3 
işgal : iş c âl AE ; eşğâl Ü3 T 
istinadımız : isnadımız Ü2 
simin : simin AE 
hesaba : hisâba Ü3 
dü çeşmi: dü çeşm AE 
cânâne : cânân HE AE Ü2 Ü3 Ü4 T 


275 

276 

277 

278 

279 

280 
281 
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-34- 


Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Cana lutfundan senin dârü-yı sıhhat bekleriz 
Yâ İlâhî derdliyiz senden c inâyet bekleriz 

2. Terk edip cânânemiz düşdük diyâr-ı gurbete 
Pâsbân-ı genc-i hicrânız vilâyet bekleriz 

3. Sör-ı derd-encâm-ı fâni eski nevbethânedir 
Guş-ı tabl-ı irtihale biz de nevbet bekleriz 

4. Nâ-miiretteb bezm-i bî-şahbâ-yı dehr-i dunda 
Tâ gelelden turfe Mecnün'uz şetâret bekleriz 

5. Lenger-endâz-ı rızâyız sâhil-i teslimde 
Fiilk-i câna Hak'dan eyyâm-ı selâmet bekleriz 

6. Elde Mekkî kâse-i deryüzedir kalb-i şikest 
Sa c iliz dergah-ı Mevla'da c inayet bekleriz 

7. Harfü’l-kâf 

-35- 

Mef ülii Fâ'ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 
1. Ey tâc-ı iftihârı şudûr-ı beriyyenin 
Ve'y mazhar-ı c atâsı Müfîzü'l- C atiyyenin 

282 bekleriz : ekleriz Ü1 

283 deryüzedir kalb-i şikest : deryüze-i kalb-i şikest AE ; deryüze-i der-kalb-i şikest Ü3 T // Sa'iliz 
dergâh-ı Mevlâ'da : Deıgeh-i Mevlâ-yı eklemden AE Ü4;Deıgeh-i Mevlâ-yı ekremde T 
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2. Hurşıd-i nur-ı rahmet-i Hak'sın ne şübhe kim 
Gitdi zulam-ı şirki zaman-ı şakiyyenin 

3. Ğavvâş-ı dürr-i hikmetisin emr-i Hakk-ıla 
Ebhâr-ı şun c u kulzüm-ı sırr-ı hafiyyenin 

4. Kaşr-ı bülend-i vaşlına nâ-reste süllemi 
Eflâk gibi bir derecât-ı c aliyyenin 

5. Âdem ne denli efkar ise kâmrân olur 
Babında bir seng gibi şâhib-i c atiyyenin 

6. Şultân-ı mürselîn ü şeh-in-şâh-ı enbiyâ 
Gencine bahşı c âleme lutf-ı hafiyyenin 

7. Setreyle zeyl-i pâk-i şefâ c atle cürmünü 
Mekkı günahkar-ı rediyyü't-taviyyenin' 

-36- 286 


Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 
1. Himmeti çekdi beni Hazret-i Muhyiddîn'in 
Şevki nfır etdi teni Hazret-i Muhyiddîn'in 


2X4 nür-ı rahmet-i Hak'sın : nür-pâş-ı cihansın AE Ü4 T/ zaman : reyân AE 

285 rediyyü't-taviyyenin : reviyyü't-taviyyenin Ü1 ; reddiyi't-taviyyenin Ü3 T 

286 Hazret-i Muhyiddîn'in evşaf-ı çelikleridir AE ; Hazret-i Şeyhin Fütühât-ı Mekkiyye kitabından 
ba c de't-tefal şâm-ı şeıîf... şevkle Azimetimizde inşâ olunmuşdu Ü4 ; Şam-ı şerif mevleviyyetini 
kabülde nuhbe-i cellle-i Fütııhât-ı Mekkiye'den tefâl ile Azimet olunmuşdu Ü3 ; Fütühât-ı Mekklye 
kitâb-ı celîlinden tefâl ile cezm-i niyyet-i Azimet olunmuş idi T ;HE Ü1 Ü2'de başlık yok. Bu gazel 
bütün nüshalarda gazeliyât kısmının dışında yer almıştır. 
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2. c Azm-i dergah-ı refı c i reh-i züvvarından 
Oldu dafi c kederi Hazret-i Muhyiddîn'in" 

3. Hâk-i dergâhını iksîr-i ğınâ-yı ebedî 
Eylemiş Rabb-i ganî Hazret-i Muhyiddîn'in 

4. Dâfi c -i kiirbet olur meymenet-i c azm-i deri 
Anma derd-i vatanı Hazret-i Muhyiddîn'in 

5. Eyledi fâl-i Fütuhat ile Mekkî tebşîr 

_ 288 

Sırr-ı Hak her sühanı Hazret-i Muhyiddîn'in 

8. Harfü'l-mîm 

-37- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Hâk-i kîıyun tütiyâ-yı dîde-i cân eyledim 

— — OOQ 

Sedd-i seylab-ı sirişk-i çeşm-i hicran eyledim" 

2. Şevk-i dilden çâk çâk etdim nigâhım şâne-veş 
Geşt-i sünbülzâr-ı ziilf-i yâre şâyân eyledim 

3. Kâle-rîz olmuş letâfet kârgâh-ı hüsnüne 
Nakd-i câmm şarf edip cümle perîşân eyledim 

4. Süzen-i miijgân ile şimdi kabâ-yı fürkate 
Rişte-i sîmîn-i eşki zîb-i dâmân eyledim 

287 Züvvarından : züvvârında AE // kederi : hüznü HE Ü2 Ü3 

288 Eyledi fâl-i Fütühât ile Mekkî tebşir HE Ü1 Ü2 : Eyledi hâl-i Fütühât MekkI-i tebşire AE ; Eyledi fâl- 
i fütühât Mekkî tebşir kademi Ü3 Ü4 ; Eyledi fâl-i fütühât Mekkî tebşir T(Yazım hatâsı) 

289 Hâk : Hâk Ü1 (yazım hatâsı) 
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5. Bahr-ı giilgun-ı meyin ahir nedamet destine 
Her habâbın Mekkiyâ tesbîh-i mercan eyledim 290 

-38- 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Hezâr-ı nâle-senc-i ber-ser-i dîvâr-ı hırmânım 

— — — — on i 

Bakıp gül-ğonce-i iimmıde zar u çeşm-i giryanmT 

2. Tedavi revgan-ı bâdâm-ı telh eyler ger eylerse 

— — — ono 

Ben ol dil-haste-i çeşm-i ğazab-peyma-yı cananım' 

3. Helak olsam n'ola âvâze-i pây-i hayâlinden 
Ki mebhüt-ı şadâ-yı dil tabiden hây-ı murânım 

4. Hevâ-yı vaşl-ı dörâ-düra düşdiim hükm-i firkatle 
c Aceb dîvâne-i ser-dâde-i vâdî-i hicranım 

5. Güşâd etmek ne mümkün c ukde-i gîsü-yı cananı 

— — — ona 

Ki ab-ı nerm-i dilden Mekkiya işkeste dendanım' 
-39- 

Mefâ c îliin Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
1. Görüp rüyunda hatt-ı miişk-bân ohşadım öpdiim 
O hatla muşhaf-ı ruhsâr-ı yârı ohşadım öpdiim 294 


meyin : tenin AE (yazım hatâsı) 

291 hırmânım : hırmânım HE Ü1 Ü2 Ü3 

292 TedâvI: Tedâvl-i Ü2 

293 c Ukde-i : 'akılla AE // dendânım : vlrânım HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 
O hatla mushaf-ı: Nezâketle hemân HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 
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2. Alıp gehvare-i pür-ıztırab-ı sıne-i cana 

O tıfl-ı şıve-zad-ı ruzigarı ohşadım öpdiinr 

3. Kemend-i rişte-i medd-i nigeh payına ermezken 
Ben ol âhü-yı hiisn-i bî-karârı ohşadım öpdiim 

4. Giderken koynuna ol kuztıcağım c âşıka rağmen 
Onu ağyara karşı ben de bâıî ohşadım öpdiim 296 

5. Onun pervâzı evc-i nâz u istiğnâdır ammâ 
Yine ol şahbaz-ı dil-şikarı ohşadım öpdüm" 

6. Reşîd'in fart-ı hüsn-i tab c ım seyr eyleyip Mekkî 
Bu ma c nâda zemîn-i ktizârı ohşadım öpdiim 

-40- 

MefYılii Fâ c ilâtti Mefâ c îlii Fâ c iliin 

1. Gencîne-i ğamınla imiş c izzetim benim 
Şensin cihânda tâc-ı ser-i devletim benim 

2. Pürdür mey-i kanâ c at-ıla çeşm-i arzu 

— — OQO 

Yok bezm-i şaha cam-ı Cem'e rağbetim benim" 

3. Etmem c abeş hamide nihâl-i ümidimi 
Olur fütâde her ne ise kısmetim benim 

295 AE'de 3. beyitle yer değiştirmiş 

296 HE Üt Ü2 Ü3 Ü4 

297 AE 

Kanâ c at-ile : kanâ c at ile AE Ü3 Ü4 
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4. Etmiş iken vücudumu ifna-yı tecrübe 
Şarrâf-ı çarh anlamadı kıymetim benim 

5. Etdim çü tîr kat c -ı reh-i vâdî-i cünfın 
Zür-ı kemân-ı firkate yok takatim benim 

6. Dergâh-ı gayra yüz süremem Mekkiyâ henüz 
Yok mihr-i çarha zerre kadar minnetim benim 

-41- 299 

Ffr ilâtiin Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Hatt-ıla pür-hâr olan ruhsânnı yâd eyledim 
Bülbiil-i feryadımı giilşenden âzâd eyledim 

2. Düde-i âh-ı siyehle ben midâd-ı hâmeye 
Derd-i bî-pâyânımı tafsile imdâd eyledim 300 

3. Âteş-i mey süzişimden etdi bâlâya şu c üd 
Penbe-i mînâ-yı meyle cem c -i azdâd eyledim 

4. B âdede feyz-i hevâ-yı şevkim oldu her habâb 
Meşrebimce külden meyhane peyda eyledim' 

5. Zulmet-i Tîh-i hevâda kaldı dil giim-gerde-râh 
Dağ-ı sinemde anınçün ateş ıkad eyledim 

299 HE AE Üt Ü2 Ü3 (Ü3'te kenara ekli.) T 

300 hâmeye : nâmeye AE T 

301 şevkim : c aşkım HE Ü1 Ü2 Ü3 // peydâ : icâd HE Ü1 Ü2 Ü3;bünyâd T 

302 Dağ : Zahm AE 
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6. Çeşm-i pür-nemden hayal-i yar gitmez Mekkiya 
Ka c r-ı yemde şişede habs-i perızad eyledinr 

-42- 

Mefâ c iliin Fe c ilâtün Mefâdlün Fe c iliin 

1. Vatan diyarını şimden geri makarr edelim 
Hişâr-ı düşmen-i gamdan kaçıp sefer edelim 304 

2. Mukadderât-ı Huda'ya olunca serdâde 
Hilâf-ı devr-i felekden niçün hazer edelim 

3. Piyâle-i meyi doldur meded meded sâkî 
Gumumu hane-i dilden biraz be-der edelim 

4. Mtı'Tn ü yaver olunca c inâyet-i Bâıî 
Reh-i Limîd ii recâda neden hazer edelim 306 

5. Akarsa tîği belinden c izâm-ı sinemizi 
Mesıl-i ma’-i hayata birer kemer edelim 

6. Nevây-ı nâle makâm-ı hisardır Mekkî 
Ney-i yerâ c a ile böyle nağmeler edelim 


303 şişede : sinede AE 

304 Hişar-ı : Hişâra HE Ü1 Ü3 Ü4 T 

305 meyi: mey HE Ü1 Ü2 
mu c ın u yaver: mu c ın-ı yaver T 

307 tîği belinden : belinden tîği HE Ü1 Ü2 // Mesil: Mesîr AE / birer : biraz HE AE Ü1 Ü2 
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9. Harfü'l-nun 


-43- 

Fâ c ilâtiin Fâ c ilâtiin Fâ c ilâtün Fâ c iliin 

1. Gelmesen bezm-i meye zâhid şevâb etmez misin 
Fikr edip bir kerre de rc’y-i şavâb etmez misin 

2. Şıfr-ı zâ c id c add edersin dâğ-ı sinem sevdiğim 
Nukre-i eşkim dahî bâıî hesâb etmez misin 

3. Çeşmin ayırsın yeter mihr-i cemâlinden rakîb 
Perde-i ruhsârını ref c -i nikâb etmez misin 

4. Eyledin işkeste saki hayf mînâ-yı meyi 
İnkisâr-ı hatırımdan ictinâb etmez misin 

5. Böyle bî-pervâ nîşâr-ı can eden kimdir sana 
Cümleden mekkî-i zarı intihab etmez misin 

-44- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Der-kef-i takbîl edip vâ c iz riya sermâyesin 
Hâle eyler mâh-rüyâna derün-ı âyasın 

2. Sâye-endâz-ı letâfetdir kenâr-ı cüyda 

Serv -i nâzım hişşe-mend-i lutf eder hem-sâyesin 
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3. Gonçalar etfal-i gülşendir sipihre fem-güşa 
Şîr-i şebnemden alır her gece feyz-i dâyesin 308 

4. Cevher-i zatî gerek yok ihtişama Ftibâr 
Feyz-i gevher neylesin sîm ü zerin pîrâyesin 

5. Bir gün eyler kaşr-ı C âlî-câh-ı ikbâle şu c üd 
Süllem-i hayşiyyetin efzfın edenler payesin 

6. Lutf-ı tevfık-i Huda'dan feyz alıp Mekkî-i zar 
Hâmesi üstada c arz eyler kemine vâyesin 

-45- 

Mef c ülü Fâ c ilâtii Mefâ c ilü Fâ c ilün 

1. Ey dil recâ-yı vuslatı iş c âr eder misin 
Derdin tabîb-i canına izhâr eder misin 309 

2. Resm etmeyip hayâline âyât-ı hüsnünü 
Gözden geçirmeği yine tekrâr eder misin 

3. Tâ key tahammül ey giil-i ter hâr-ı çevrine 
Bülbüllerin kıyamete dek zar eder misin 

4. Çok bekledik bu kârgeh-i nazmı Mekkiyâ 
Bir gün olur ki sen de C aceb kar eder misin 


30S dayesin : vayesin Ü4 T 

309 canına : canana Ü2 

310 Bülbüllerin : Bülbüllerin AE 

311 olur ki: olur HE ; olur da Ü3 Ü4 T 
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-46- 


312 


Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Yâ İlâhî bana c atâ senden 
Derd-i cângâhıma devâ senden 

2. Destgîr-i fiitâdegân sensin 
Rah-ı mihnette reh-niima senden 

3. Senden olur şikestegâna meded 
Cây-ı ümmîdsin recâ senden 314 

4. Taleb-i merhem-i c inâyet eder 
Zahmına can-ı miibtela senden 

5. Kaldı girdâb-ı gamda fiilk-i vücüd 
Şurta-i lutf ile rehâ senden 316 

6. Nice dergâh-ı gayra yüz süreyim 
Banâ in c âm-ı dâ D imâ senden 

7. Mekkî-i ser-be-hâk-i C acze yine 
Senden olur kerem şehâ senden 

10. Harfü'l-hâ 


312 Münacat HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T; AE başlıksız (Bütün nüshalarda gazeliyatın dışında) 

313 AE 

314 meded : C ilâc HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 // cây-ı ümmîdsin ıecâ senden : sen verirsin metâ c -ı C acze revâc HE 
Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 

315 Mübtelâ : mübtezel Ü1 
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-47- 


Mef c ulii Fa c ilatii Mefa c ılii Fa c ilün 

1. Düşdük reh-i meşakkate âh u enin ile 
Hem-menzil-i visal iken ol nazenin ile 

2. Şîrâze-gîr-i zillet olur niisha-i ğurür 
Ahir vufur-ı rişte-i çın-i cebin ile 

3. Mahştıl-i hâl-i hirmen-i hüsnünden ol mehîn 
Mahv oldu cüş-ı mür-ı hatt-ı dâne-çîn ile 

4. Zîverle olmaz c izzeti zât ola muktezâ 
Eyler mi nâm-ı kesb-i şeref zer nigîn ile 

5. Ehl-i hüner zamânede elbette zâr olur 
Zenbura Mekkı eyle nazar engiibın ile 

-48- 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1. Merg erer erbâb-ı derdin c âkıbet imdâdına 
Bîsütün'un çeşm-i im c ân ile bak Ferhâd'ına 

2. Ağladıp c uşşâk-ı zârı ey şeh-i bî-merhamet 
Olma bâdî kişver-i milk-i dilin berbâdına 


317 meşakkate : meşâkka Ü2 

318 zillet: nefret AE // Âhir : Âlet AE 

319 elbette : elbetde AE 
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3. Çokdan eylerdim o şem c i zıver-i bezm-i visal 
Bakmasam pervâne-zârın hâtır-ı nâ- şâdına 

4. Kanda kâlâ-yı kerem şimdi kumâş-ı aferin 
Çıkmaz erbâb-ı dilin bâlâ-yı istf dâdına 

5. Mekkî iimmîd eylemez dest-i tedaviden sükün 
Zahm-ı merhem-na-pezırin renc-i maderzadına 

-49- 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Hezâr-pâre olursa C aceb mi peymâne 
Tahammül eyleyemez tab-ı ruy-ı canane 

2. Alır mı dest-i şikâyetle çak çak olsam 
Nigahı riştesini suzenan-ı miijgane 

3. Tahammül ey giil-i ter hâr-ı nâza müşkildir 
Yeter yeter bu cefâ c andelîb-i nâlâne 

4. Bu denli süziş-i dil süz-ı yârdandır hep 
Şcmi'dc olmasa âteş yanar mı pervâne 

5. Cevâbın almış iken Mekkiyâ ol âfetden 
Dahi Limıd edebilmem bu sa c y-ı bı-cane 

320 tedaviden : tetâvülden AE 

321 olursa : olur T 

322 Nigâhı : Nigâh Ü2 / süzenân : süz-ı tar AE 

323 edebilmem : ile bilmem HE Ü1 Ü2 Ü3 T / bl-câne : na-câne Ü1 
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-50- 


Mefa c ilün Mefa c ilün Mefa c ilün Mefa c ilün 

1. Gönüldür kâkül-i pilr-pîç-i c anber-fâm kaydında 
Yine murğ-ı heva pervazım oldu dam-ı kaydında 

2. Bulur dest-i tefekkür cüst ii cü etdikçe dillerde 
Berat-ı hatt ii halin defter-i alam-ı kaydında 

3. Humâr-ı bezm-i firkatden değil âzâde-ser amma 
Mey-âşâmân-ı c aşkın olmamış encâm-ı kaydında 

4. Kabfıl-i rü-siyâhı eylemem hâtem gibi Mekkî 
Değildir tab c -ı şâfım gevher-âsâ nâm kaydında 326 

-51- 

MefYılü Fâhlâtii Mefâ c îlii Fâhliin 

1. Erbâb-ı zevk ii şevk geçer hay u hüy-ile 
Nıl-i ma c aşı ben gezerim cüst ii cu ile 

2. Dem cüş edip nazârede giryân iken gözüm 
Takbîle kor mu muşhaf-ı rüyun vuzfı-ıla 

3. Gencînesine dikmiş iken dîdesin kadeh 
Kadr-i sebüyu pest edemez serfiirü-ıla 


3 “ 4 Gönüldür . Gönülde AE / piç : piç HE Ü1 
325 cüst ü cü : cüst-cü HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 
' 2h hâtem : canım AE 

3 ~ 7 zevk ü şevk : zevk turma HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T // Nîl : Neyi HE Ü3 T / cüst ü cü ile : cüst-cü-ıla HE 
Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 
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4. Seylab-ı eşk-i c aşıka peyrevlik eyleyip 
Erdim o servin ayağına cüst ü cü ile 

-52- 328 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îliin Mefâ c îliin 

1. Cemâlin nür-ı mihr-i kibriyâdır yâ resülallâh 
Kelâmın neflıa-i feyz-i Hudâ'dır yâ resülallâh 

2. N'ola girdâb-ı hasret kılsa çarhı çeşm-i giryânım 
Gözümde hâk-i küyun tütiyâdır yâ resülallâh 

3. Kodu na c leyn-i pâyın keşmekeşde c arş u Cibril'i 
Ki tâc-ı iftihâr etmek sezâdır yâ resülallâh 

4. Zemin kaşr-ı câh-ı şâmna mirkât-i ıtrâbı 

_ _ _____ QOQ 

Hezaran etse dikkat na-resadır ya resulallah 

5. Nuküd-ı c avn ü cııdundan hemîşe eyleme mahrüm 
Kapında Mekkı-i şeyda gedadır ya resulallah' 

11. Harfü'l-yâ 

-53- 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 
1. Dîdede hasret-i cânâne meğer nem mi kodu 
Sipeh-i derd bu gencınede dirhem mi kodu' 


328 Münacat HE Ü2 Ü3 Ü4 (Bütün nüshalarda gazeliyatın dışında) 

329 câh-ı : tâc u AE 

330 c avn ü : c avn-i HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T 

331 sipeh-i derd : jM?) HE Ü1 Ü2 Ü3 
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2. Tıfl-ı nazım o sühanlar nedir ol şive vü naz 
Mehd-i i c caze seni yohsa ki Meryem mi kodu 

3. Nüş-ı mey bfıs-ı lebinle ne güzeldir sâkî 
Bezme bu c âdet-i cân-bahşı C aceb Cem mi kodu 

4. Verdi can hün-ı ciğer dilde hay âl-i yâre 
Pîş-i mihmânma bu mâ-hazarı kem mi kodu 

5. Nây-ı hâmem de bulup etdi şikest ii nâlân 
Bezm-i c alemde felek Mekki'ye hem-dem mi kodu 

-54- 

Mef c fılü Fâ c ilâtü Mefâ c ilü Fâ c ilün 

1. Etdi şikeste dest-i ecel nev-nihâlimi 
Soldurdu hayf bâd-ı fena verd-i âlımı 

2. Dâğ-ı cefâ-yı firkati ol nâzenînimin 
Yakdı kül etdi cân u dil ii cism-i nâlimi 

3. Görse melâmet ey dil-i şeydâ bu hâl ile 

— — 334 

Olmak melul emr-i mukarrer melalimi' 

4. Ol tütî-i melâhati âhir şikâr edip 
Kırdı benim de dâm-ı kazâ per ii bâlimi 


332 

333 

334 


yohsa :yoksa AE 
şikest ü : şikest-i Ü2 


AE 
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5. Bar-ı cefa vü tığ-i elem derd-i bı-aman 
Etdi hamide kaddimi kesdi mecalimr 

6. Dürbîn-i şehr-i mülk-i fena eyleyem meğer 
Mekkî o yâri görmeğe gayrı hayâlimi 

-55- 

Mef c ülü Fâdlâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. Der-kayd iken şafâsı nedir girişenin dahî 
Âzâdelikle zevkini sür külhanın dahî 336 

2. c Üryânî-i tecerriid-i âlâyiş-i sivâ 
Vermez vücüda bârını bir süzenin dahî 

3. Gelsin hadengi sîneme hemdemlik eylesin 
Ey yâre inşirâhm o demdir senin dahî 

4. Yokdur yeri bu menzil-i nâgeh kıyâmdan 
Pâ-der-rikâb-ı rıhlet iken meskenin dahî 

5. Mekkî o zâlim etmedi mahrem derünuna 
Çâk olmadıkça sînesi pîrâhenin dahî 

-56- 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 
1. Pâymâl olma yeter kısmet için mür gibi 
Olma zar ellere cem c etmeğe zenbur gibi 


335 Bâr : Yâr AE 

336 sür: kıl AE 

337 yeter : ser-i AE // ellere cem c etmeğe : eller için cem c le AE 
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2. Her mukarinle olan bezm-i şafada hem-reng 
Verir esrar-ı dili sagar-ı billur gibi 

3. Olalı evc-i muhabbetde girift-i hüsnü 
Gelir efğânım o şehnazıma tanbür gibi 

4. Geldi c uş şakına hat pâdişeh-i hüsnünden 
Zabt içiin memleket-i vuslatı menşür gibi 

5. Mekkiyâ emr-i şeh-in-şâh-ı tabî c atla sana 

— 33Q 

Kişver-i mülk-i sühan cümlesi meşhur gibi 
-57- 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Ser-i zencîr-i c aşkım kim tutar Ferhâd'dan gayrı 
Dil-i dîvâne bilmez âh ile feryâddan ğâyrı 

2. Kemân-ı mihnet-i tâkat-güdâzın şimdi ey âfet 
Şalâdır kim çeker gelsin dil-i nâ-şâddan gayrı 340 

3. Dil-i süzâna eşk ii dâğa penbe ile miidâvâlar 
Ne süd etdi biikâ âmîziş-i azdâddan gayrı 341 

4. Ümîd-i merhamet yok kimselerden Mekkiyâ şimdi 
Kesildi hame-veş derd-i dilim ta c daddan gayrı 


338 mukarinle : mukarinde Ü4 

339 Kişver : milket AE / Bu mısra AE'de yarım. 

340 Dil-i na-şaddan gayrı : na-şaddan gayrı Ü3 (yazım hatası) 

341 miidâvâlar: müdavâlar Ü4 T 

342 kesildi : kesildim T 
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-58- 


Fe c ilâtün Fe c ilâtiin Fe c ilâtün Fe c iliin 

1. Bir yanar var mı benim-çün ciğerimden gayrı 
Acır ağlar kim ola dîdelerimden gayrı 

2. Kim gelir kalb-i hazinim benim istifsara 
Ol vefâdâr-ı kadîmim kederimden gayrı 

3. Mâsivâdan beni çek ey kerem issi Allah 
Be-der et kalb-i nedamet eserimden gayrı 

4. Râhat-ı c âlemi c uzletle kanâ c at bildim 
Niyyetim çıkmamadır taşra derimden gayrı 

5. Hemdemim yok bu diyar içre garibim Mekkî 
Ah-ı piir-suz-ı ney-i kilk-i terimden gayrı 

-59- 344 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Haya etmez gider gayra dururken der-i kibarı 
Maşün et yâ İlâhî eyle şâlih nefs-i bed-kârı 

2. Edip îcâd c ademden rızkın etmiş cümle niih tertîb 
Bilen rezzâk-ı kevni Hak'dır ancak dilde muhtârı 

2. Çekersin intisâba niçe zahmetler rezâletler 
Varıp ta c cîz edersin bâr olup bir c abd-i nâçârı 

343 ney-i : dili AE 

344 AE (gazeliyâtm dışında bulunuyor.) 
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4. Edip kat c -ı ta c alluk tard olunca masiva dilden 
Olur her demde matlüb-ı hakîki yaver ü yârı 


5. Fakirin derd-mendin C aciz ü bı-kadr-i naçarın 

Kulundur ğayre muhtaç etme Rabb'im Mekkî-i zarı 

E. Kıt’alar 345 

1. Medîne-i Münevvere’ye râh-ı c azîmetimizde c afârît-i c Uryân-ı c Arab 
hücümu şüyü c bulmağla hâl-i ıztırâbda dergâh-ı Hakk’a iltica olunmuş 
idi. 346 


Fe c ilâtün Mefâdliin Fe c iliin 

1. Bize bizden olan yakîn ü karîb 
Koma Mışr illerinde bizi ğarîb 

2. Kereminden habîbin eyle naşîb 
Meded et yâ enîs-i küllü ğarîb 

3. Dest-gîr olmaz isen ey rahman 
Kat c eder râh-ı c azmimiz c Uryân 

4. Sen esirge efendi yine hemân 
Meded et yâ enîs-i küllü ğarîb 


345 Nüshalarda başlık yok. 

346 HE Ü1 Ü2 Ü3 : Medîne-i Münevvere'ye mevleviyyet ile Lrtj" tarafından ıâh-ı.T 
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2.Kıt c ahüma 347 


Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Fahrime Rabb’im olduğun kâfi 
Sana kulluk tamâmdır c izzetime 

2. Can u dilden ki sevdiğim sensin 
Gayrı yak âteş-i muhabbetime 

3. Bâlâ-yı cidâr-ı kadem-i şerîf-i nebevi c aleyhi's-selâma levha ile 
ta c llk irâdesiyle inşâd olunan kıt c adır/ 48 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Bu cevherden n'ola pür feyz olursa Hâlid-i zl-şân 
Düşer c âşık ğarîb illerde seng-i küy-ı yâr üzre 

2. Ne cânîb kim kadem başdı yüzüm ol yerde ferş olsun 
Ne yer kim vardı Kuşvâ hâk olam ol reh-güzâr üzre 

4. Kıfa 349 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiin Fâ c ilün 

1. Oldu cüşân derd-ile zehrâbe-i câm-ı firâk 
Çek gönül bezm-i şafadan gayrı dest ü dameni 

2. Menzilim vâdî-i hicr olsa n'ola mânend-i tîr 
Ey felek bir kaşları yâdan çıkardın sen beni 

347 HE Üt Ü2 Ü3 T 

348 HE Üt Ü2 Ü3 T 

349 HE Üt Ü2 Ü3 T 

350 Çek : Çekse T 
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5.Kıt c a-i c Arabiyye 351 


Fe'ilatiin Mefa’iliin Fe'ilün 
1. ^ ls * eLw 

^^İJC. jL-a 


2. aILûIa-û 

CAjja LoK 


6.Kıt c a 353 


Fe c ilâtiin Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Akçe kesbi edip tedârik ü şayd 
Kefe habs etmedir biraz megesi 354 

2. Hare u sarfında dikkat ister kim 
Çıkarırken birin çıkar hemesi 

F.Beyitler 355 

1 .StFâl-i Fâzıl-ı meşhür c Ârif Efendi merhüm 356 


Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 


351 

352 

353 

354 

355 

356 


HE Ü1 Ü2 Ü3 T 

1 —ij ; <!LqjI^o Ü2 

AE'de başlık yok. 
tedârik ü : tedârik-i AE 
Nüshalarda başlık yok. 

HE Ü1 Ü2 Ü3 : Rubâ'T-i c Ârif Efendi AE ; SiPâl-i c Ârif Efendi Ü4 ; Ebyât-ı Türkiyye 


...T 
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Nedendir bilsem ey c Arif ezelden böyledir karı 
Sitemler aşinalardan kerem biganelerdendir hep 

2.Cevâb-ı fakîr-i Mekkî 358 


Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
Koyup rezzâk-ı kevni âşinâdan lutf iimîd eyler 
Bu mihnetler bize derd-i dil-i dîvânedendir hep 

3.Sultâniye'de Es c ad Beğin yapdığı çeşme vasfında inşâd olunmuş 

idi. 359 


Fe c ilâtiin Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c iliin 
Cedvel-i simi çemenzâra verir feyz-i keşîr 
Habbezâ çeşme-i nev- c ayni ile kıt c a-i mîr 

4.Beyt 360 

MefTılii Fâ c ilâtii Mefâ c îlii Fâ c iliin 
Urdum ayağa müşteri çıkmam şırâsına 
Bintii’l- C ineb dedikleri ümrnü'l-habâdsin 


5.Beyt 361 


357 biganelerdendir : bigane nedendir T (Yazım hatası) 

358 HE Ü1 Ü2 Ü3 T : Cevâb-ı Mekkî Efendi AE ; Cevâb Ü4 

359 HE Ü1 Ü2 Ü3 T 

360 HE Ü1 Ü2 Ü3 T : AE'de başlık yok ; Diğer Ü4 

361 HE Ü1 Ü2 Ü3 Ü4 T : Ebyât AE 
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Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
Resen-tâb olmadır târ-ı emelden kayd-ı tahsili 
Nuzöl-i çâh-ı mihnet câh-ı dünyâya tenezzüldür 362 


ö.Beyt 363 


Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
Çıkıp çâh-ı kazadan bulmak istersen eğer mcîncn 
Şakın hablü’l-metîn şefini koyuverme destinden 364 

7.Beyt-i Şevket 365 

Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 
Huda'ya reng-i te c sîrî keramet kon beyânem râ 
Be-eşk-i çeşm-i bülbül âb dih tîğ-i zebânem râ 366 


8.Nazıre-i Şa 3 ib 367 


Mekon bı-behre ya Rab ez-kabul dil-i beyanem ra 

— — — — — —368 

Be-zehr-i çeşm-i huban ab dih tığ-i zebanem ra' 


9.Nazıre-i fakır Mekkı 369 


Hayat-efza’-yi dilha bi dih ya Rab beyanem ra 
Be-demhâ-yi mesîhâ âb dih tîğ-i zebânem râ 


362 çah-ı mihnet: cah-ı mihnet HE AE Ü1 Ü2 Ü3 T / cah-ı dünyaya : çah-ı dünyaya AE 

363 HE Ü1 Ü2 Ü3 T : AE'de başlık yok. 

364 çâh : câh HE Ü1 Ü2 Ü3 T // hablü'l-metm : habl-i metin HE Ü1 Ü2 Ü3 

365 HE Ü1 Ü2 Ü3 T 

366 zebânem râ : zebânem T 

367 HE Ü1 Ü2 Ü3 T 

368 zebânem râ : zebânem T 

369 HE Ü1 Ü2 Ü3 T 
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Ma c lüm ola ki nefes-i İnsanî nem ü rutübetden hâli olmayıp hattâ bir hattın üzerine 
teneffüs edip nefes ilkâ olunsa ol hat nem-nâk olup bozulur. İmdi nefes ile kılıca şu 
vermek nefesde olan rutübete binâendir ki nefes ile âb huşülü emr-i muhakkakdır.Bu 
şüretde Şevket'in kemâl-i te’sîr için mahz-ı rutübet olan eşk-i çeşm-i bülbül ile tîğ-i 
zebâna şu vermek ile du c â kezâlik Şâdb'in kabfıl-i dilde rutübetden hâli olmayan zehr-i 
çeşm-i hübân ile tîğ-i zebâna şu vermek ile du c â kezâlik Me kk î-i fakirin dillere hayât 
vermekde mücib-i rutübet olan enfâs-ı Mesîhâ ile tîğ-i zebâna şu vermek ile du c â 
temâm-ı makâm-ı itmâm ii ihtitâma miinâsîb olmağla dîvânçe-i pür-kuşürumuz bi- 
hamdillahi'l-melıki’l- c Allam du c a vü tazarru c -ı dergah-ı kibriya ile itmam olundu 

G. Gazeliyyât zeyli 71 

1. Gazel 372 


Mef c fılü Mefâ c îlii Mefâ c îlti Fa c üliin 

1. Ey bâd-ı şabâ esme ğam u zâr eleminden 
Sardık bu gece tenhâca yâri kemerinden 

2. Yaz defter-i c uşşâkına ağyâra duyurma 
Hâk-i ruhunun bendesi yaz tâ ezelinden 

3. Zâtında olur zât olanın zât-ı kadîmi 
Dür etdi bizi bâd-ı hazân yâr emelinden 


370 HE Ü1 Ü2 Ü3 T 

371 Bu bölüm yalnızca AE’de, dîvânın bitiminden sonra eklenmiş ve başlıksız olarak bulunmaktadır. 

Şiirler kıt'a adıyla numaralandırılmışsa da bu şiirlerin nazım biçimi gazeldir. (Çoğunlukla matlaları vardır. 
Konuları gazel konusudur.) 

,72 Bölümdeki şiirler kıta 3 ile başlatılsa da AE nüshasında kıta yoktur. 
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4. Uftade olan berg-i ruhundan düşünün 
Gül mü açılır sinede man kederinden 

5. Mekkî yanarak âteş-i c aşk-ıla kül ol kim 
Pervâne-ile yek imiş âdem becerinden ' 71 

2. Gazel 375 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Gönül bu safha-i c aşk içre yok mu sâkî-i devrân 
Dolansın badeler neyler düzülsün perde-i c ünvân 

2. Garaz olsa nifaka dilleri bâng-ı bezme da c vetden 
Çalınmaz püselik meclisde zîrâ halka-i rindân 

3. Dü iniler hicazın mübtelâsı mahfil-i gamdan 
Olaydı iftirâkı sîne-i ihrâka şadırvan 

4. Gel ey sâkî bu c işretle yayıl kim büriyâ-âsâ 
Gezip üftâdeler hâk-i derinde eylesin devrân 

5. Ziikâm-âlüdeler hep kîl ü kâle mâ c il olmuşlar 
Rakîbân eylemişler Mekkiyâ katlinde çok fermân 


373 Berg-i:berg ü AE 

' 74 hecelinden :hecerimden AE 

375 2. Gazel:Kıt c a4 AE 

376 zükâm:^j AE 




3. Gazel 


377 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Kemân-ebıTı kurulmuş cana kaşd etmek dilermiş dil 
Gel ey şfıh-ı cefakârım bunu eyyâm-ı vuslat bil 

2. Gönüldür bu çekilmez eyleme ey dil figân aşlâ 
Rakîbân meclis-i c işretde zîrâ kurdular bin teli 

3. Kemend-âsâ sarıldım mü-miyân-ı yâre çevrildim 
Gel ey sîm-beden sen sinerek üftâdenindir dil 

4. Gel ey sâkî leb-â-leb doldurup şun bana bir bâde 
Tefekkür kılma zîrâ olma hayrân bâkma gül bülbül 

5. Mükedder hâtırın Mekkî hevâ-yı mâsivâ c ankebüt-âsâ 
Hele bad-ı şaba açmış o yarin zülfünü tel tel 

4.Gazel 379 

McfTılü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. Yakdı donum âteş-i zecrin senin benim 
Benzer siyâh bahtıma hicrin senin benim 

2. Dil zevrâkı vişâl-i ümîdden nehr bulup 
Bahr-ı siyâh-i zülfüne fi kr im senin benim 


377 3.Gazel:Kıt c a5 AE 

378 mâsivâ:mâşivâ AE 

379 4.Gazel:Kıt c a 6 AE 



3. Oldu rakıb boş yere bed-hah-ı bed-zeban 
Dâ c im du c â-yı hayrına zikrim senin benim 

4. Yâ Rab nedir bu çekdiceğim derd ü gam benim 
Düşdü vişâl-i fikrine zikrim senin benim 

5. Aldın kemende yâri bugün Mekkiyâ kaçan 
Hak-i derinde kalmada fikrim senin benim' 

5. Gazel 381 

Mefâ c ilün Fe c ilâtün Melik i 1ün Fe c ilün 

1. Arar mı dil gülü bülbül muhabbet olmayıcak 
Girer mi cennete âdem meserret olmayıcak 

2. Gönül o yâre düş oldu kaçar mı hevâdan 
Açar mı düşmene sine şeeâ c at olmayıcak 

3. Gönül döner mi elemden emel önünde iken 
Kaçar mı onda gönül bir siihület olmayıcak 

4. Bütün bütün tutuşur sinemde âteşler 
Verir mi c âşıka ladin sahâvet olmayıcak 

5. Kalır mı ta c n-ı rakibe dilerse Mekkî-i zâr 
Gelir mi meskene o şi c re kabâhat olmayıcak 


380 Aldın:Aldın AE 

381 5.Gazel:Kıt c a 7 AE 



6. Gazel 


382 


Mef c ülü Mefâ c îlü Mefâ c îlü Fa c üliin 

1. Derbân-ı ğam-ı c aşkıyız ol-yârin ölünce 
Fevt eyleme yaz c aşkım htıbân görünce 

2. Vuslat taleb eyler mi gönül c aşkdan evvel 
Şabr eylemeğe razıyız hicranı görünce 

3. Feryâd ederiz bülbülüyüz bâğ-ı cihanın 
Ben terk-i ser etdim hele cananı görünce 

4 Çağlar idi ol-yâri görüp dîde-i eşkim 
Keştî-i firak kahr ile hımmânı görünce 

5 Mekkî bedenin âteşe yak yâre duyurma 
Pervânede ol c aşk-ıla efğânı görünce 

7. Gazel 383 

Müfte c ilün Fâ c iliin Müfte c ilün Fâ c ilün 

1. Ağlama dîdelerim baht-ı siyâha nisbet 
Eyler ol-kaşı kemân nîm-nigâha ülfet 

2. Hâtır-ı hattının meyi eyler o gül ruhsârın 
c Aşıka cevr ederek bir gün eder ünsiyet 


382 6.Gazel:Kıra 8 AE 

383 7.Gazel:Kıt c a 9 AE 

384 Hâtır:Hâtır AE 
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3. Mesken ihdas ederek bab-ı rakibe varma 
Bir gün eyler o civan sinesini elviyet 

4. Haset-tab c -ı rakîb c ârife ihsan eyler 
c Âleme fart-ı muhabbetle değil halkıyet 

5. Mekkiyâ oldu bu mevzün kelâmın el-hak 
Raıc-i zınet-i dünyaya muhibb-i hulviyet 

8. Muhammes 387 

MefTılii Mefâ c îlii Mefâ c îlii Fa c ülün 
-I- 

1. Berğ-i ruhunun oldu gönül cam u fezası 

2. Âteşlere yakdı bu dili nâz u edâsı 

3. Ol-derd ile üftâdelerin hâk u ğıdâsı 

4. Hoş geldi bana bu çemenin âb u hevâsı 

5. Mest etdi beni bülbülün avâz-ı nevâsı 

-II- 

1. Ola bu gönül hak-i reh-i c aşka teberdar 

2. Bir ben gibi üftâdesi c âlemde kimin var 

3. Lutf eyle bana gelmesin akrân-ı sebfık-vâr 

4. Derdinle olup haste-i derd ehline serdâr 

5. A c daya hüveyda çekilir c aşk-ı livası 


385 ihdâşâhdâs AE 

386 hulviyet :hulviyet AE 

387 Muhammes :Kıt c a 10 AE 

388 hâk-i ıeh-i :hâk ü rehe AE 

389 c aşk-ı : c aşk u AE 
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-III- 


1. Aya getirip şuna mı ahbaba hezeran 

2. Sâkî kıla devr-i lâle-i hamrâ ile cevlân 390 

3. Geçsin o rakibin başına künbed-i keyvan 

4. Bîmâr-ı leb-i la c li nem ey âfet-i devrân 

5. La c l ii lebinin püsesidir hüsne devası 

-IV- 

— — _ ono 

1. Nım-nigehin eyledi c aşıkları ber-pa' 

2. Kul etme beni sevdiğim ol sîm ü zer-âsâ 

3. Ol bendeleri bendine al sen de ser-â-pâ 

4. Katlimde reva görmüş isen ey piit-i tersâ 

5. Göster bana kim kanda yazar kati ii devası 

9. Gazel 393 

Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Bahar oldu açıldı yaseminler sen açılmazsın 
Nedir ey ğonce-i nâ-şüfte sünbül sende idbâr var 

2. Açıldı hüsn-i Yûsuf hem benefşe nergiz-i vuslat 
Açılmazsın hele şfırîde bahtım sende bir hâl var 


390 hamraıhamra AE 

391 künbed:künbet AE 

392 Nlm-nigehin:Nlm ü nigehin AE 

393 Gazel:Kıt c a 11 AE 
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3. Alanlar bağ-ı hüsnün tez elden biçdi mıvasın 
Senin bahtın açılmaz zâhidâ c âlemde ikbâl var 

4. Tefekkür kıl teşekkür et gözet ol ta c n-ı a c dâyı 
Demezler râh-ı c âşka mühtedîler gizli iş c ar var 

5. Açıl ey baht-ı hemvârım sana yevm-i îd olsun 
Açıldı baht-ı şi c rin Mekkiyâ ikbâl ü iclâl var 

10. Gazel 394 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îliin Mefâ c îliin 

1. Riyâ etme gönül sen şâhib-i ehl-i hitâbetsin 
Bu c işretgâh-ı c âlemde otur ehl-i himâyetsin 

2. Rükü c etme kıyâm et meclis-i c aşka gel ey süfı 
Cihâna gelmeden makşüd budur ehl-i ferâsetsin 

3. Sana hüccet yazılmaz âhiretden kîl ü kâl etme 
Bu nuşh u pendim hıfz eyle yeter ehl-i dirayetsin 

4. Gel ol meydâna sen kim ehl-i c irfân onda hâzırdır 
Elinde şi c r-i kalkan elverir ehl-i şecâ c atsin 396 

5. Riyâz ehli olanlar küşe-gîr-i vahdet olmaz mı 
Du'a kıl Mekkiya Hakk'a sen ol ehl-i diyanetsin 


394 Gazel: Kıt c a 12 AE 

395 pendim:bendim AE 

396 şi c r-i:şi c r ii AE 

397 küşe-gir-i:küşe-gîr ü AE 
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11. Gazel 398 


MefTılü Fâ c ilâtü Mefâ c îlü Fâ c ilün 

1. 01 pâdişâh-ı hüsn ki cânâ bahâ mı var 
Benzer güzellik içre sana bir şehâ mı var 

2. c Âşık olan ki kâline iltirdi Yusüfu 
Vechin ki nür-ı şems ola mehde ziya mı var 

3. Hayli dara düşdü bir vakit ağyâr-ı bezirbân 
Ben bağbân-ı zülfüm o mâha gıda mı var 399 

4. Sevdası zülfii-yâr olanın vay mı hâline 
Söyle esîr-i kâkülünüm bir cezâ mı var 

6. Mekkî cihân halkının ol kil ii kâli ne 
Bir sencileyin nââb-i c aşk-ı kazâ mı var 400 

12. Gazel 401 

Mef c ülü Mefâ c îlü Mefâ c îlii Fa c üliin 

1. Bülbül ki figân eyledi bârî ne haber var 
01 râzı c ayân etmeğe sâkî ne zarar var 

2. Tenhâca bulup mey içelim yârin elinden 
Süfî getire meclise yâri ne keder var 


398 Gazel:Kıt c a 13 AE 

399 dara:darâ AE 

400 kâli ne: kâline 

401 Gazel:Kıt c a 14 AE 




3. Meyi eyle gönül meclise sakiye nazar kıl 
Lutf u keremin Nîl gibi carî ne hazer var 

4. Esdikçe gönül bâd-ı hazân derd-i dil artar 
Güş et hele ol bâd-ı sabâyı ne eşer var 

5. Olmazsan eğer şi'rinc sen kâfiye-nehhâc 
Seyr eyle o dem nutkunu Mekkî ne tafar var 

13. Gazel 402 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1. Açıp âteşleri şaç sîne-i süzânından 
c Âşık nâr ile memlüları meyhâne görsün 

2. Yaramaz pîr-i mtığân sâde-tırâş olsa bile 
Hat çekilmiş turşîde rüyunu şeytân görsün 

3. Bâğ-ı dehrin biliriz bezme gelen sâkîsin 
c Ârifiz fehmimizi kiinbed-i keyvân görsün 

4. c Âşık oldum o giil-i bâğ-ı goncasına 

Ol dem asmânî gülün boynumu zî-cân görsün 

5. c Âteş-âsâ tutuşur dâğ-ı derîınun Mekkî 
c Âleme bir dolu şun sâkî-i devrân görsün 


Gazel :Kıt c a 15 



14. Gazel 


403 


Mef c ülii Fâ c ilâtii Mefâ c ilii Fâ c ilün 

1. Yâ Rab nedir bu bendeki o yâr-i nev-heves 
Çokdan çözüldü rişte-i ikbâl-i nev-heves 

2. Satmaktadır hemîşe gönül câh-ı devleti 
Ta c n etmeyin ki olmuşum aktar-ı nev-heves 

3. Kendin şaşırdı çiinki dönüp manşıb ehline 
Çekdi çevirdi hâne-i ikbâl-i nev-heves 

4. Yâri görünce hâl-i dilim söylemekdedir 
Ta c n-ı rakibe benzedi ahbâb-ı nev-heves 

5. Mekkî gelince karşısrna ol yâr-i nâzenin 
Güyâ şalındı bâğda eşcâr-ı nev-heves 404 

15. Gazel 405 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Tutuşdu hâne-i dil bir hüner teskin kâbil mi 
Ne rütbe eylesen ta c mîr-i dil tekmil kâbil mi 

2. Yanar zülfü telinde bin kadar c uşşâk-ı mecbüru 
Beğim c uşşâka nisbet ben yanam temhîl kâbil mi 


403 GazelıKıfa 16 AE 

404 yâi'-i:yâr ü AE 

405 Gazel:Kıt c a 17 AE 



3. Şeref gitdi harab-ı hirmen-i endişemiz kaldı 
Savurduk dâne-i amalimiz tahsil kabil mi 

4. Hünerde yakdın dîdemiz hün eyledin amma 
Kabahat bizim illâ neyleyim ta c tîl kabil mi 

5. Yanarsın âteş-i c aşkıyla Mekkî Yfısuf-ı dehrin 
Niçiin feryâd eylersin âh ile teshil kâbil mi 

lö.Gazel 406 

Mcfıılü Mefâ c îlii Mefâ c îlii Fa'ıılün 

1. Bir espe siivâr oldu kim ol şüfî-i bî-dîn 
İl seyre çıkar dizgini vü kuşkunu hiç yok 

2. Ger bulsa giyer câme-i pâkîzeyi ammâ 
Sırtında onun gömleği bir içtonu hiç yok 

3. Bir şehre girip gördü kim ol c âlemi iflâs 
Hep nisbet-ile düşkünü bir düzgünü hiç yok 

4. Zâhid dînini terk eder ol ncş’c-i yâre 
Ammâ ne ede lâzeni bir afyonu hiç yok 407 

5. Destinde riyâ teşbihi var Me kk î o şeyhin 
Kim dâ'ircm mürşidi bir şaşkını hiç yok 


406 Gazel: Kıfa 18 AE 

407 lâzen: laden AE 
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17. Gazel 408 


Mefâ c ilün Fe c ilâtün Mefâ c ilün Fe c ilün 

1. Kitâb-ı hüsn ki yârin açıldı ğonce-i gül 
Bahar erdi visalin haber verir bülbül 

2. Dokunsa bâd-ı şabâ ol cevân perçemine 
Olurdu reşk-i mahmür fütâde-i siinbül 

3. O gonce-i la c l-i dehenden vişâl-i kâm umanın 
Sorardı fitne-i devrân riyâ nene fiilfül 

4. Çekerdi çeşmine tutyâ elinde deste-i gil 
Derün-ı hâr u hasımda değer idi kıl kıl 

5. O derd-i c aşk-ı gülüm kim diken teber gör de 
Kalırsa destine Mekkî o sîm-ten-i memlül 409 

18.Gazel 410 

Mafâ c îlün Mefâ c îliin Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

1. Diğer hasbî sivâya kalmadı câ şahn-ı sinemde 
Gönül her dem hayâl-i hâl-i dilber kılmadan halyâ 411 

2. Niyâz-ı bülbülü gör ağlamakdan hün-ı dil mebzül 

— —412 

Gönül şahn-ı çemende kalma gider kalmadan hülya 


408 Gazel:Kıt c a 19 AE 

409 derd-i:derdi AE 

410 Gazel:Kıfa 20 

411 hakhal AE/ halyâ:halyâ AE 

412 hülyâ:halyâ AE 
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3. Gelir mi sakiya ikbal-i halim hane-ber-duşa 
Dil-i zarım karardı görmeyelden sâğâr-ı şahbâ 413 

4. Aşıl zülf-i dil-âvîze heme fart-ı muhabbetle 
Gönül sîmîn kâküller sabâdan tahirdir güyâ 414 

5. Rakibin hâl-i zühdü belde teşbih elde c aşâsı 
Görenler Mekkiyâ derler Hicâz’dan merredir güyâ 

19.Gazel 415 

Mefnılii Mefâ c îlii Mefâ c îlii FaTıliin 

1. 01 berg-i gülün bülbüle tenhâca sözünden 
Esdi hele ol bâd-ı sabâdan haber aldık 

2. 01 yâr ile dün tenhâ pâzâr eyledik ammâ 
Meks oldu gönül zevk-i şafâdan keder aldık 

3. c Âşık olana terk-i vatan eylemek olmaz 
Bülbül gibi biz derd ii belâdan eşer aldık 

4. Devr eyleyerek dâver ii âteşi murâda 
A c daya olan cevr ü şafâdan sür aldık 

5. Şaldıkdı gönül zevrakım bahr-ı muhite 
Mekkî hele ol mevc-i belâdan tafar aldık 


413 Dil-i:Dil ti AE/ görmeyelden:görmeyeliden AE/ sağar:şağar AE /şahba:şahpa AE 

414 zülf-i:zülfu AE 

415 Gazel:Kıt c a 21 AE 



20. Gazel 


416 


Mef c ülü Mefâ c îlü Mefâ c îlü Fa c üliin 
1. Ser-rişte-i gîsfı-yı murâd üzre dönerken 
Kendim gibi hirmende dili zâda çevirdim 417 

6. Görmüş değilim hâsılı ikbâlime benzer 
Dün çarh u felek devleti idbâra çevirdim 

7. Pervâne gibi c aşk-ıla yanmakdan usanmam 
Hâsıl bedenim derd ile bir nâra çevirdim 

8. Mürşid ararım destini pfıs etmeğe ammâ 
Dîvâne gibi gönlümü ol yâre çevirdim 

9. Bir vech-ile ta c rîf edemem derd-i derünu 
Mekkî bedenim zür ile icbâra çevirdim 

21.Gazel 418 

Mef c fılü Mefâhlii Mefâ c îlii Fa c ülün 
1. Ey c âşık-ı bîmâr-ı felek haste-i devrân 
Ve'y hâli mükedder-i pür-nâle-i efğân 


416 GazelıKıfa 22 AE 

417 hirmende:hirmende AE 

418 Gazel:Kıt c a 23 AE 



2. Elbetde sana merhem-i mumyayı tekellüf 
Bî-şübhe olur rüz-ı sa c îd içre firâvân 

3 Bir gün ola ki dâmen-i zîrinde kılarsın 419 
Ol bendeleri bendine hep bende-i ferman 

4. Şabr eyle gönül râzı-ı hicrân-ı zaman ol 
Şâyed ki sana mesken ola kiinbed-i key vân 

5. Devlet denilen vergisidir bâr-ı Huda'nın 
Mekkî hele ikbâl-i felek eyleye cevlân 

22. Gazel 420 

Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün 

I. Dilâ pervâne-veş yanmaktan aşla ber-amân olma 
Gülistan içre bülbül nârâ-sâz ol bî-zeban olma 

2 Dalıp hem nazar kıl künbed-i çarh-ı felek şad çak 
Yetirmek eşheb-i evbâle şalâmî-i c inân olma 

10. Gönül bahr-ı emelde zevrak-ı gam badbân olmaz 
Gel artık kfışe-i ikbâle ey dil bî-mekân olma 

II. Gönül hâk-i siyaha rağbet et çokdur c ubfıdiyyet 
Olursan hâk-i pây ol zînet-i baht-ı zubân olma 


419 kılarsın: kılar sız AE(Yazım hatası) 

420 Gazel: AE'de başlıksız 
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12. Yıkıp halkın dilin Mekkı cihana eyleme rağbet 
Felek-meşreb olup da tırendaz-ı keman olma 


421 tırendaz:tııendar AE 
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SONUÇ 


Çalışmaya başlarken amaçlanan 18. yy şairlerinden Şeyhülislam Muhammed 
Mekkî’nin şiirinin ve üslubunun ortaya konması gerçekleştirilmiştir. Divan nüshaları 
karşılaştırılmış; ana nüshalar tespit edilmiş; farklar gösterilmiştir. Şairin hayatı, kişiliği 
ve üslubu göz önüne alınarak metin edebî sanatlar ve konular açısından incelenmiştir. 
Sonuçta Me kk î’nin ilmini şiirine de yansıtan bir şair olduğu ; 18. yy. şairlerinin temel 
özelliklerini barındırdığı; Nabî’nin hikemî söyleyişinin yanı sıra yer yer Fuzfılî’nin 
tasavvufî ve melâmî anlayışını taşıdığı ; nadiren de olsa Nedim’in rahat söyleyişlerini 
yakaladığı görülmüştür. 

Sonuçta bir şairimizin daha, şiirlerinin anlayarak ortaya konulmasının ve 
anlatılmasının mutluluğuyla bu tez sunulmuştur. 
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